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В работе дается детальное описание рукописи в па­
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ческого крупного литургического устава на отдельных
листах и т .д · Исследуются графические,фонетические (упот­
ребление гласных и согласных букв, строчных и надстроч­
ных знаков, сокращений и лигатур) и морфологические осо­
бенности рукописи.
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ВВЕДЕНИЕ
Исследование культурного наследия славянских народов» и вчастности древнейших памятников старославянской и церковнославян­ской письменности, всегда было насущной необходимостью славянове­дения» его первостепенной задачей· Особую ценность приобретаетизучение рукописных славянских книг» не подвергавшихся анализу илиже исследованных недостаточно· 0 предшествующей судьбе той илииной малоизвестной рукописи» о ее дальнейшей истории и языке нау­ка располагает подчас весьма краткими и противоречивыми сведения­ми» в лучшем случае убедительными предположениями и интереснымидогадкам^. Между тем обстоятельное археографическое описание каж­дой отдельной рукописи, детальный анализ ее текста,палеографичес­ких» кодикологических и языковых особенностей совершенно необхо­димы, ибо они расширяют наши представления о межславянских куль­турных связях в разные периоды многовековой истории славян,знако­мят с новыми списками уже известных памятников, позволяют отчет­ливее проследить эволюцию кирилло-мефодиевских традиций в письмен­ности, а также выявляют дополнительные данные о взаимодейст­вии в далеком прошлом письменной и устной (звучащей) речи славян.Как известно, на долю южных славян выпали тяжкие историчес­кие испытания, в частности, болгарский народ несколько веков стра­дал под бременем византийского и турецкого владычества, ч т о , ксожалению, не могло не нанести значительного ущерба его националь­ной культуре. Лишь чудом болгарам удалось сохранить немногиерукописные памятники, относящиеся к первым векам славянской пись­менности. Тем настоятельнее встает задача всестороннего изучениярукописного славянского фонда.Следует отметить, что в последние годы необычайно возрос ин­терес к древнеболгарскому рукописному наследию: появились иссле­дования, которые дополняют и развивают общепринятые выводы,содер­жат достаточно аргументированные положения об археографических иязыковых особенностях рукописных памятников, по-новому освещаютотраженные в них языковые факты[ 24; 8 ; I I ;  31; і ] .  Ценным обоб­щающим трудом среди них является монография болгарского ученого3



проф. К.М.Куева "Съдбата на отаробългарскитѳ ръкописи прѳз ве-
ковѳте" [26].

Напе внимание привлекла не подвергавшаяся изучению пергамен­
ная рукопись церковнославянского языка болгарского извода, храня­
щаяся в настоящее время в отделе рукописей Одесской государствен­
ной научной библиотеки им. А.Μ.Горького под номером і/з и извест­
ная в научной литературе под названием "Евангелие Кохно".

Издания данной рукописи (далее - ркп)не существует,ѳе исчер­
пывавшей характеристики в палеографическом отношении, равно как и
лингвистического анализа, не имеется. Необходимость и важность
всестороннего исследования этого дрѳвнейаего памятника славянской
письменности совершенно очевидны.



ИЗ ИСТОРИИ ИЗУЧЕНИЯ РУКОПИСИ

Впервые об анализируемой зд есь  ркп сообщ ается 28 сентября
(10  октября) 1879 г .  в  Одесской г а з е т е  "П равда". Поскольку ни в
одном из известных к атал о го в  славянских рукописей (как  и в  упомя­
нутой выпе книге К.М .Куева "С ьдбата н а  отаробългарските рькописи
през в ек о в ете") нет ссылок на это  интересное сообщение и , следо­
вател ьн о . оно не стало достоянием славяноведения, мы позволим се ­
бе привести эту  газетную  заметку полностью.

«Н овое приобретение славянской письменности. А .С .Великанов
сообщает в  "Голос" из Одессы любопытное и звести е о следующем но­
вом приобретении славянской письменности: "У Одесского книгопро­
давц а В .И .Б елого 1  представился мне случай обозреть пергаментную

рукопись, доверенную ему на короткое время г .К охн о . Рукопись э т а -
евангелиѳ, изложенное в  порядке, приспособленном к  церковному упо­
треблению, и писанное одною рукою д о  конца прекрасным четким у с­
тавом ХП в е к а , находясь в  тущуке^ во время прошлой войны ,г.К ох­

но приобрел рукопись от одного тамошнего обы вателя, в  семействе
которого она с незапамятной старины переходила из рода в  род.При­
обретатель решил принести ее  в  дар публичной библиотеке. Формат
рукописи: от к р ая  верхнего поля до к р ая  нижнего 5 ^ 8  вершка, а
о т  корешка до к р ая  бокового поля 3  8 вершка^. Листы -  всех 120 -

сложены в  тетрад и , которых оказы вается  12 , и у  корешка перепле­
тены, г д е  видны следы к о гд а -т о  бывшей обложки. Пергамент от вре­
мени и употребления очень пожелтел, особенно в  начальных и пос­
ледних тетр ад ях ; на некоторых ли стах  находится  красное клеймо
ф абриканта, п отертое, и поэтому изображение его  не разборчиво .Ни
н ач ала , ни конца рукописи н е т . Заглави я  чтений писаны киноварью;
прописная буква каждого чтения также к расная  и обыкновенно вычур­
н а я " »  [1 8 ] .

В первом печатном упоминании о ркп  содержатся весьм а важ­
ные сведения о  ее  судьбе до  поступления в  библиотеку университе­
т а ,  а  именно: ркп принадлежала жителю восточной Болгарии и в  его
роду находилась о незапамятных времен, за тем  она была приобретена
К охно, который вначале собирался подарить ее публичной библиотеке
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г . Одессы, в заметке также впервые сообщаются (в целом правильно)
некоторые палеографические особенности ркп. наше исследование на-
черков букв подтверждает мысль А.С.Великанова о том, что вся ркп
была писана одним лицом. Верно определив размер и количество лис­
тов, автор, однако, насчитывает в ркп 12 тетрадей. В действи­
тельности в ней 15,5 тетрадей-кватернионов. Ошибкой является и
указание на "красное клеймо фабриканта". Никакого клейма на лис­
тах ркп нет. ркп І / з  -  палимпсест, на многих листах сохранились
греческие буквы, в том числе и инициальная "якорная" буква 6 ,  пи­
санная киноварью. Ее-то автор и принял ошибочно за  клеймо фабри­
к а н т а ^ ) . Спорным является и отнесение памятника к ХП в . Полага­
ем, что ркп была писана в I  половине ХШ в.

Следующее упоминание о ркп принадлежит профессору Новорос­
сийского (теперь Одесского) университета А.АЖочубинскому, кото­
рый осенью 1879 г . докладывал членам ученого совета: "Членам Со­
вета, несомненно, небезызвестно из местных газет , что в Одессу,
летом этого года, привезена была из Болгарии одним из русских офи­
церов старая славянская рукопись на пергамене, именно евангель­
ские чтения кирилловско́го уставного письма" [15, с . 12]. Далее он
вслед за  А.С·Великановым относит ркп "без начала и конца" к
ХП в . и указывает, что она "болгарской фамилии" и что "от пер­
вого листа и до последнего писана по выскобленному греческому тек­
сту, вероятно, века УШ (характер письма крупный устав)»следова­
тельно, палимпсест". Здесь же А.АЖочубинский приводит письмо,
полученное им от штабс-капитана А.ЛЖохно 20 ноября 1879 г . , в  ко­
тором гот сообщает: "Находясь с войском в Болгарии, во время пос­
ледней кампании, я случайно приобрел от одного рущукского жителя
старую славянскую рукопись, без начала и конца, писанную на пер­
гаменте" [15, с . 14]. Эту рукопись штабс-капитан А.ЛЖохно принес
в дар библиотеке Новороссийского университета "в вечное и неотъ­
емлемое владение".

Таким образом, ркп поступила из Болгарии на четвертом этапе
(по периодизации проф. К.МЖуева [26, с . 39]) массового вывозабол-
гарских рукописей за  пределы страны.

Нужно сказать, что в 1879 г . ркп не была передана в библио­
теку университета, она, по всей вероятности, находилась у проф.
А.А.Кочубинского. В 1880 г . в каталог рукописей университета был
внесен фотоснимок одного листа ркп: "1880 г . Л 128. Фотографичес­
кий снимок с одной страницы славянского Евангелия ХП -  ЛИ века,
пожертвованного г.Кохно. Сделан в фотографии фѳдоровца.Чѳтыре эк­
земпляра". Позже приписано: "См. Л 182 (рукопись подлинная) ".Да-
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лее сообщается, что фотоснимки "доставлены орд.проф.А.А.Кочубин-
ским, под наблюдением которого сделаны в фотографии федоровца".
К сожалению, ни одного экземпляра фотоснимка найти не удалось.Лишь
в 1890 г .  ркп поступила в библиотеку университета, где была за­
регистрирована под Л 182. В каталоге рукописей есть следующая за­
вались: "Поступила в 1890 г . № 182. Недельное Евангелие (Апра-
кос). Рукопись пергаментная ХП -  ЯП в . приблизительно, рукопись
болгарская сербской рецензии. Без начала и конца. 4°.62 .123  (ин­
вентарный номер). (Дар г-н а  Кохно чрез А.А.Кочубинского)". Позже
приписано: "(Срв. 128, фотоснимки). 120 листов, последний не­
полный"4 . В этой записи впервые дано ошибочное определение ркп
как памятника сербского извода, инвентарный номер 62.123 прос­
тавлен на л. І І9  об. Дата поступления (1890 г .)  ркп в универси­
тетскую библиотеку подтверждается проф. А.И.Маркевичем в его "За­
п и с к е ..."  [ю ,  с .596].

Несмотря на раннее происхождение в течение долгого времени
ркп оставалась вне поля зрения языковедов, в начале XX в . выдаю­
щийся палеограф и историк языка акад. Е.ФЖарский в своей книге
"Образцы славянского кирилловского письма* приводит снимок части
одного из листов ркп. Под снимком указано: "Евангелие ЯП в .,п о ­
даренное Новороссийскому университету кап. Кохно. Часть страни­
цы. уменьшена. Палимпсест" [21, с .27]. Позднее, в 1928η, Е.Ф.Кар-

ский повторяет этот снимок, сообщая, что он воспроизводит часть
оборотной стороны третьего листа ц - й  тетради по древней нумера­
ции: "образчик палимпсеста (евагелиѳ ЯП в. новороссийского уни­
верситета, ä  182» подаренное капитаном Кохно, тетр. S’ Т , л .з  обо­
рот, часть" [22, с . 92]. Нами установлено, что сфотографированы
десять строк оборотной стороны л.45 по современной нумерации.
На снимке ясно проступают следы греческих букв в кирилловском тек­
сте и на полях листа оправа, нужно сказать, что следы греческого
уставного письма на снимке у Е.Ф.Карского видны более отчетливо,
чем в самой рукописи в настоящее время: эа  проаедаиѳ годы буквы
несколько побледнели, выцвели чернила.

Основы научного изучения данной ран заложил крупный ученый и
знаток древней славянской письменности проф. П.А.Лавров. он наз­
вал ркп "Евангелием Кохно” , так не, как к Е.Ф.Карский, относит ее
к 2D в . и говорит, Что это налимисеот: "По уставному ** письму
IX в . писано Евангелие Щ в . , принадлежащее библиотеке новороссий­
ского университета и подаренное капита́ном Кохно* [28 , с . 172].Пря­
мого указания на место возникновения ркп у П.А.Лаврова нет, но в
разделе "рукописи И  в . I  Восточноболгаракие тексты” [2 8 , о .8 І ]
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наряду с другими памятниками приводится и евангелие кохно, следо­
вательно,он считал,что ркп возникла в Восточной Болгарии· П.А·Лав­
ров впервые отметил рад особенностей в орфографии текста: "В пра­
вописании следует отметить редкое употребление h€ и кй, W нет.
Нет знака для передачи Д З, которого судя по этому, не было в го­
воре писца, редко пишется ί f чаще в конце строки и в словах Тсъ,
Іоаннъ... Буквы Ъ и b употребляются безразлично, ЪІ и Ы так­
же” [28, с . 91-92]. Он же впервые дал краткую характеристику на-
черкам отдельных букв, в основном тех, которые важны для опреде­
ления времени возникновения ркп. здесь же П.А.Лавров помещает три
фотоснимка отрывков текста без указания листа ркп. нами установ­
лено, что сфотографированы несколько строк л .101, л.17об,и л.48.
Под четвертым снимком, помещенным в "Альбоме снимков с юго-запад­
ных рукописей болгарского и сербского письма” П.А.Лаврова, указы­
вается, что это л .84 об. [2 9 ].

В 1923 г . в музее, созданном в помещении Одесской городской
библиотеки, экспонировалась рассматриваемая здесь ркп (хотя в то
время она еще принадлежала университетской библиотеке). Указание
на этот факт, правда, весьма туманное, содержится в статьях
В.Загоруйко5  и 0 .Л.Вайнштейн. При этом О.Л.Вайнштейн ошибочно
приписывает болгарскому памятнику сербский извод: "Далі, уставнѳ
письмо ХП віку репрезентоване болгарським рукописом сербськоі ре-
цензіі-тижневою евангѳліѳю.е ." [б , с . 24].

В 1930 -  1933 гг . библиотека Одесского университета была ад­
министративно слита с Одесской публичной библиотекой под общим
названием "Одесская государственная научная библиотека” (0ΙΉΒ).
Значительная часть книжного фонда Одесского университета переда­
ется в научную библиотеку, поступает сюда вместе о другими руко­
писями и евангелие Кохно. В 0ΙΉΕ ркп получает новый номер -#з4Э
в 1946 г . ,  в 1959 г . -  Λ і / З  (Инвентарная книга отдела рукописей
ОІББ, заполненная от руки).

Последующие сообщения о ркп появляются лишь с I960 г .  в из­
вестных описаниях славяно-русских рукописей, так, М.М.Копыленко
и Μ.В.Рапопорт в каталоге "Славянские рукописи Одесской научной
библиотеки им. А.М.Горького” приводят ркп под * 49» характеризуя
ее как евангелиѳ-апракос ХП в . Они указывают, что в ней 120 лис­
тов и что это -  палимпсест. Другие сведения о ркп, известные еще
в 1880 г · ,  -  время и источник поступления в библиотеку универси­
тета, извод, материал, на котором она написана и т .д .—в каталоге
отсутствуют. М.М.Копыленко и Μ.В.Рапопорт отсылают к имеющейся ли­
тературе о ркп, при этом в перечне нарушена хронологическая пос-
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ледоватѳльность: А.И.Маркевич, А.А.Кочубинский, П. А. Лавров,
Е.Ф.Карский [37, с . 544] > Должно быть: А.А.Кочубинский, А.И.Мар­
кевич, Е.Ф.Карский, П.А.Лавров. Е.Ф.Карский первым публикует сни­
мок из ркп, П.А.Лавров первым характеризует особенности в право­
писании и начертании некоторых букв. Ссылок на названные выше
статьи В.Загоруйко и О.Л.Вайнштейн в каталоге нет.

В работе Е.Г.Корольковой и Ж.Н.Кравченко "Славянские ру­
кописи нерусского происхождения ОГНЕ им. А.М.Горького (библио­
графические заметки)" ркп приводится под новым № і / з ,  повторяются
имеющиеся о ней сведения: год поступления в библиотеку универси­
тета, материал, на котором написана, и др. Создание ркп авторы
относят к ХП в. Кроме этого, появляются дополнительные сведения:
”. . .  последний лист обломан. Заглавные буквы и отдельные 1 строки
рисованы киноварью"[17, с .З і ] .  Заметим, однако, что было бы пра­
вильнее говорить о том, что инициалы и некоторые заглавные буквы
выписаны красной краской (об этом пойдет речь ниже) .Указатель ли­
тературы такой же, как у М.М.Копыленко и М.В.Рапопорт.

В "Предварительном списке славяно-русских рукописей П
ХІУ в в ., хранящихся в СССР" составитель Н.Б.Шеламанова приво­
дит ркп под старым Jfc 3/49: "Евангелие апракос (ОГНБ, Р 3 /49). -
Болт., 8°, 120 листов пергамена, палимпсест” [3 ] . В данном
ею библиографическом перечне нет работ ранее указанных авторов,
имеющаяся ссылка на каталог М.М.Копыленко и Μ.В.Рапопорт грешит
неточностями ''у Н.Б.Шеламановой -  "Рукописи ОГНБ, Я 3, с . 544").

Крупный специалист нашего времени в области славяноведения
Л.П.іуковская впервые определяет тип анализируемой здесь ркп:
"Ев. Кохно, краткий апракос ХП в. Рук. Одесской государственной
научной библиотеки № І /З  (бывший $ 3 /49). ПС № 86" [12, с.320].

Сопоставляя в другой своей монументальной работе языковые
особенности одного стиха, относящиеся к тексту Мт. Уі. 24, -  ни­
кни же бо рабъ можетъ дъвѣма господинома р аб о тати ..., OE 62 аб, -
и извлеченные примерно из 150 рукописей, в том числе и из ркп]/з
(никыи же рабь не можетъ двѣма г(д)нома работать ... Кх.21),Л .П .йу-
ковская приходит к выводу, что Кх относится по указанному тексту
к числу ркп, "которые не совпадают ни с какими другими, хотя бы
в двух случаях" [13, с . 31, 38, 5П] .  Характеризуя полные и крат­
кие апракосы, Л.П.Буковская в своих работах ркп і / з  сокращенно обо­
значает Кх. Нами, наряду с ркп, используется предложенное ею
сокращение.

Зак. 96



В каталоге славянских рукописей, изданном в 1976 г .  в Болга­рии [ 4 ] , повторяются некоторые (но не все) известные сведения оК х ; ркп приводится под прежним номером 3/49» создание ее отно­сят к Ж  в . ,  при этом отмечается, что "правопис дву еров, ю сов",что в ркп есть украшения -  "заставки и инициали с плѳтенични мо-тиви", -  что сохраняются следы греческого палимпсеста. К сожале­нию, авторы каталога не дают библиографии и упускают из видусчѳньважную деталь в характеристике К х , установленную Л.П.Жуковской;что ркп -  краткий апракос.Сведения о Кх содержатся также в уже упомянутой монографииК.М Ж уева "Съдбата на старобългарскитѳ ръкописи прѳз вѳковѳтѳ".Автор, по-видимому, не ставил перед собой задачу описать палео­графические или языковые особенности ркп, его интересует главнымобразом -  и это определяется названием книги -  путь проникнове­ния ркп из Болгарии в Россию. Поэтому, сообщая то немногое, чтоуже известно о К х , он ссылается на исследование П .А .Л аврова.Сле­д ует , однако, отметить, что в сообщение К .М .К уева вкрались до­садные неточности, так , ошибочно понимается высказывание П.А*Лав­рова о носовых гласных. К .М .К уев пишет: " . . .употребяват се  дветеносовки и се пишат правилно". П .А.Лавров не говорил, что юсы вркп "пишутся правильно", т .е .  не смешиваются на письме,потому чтов ркп наблюдается как раз обратное. П .А.Лавров имел в виду толь­ко форму, начертания юсов, он указывал: "юсы отличаются правиль­ностью формы" [28 , с .9 0 ] .  Речь у П.А.Лаврова идет, таким образом,не о языке ркп, а  о палеографических особенностях букв: прев­ратное истолкование этого высказывания К.М.Куевым создает невер­ное представление о ркп. В исследовании К .М .К уева неправильно,нанаш взгляд, определяется характер уставного письма ркп как "едьр"( т .е ,  крупный) у ст а в . У став , как об этом будет сказано в палео­графическом описании К х , среднего размера, а  не крупный.Наконец, К .М .К уев ошибочно указывает шифр ркп: ^ Д н ес памег-никът действитѳлио се намира в ф еіеката държавна библиотека" А .Μ.Горки" под *  1 8 2 »  .  Μ le ź '  -  это первоначальный номер, подкоторым лкп была зарегистрирована в библиотеке Новороссийскогоуни­верситета после передачи ее туда́ в 1890 г .  проф. А.А.Кочубинским,В настоящее время в ОІНБ рйп имеет номер і / з .  Проф. К.Ц,Куав спра­ведливо отмечает, что памятник "в  еэиково отношение ощѳ не е проу-чен" [2 5 , о . 180 -  І 8 і ] .Ркп і/ з  привлекает внимание специалистов к как палимпсѳот-ный-текст. т а к , в каталоге В.З.Гранотрем  "Славяно-русские палимп­сесты" читаем: "Так называемое Евангелие Кохно МП в..н апи сан н ое10



по смытому греческому унциальному тексту богослужебного содержа­
ния· 120 лл. 23,0x16,0 см. позднейший текст среднеболгарского
извода" [2, о*220]. Белее подробная характеристика содержится в
каталоге "Греческие рукописи Одессы", составленном Б.Л.фонкичѳм:
<< Я 49. ХШ в . ,  пергамен, 120 л л .,  234x162. "Евангелие Кохно",
среднеболгарского извода. Воя рукопись -  палимпсест;смытый текст -
греческий унциал X в . Судя по тем остаткам гречеокого текста,ко­
торые различимы без специального фотографирования (л· 12, 40, 50
об ., 83), смытый текст -  Евангелие апракоо>> . далее Б.Л.Фонкич
устанавливает, что греческий текст был написан "в 2 столбца, по
20 отрок на странице, 10 -  12 букв в строке” , что инициальные
буквы и надписания в нем сделаны киноварью. Он же обращает внима­
ние на имеющиеся в ркп печати: "Л.5, нижнее поле -  печать Библио­
теки имп, новороссийского университета; печать ОГНБ 1946 г . ,л .П 8
об. -  штамп Музея книги ОГНБ с инв. А 3550” [38, с .177].

Таким образом, в раоотах Е.Э.Гранстрем и Б.Л.Фонкича ркп рас­
сматривается как памятник греческой письменности, такова архео­
графическая характеристика Евангелия Кохно. Как видно из изложен­
ного выше, имеющиеся описания ркп представляют собой отрывочные
заметки, не всегда точные, иногда противоречивые и даже неправиль­
ные.

Временем создания ркп (в указанных описаниях славяно-русских
рукописей) одни авторы считают ХП век, другие -  ХШ в.В самой ркп
никаких сведений об этом не содержится. Гз всей веро­
ятности, ркп 1/3 была создана в первой половине ХШ в.,ибо этот
период в культурном развитии Болгарии, вновь обретшей самостоя­
тельность и национальную государственность, был наиболее благо­
приятным для развития письменности. "Только в конце ХП в . из на­
ционального восстания возникает 2-е болгарское царство, расцвет
которого относится к первой половине ХШ в . , -  пишет В.Н.Щепкин. -
...Мы можем ожидать развития письменности только в эпохи мощной
национальной консолидации югославянских государств, особенно в
эпохи мирные. В эпохи исключитёльно военные развитие письменнос­
ти замедляется, при падении государства и, особенно, при падении
национальной церкви -  останавливается, а  письменность предыдущих,
более благоприятных эпох в значительной степени истребляется"[40,
с .120]. Он же утверждает, что "болгарские, или точнее,среднебол­
гарские памятники отсутствуют до ХШ в ."  {40, с . І 2 і ] .

Не только соображения, относящиеся к истории болгарского на­
рода, но главным образом палеографические и лингвистические осо­
бенности ркп і / з  (как это будет показано далее) свидетельствуют
о том, что она была написана в I половине ХШ в.
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СОСТАВ РУКОПИСИ

По содержанию КX -  краткий апракос, что было установлено
Л.П.Жуковской. Это богослужебная книга, состоящая из двух час­
тей. В первой части (л. I  -  93) содержатся вперемежку отдельные
тексты четырех евангелистов (Матфея, Марка, Луки и Иоанна), они
расположены в порядке евангельских чтений в православной церкви.
В Кх сохранились следующие тексты: остаток текста на воскресенье
четвертой недели после пасхи, на понедельник, вторник, пятницу и
субботу пятой недели после пасхи (листы с текстами на среду и
четверг утрачены); затем следуют чтения на все дни шестой и седь­
мой недели до пятидесятницы и на первый понедельник после пяти­
десятницы. Далее -  цикл чтений от пятидесятницы до "нового ле­
та” ( т .е .  до I  сентября) только на субботы и воскресенья,он ох­
ватывает 17 недель. От "нового лета" до поста представлены текс­
ты также только на субботы и воскресенья; многие листы и отдель­
ные тетради в этой части ркп утрачены, поэтому отсутствуют чте­
ния на субботы и воскресенья от третьей до восьмой недели "но­
вого лета", заканчивается этот цикл субботой пятнадцатой недели
"нового лета". Трудно сказать, сколько недель до поста (ібиди
17, а может быть, и 18) содержалось в Кх, так как нет многих лис­
тов. Чтения на мясопустную неделю не сохранились, на сыропуст­
ную неделю находим текст лишь на воскресенье, цикл чтений на суб­
боты и воскресенья предпасхального великого поста охватывает шесть
недель вплоть до "цветоносной" или "цветной" недели (т .е .  до
вербного воскресенья), здесь утрачены листы с чтениями на суб­
боту и воскресенье пятой недели поста, в воскресенье "цветонос­
ной" недели читался текст утром -  "заутреня", ц а  неделю, предше­
ствующую пасхе -  страстную, в ркп сохранились все тексты: на по­
недельник "святой" и "великой" недели, вторник, среду -  без спе­
циального указания, когда читать текст (утром или вечером) »веро­
ятно, литургии, четверг -  "вечеря", пятницу -  "вечеря", суббо­
ту -  "заутреня" и "вечеря".

далее следует набор чтений без указания, в какие дни (или,
может быть, часы) они должны быть прочитаны: на страстной неде­
ле, в ночь перед пасхой или непосредственно на пасху, в воскресе­
нье. эти дополнительные чтения называются "12 евангелий на страс­
ти христовы". Из этой части ркп исчезли многие листы,сохранились
не все 12 отрывков, а лишь евангелия I ,  2, 8, 9, 10, I I ,  12.

На период от пасхи до пятидесятницы представлены тексты от
Иоанна; на 17 недель от пятидесятницы до "нового лета" -  тексты от
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Матфея; в период с "нового лета" до поста читались тексты от Лу­
ки; в течение шести недель поста -  в основном тексты от Марка и
иногда от Иоанна; на страстную неделю представлены тексты от
Матфея; дополнительные чтения "на страсти христовы" включают тек­
сты евангелистов Иоанна, Луки и Матфея вперемежку, этим и закан­
чивается первая часть Кх.

Во второй части Кх -  месяцеслове (л. 93 -  120) -  содержатся
евангельские чтения на определенные синаксарные дни, начиная с
"нового лета", г .е .  с I  сентября. Чтения на сентябрь,октябрь,но­
ябрь, декабрь сохранились полностью, на январь -  только на два
дня. все остальные листы утрачены.

В сохранившихся месяцесловных чтениях на определенный день
года и память "святых" находим или полный текст от одного из че­
тырех евангелистов (реже всего от Марка) или только начало текста,
а иногда начало и конец и различного рода отсылки к другим чте­
ниям: "π(ψ)π в вт(орни)к не(дели) по па(сцй)", л .99; "пи(са-
но)в д(ь)нь сего м(еся)ца", л .ю і ;  "пи(сано) 7  сеп т(А б рл)” ,
л. 104; "пи(сано) к? сего м(еся)ц(а)", л.Ю 7; "иц/(и) ок (б о тя)Т
не(дели)", л .109; "ицш ка окт(Абрд) ", л . ІЮ об. и др.

Все краткие евангелия-апракосы по своему составу в целом
одинаковы. Л.П.Еуковская пишет: "Первая половина славянского ап-
ракоса всегда начинается с чтения на пасху и оканчивается в суб­
боту перед пасхой следующего года, вторая половина апракоса
месяцеслов -  содержит чтения, закрепленные за определенными да­
тами гражданского календаря, начиная с I  сентября и кончая 31 ав­
густа" [13, с .226].

Своеобразие Кх состоит в том, что первая часть ркп нЪ закан­
чивается субботними чтениями страстной недели, как в Остромировом
или Архангельском евангелиях, содержащих первичный текст кратко­
го апракоса. В Кх есть еще дополнительные "12 евангелий на страс­
ти христовы", которыми и завершается первая часть книги. Возмож­
но, они имеют своим источником тетр и были включены переписчиком
в ркп в более позднее время, а возможно, у южных славян существо­
вал не дошедший до нас протограф -  краткий апракос с дополнения­
ми. решение этого вопроса требует специального исследования.

ПАЛЕОГРАФИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ

Внешний вид. Ркп і / з  (прежний Л 3/49) состоит из 120 перга­
менных листов, вернее, из П 9 с половиной, написана чернилами
коричневого цвета на пергамене нс очень хорошего качества. Дошла
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до нас в плохом состоянии, к счастью, это к асается в основном еевнешнего вида; текст же почти не пострадал, письмо в целом сохра­няет четкость, трудночитаемых мест сравнительно немного·Переплета нет· Начало, конец и многие листы в середине утра­чены· на листах имеются различного рода повреждения, пятна, воелисты покороблены, некоторые обломаны, на многих потеки» следысырости, поля листов захватаны· Пергаменные листы в целом имеютгрязновато-желтый цвет, а  первые пять в начале ркп и последние,начиная с л . 106» почернели от времени и воздействия воздуха исвета; кроме то го , последние листы были в свое время подмочены.Так, л · !  -  грязный, темный, с оборванными краями, с большими дыр­ками в верхнем поле, залит темно-красной краской. Л .5 -  темно-ко­ричневый, с большими повревдениями: вверху дырка, угол верхнего иправого края поля оборван, края загнуты, л .6 вверху разрезанкаким-то острым предметом, в правом углу дыра. На л .7» 8 вверху,в правом углу большие дырки, нужно сказать, что разной величиныдырки есть на многих листах: л . I ,  2 , 3 , 4» 5» 6» 7» 8 , 9 ,1 0 ,1 1 ,22» 6 8 . 78» 95» 107.У л .  12 -  25» 26 повреждены правые поля, особенно гадкий видУ л . 26: он покороблен, измят, справа вырван большой клок.У  л . 34обломан правый верхний у го л . У л . 43 -  50 обтрепаны левые поля,листы чем-то изрезаны. Л. 52 -  57 в потеках, в пятнах от какого-то масла или св еч . Правый край л . 63 до середины обломан, на егонижнем поле порезы. От правого поля л . 73 вырезана полоска перга­мена длиной в Ю  см .и  шириной в 1 ,5  см. у  л . 74 обломан пергаменна правом и нижнем полях. На л . 79» 80 порезы, у л . 84 из серединыправого поля вырван небольшой клочок. На л . 92 -  Ю З по два ко­ричневых пятна, на л . 98 много потеков на полях вверху, справа ивнизу, у  л.117 обрезана нижняя часть вместе с последней строкойтекста. От л . 120 осталась только оборванная половина.Следует подчеркнуть, что почти в с е , за небольшим исключени­ем, правые края листов сильно повреждены, обломаны, они темно-коричневого цвета, левые края, будучи сшитыми в тетради, постра­дали меньше, но и здесь есть повреждения, на некоторых имеютсямаленькие дырочки ( л .46 -  50, 61 , 64, 65 , 66 -  6 9 , 9 5 ) , на всехлистах сделаны вырезки треугольной формы (две -  в верхнем поле,две -в нижнем, одна -  посередине) -  следы первоначальной верстки лис­тов в тетради,- сдавжьЕ для толстых ниток или ш пагата.хотя верх­ние и нижние края листов испорчены меньше, чем правые, они такжеповреждены и почернели от времени.Т екст, как уже говорилось, поврежден несильно: на л . і  труднопрочесть I  и 2 строки, отдельные слова -  в 5 , 6 и 7 строках; на́
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л .іо б . -  начальные слова І  и 2 отрок ; на л .2 -  конечные слова I
и 2 строк; на л .2 об. -  начало I» 2 и 3 строк; на л .З  -  пос­
леднее слово I  строки; на л .4 об. -  начало 2 и 3 строк ; л . 5 ис­
порчен настолько, что прочесть его невооруженным глазом невозмож­
но, буквы стерлись в 1 - 4 ,  б -  16 строках· На л .6,
7 повреждены последние слова в конце I  и 2 строки, на л . 7 об.
начало I  и 2 строк , на л .8, 9 -  последние буквы I  и 2 строк, на
л .8 об. -  начальные буквы I  и 2 строк. Левый край л .51 обтрепан,
поэтому нельзя разобрать отдельные места на строке 3 снизу,на л 5 І
об. оборваны буквы в конце 9. 10· 17, 19· 20 строк.

Пергаменные листы по обработке кожи неоднородны: одни -  тол­
стые и плотные, другие, их меньше, -  тонкие, лучшей выделки (воз­
можно, приготовлены из шкуры другого животного).

Плохая сохранность ркп -  не только неизбежное следствие ее
более чем семисотлетнего возраста, но и свидетельство служения лхь
дям, которые в далеком прошлом постоянно обращались к ней.

Орнамент, Внешний вид листов ркп отличается скромностыо.НИ-
каких украшений, миниатюр и искусно выполненных заставок в ней
нет. Единственная большая заставка, причем довольно примитивная,
с мотивами несложного плетения имеется на л .93 об. перед началом
месяцеслова, на л. 18, 40· 109 о б ., Ц 8 во всю строку расположены
малые заставки предельно простого рисунка: в них чередуются че­
тыре и три, а  на л .109 об. -  две вертикальные черточки с росчер­
ком, напоминающим лежащее латинское S, посередине росчерка стоит
точка, вверху и внизу -  точки или усики. Высота малых заставок
намного меньше высоты строчной буквы. Подобные малые заставки
имеются в Изборнике 1076 г* [16, с .6 8 ]. На нижнем поле л .17 видна
простейшего рисунка "ветка", выполненная (по-ввдимому,самим пис­
цом) теми же чернилами, что и весь текст. Единственным и несом­
ненным украшением ркп являются большие и малые инициалы.

В Кх 127 инициалов, это в основном буквы 8 и Р, открываю­
щие евангельские притчи: "Въ врВмА сийо..."; "Рече FK.. Бук­
ва Ö употреблена 70 раз, Р -  51 раз. Кроме того, есть иници­
альные П (л. 61), Ν (л . 93 /, X (Л .ІІ2 ), I (л· П 5  о б .) , О
(л .ІІб  обД £ (л .120). Вое инициалы очень бережно нарисованы ки­
новарью; красная краска во многих буквах оттенена желтой. В ри­
сую: е букв геометрические линии чередуются о мотивами плѳтѳнияято
характерно для старовизантийского стиля.

Верхняя часть инициалов написана на одном уровне со строчны­
ми буквами текста, величина инициалов различна, одни -  большие,
высокие, занимающие 6 / 6 , 5  и даже 7 строк текста, их размеры
4 ,7  см, 5 и 5 ,5  см. это инициалы В и Р на л .2· 2 о б ., 3 об .,
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р и с .  I .  Инициал буквы Р

р и с .  2 . Инициал буквы В
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P и с. 3« Малые инициалы букв Р и В

4 об·, 7 об ., Ю об ., Π  об ., 32» 35. 42 об ., 44, 49, 55, 80 о б .,
89, 91 о б ., 95, 105 о б ., 107, ПО об ., П4 о б ., и д р .; К -  л .Ц 2 .
Другие инициалы чуть меньше по высоте, они занимают 5 или 5,5
строк текста, их размеры -  3 ,5  -  3 ,8  см. это инициалы Р и В на
л. 5 о б ., Ю о б ., 19, 21, 24, 35 об ., 39 об ., 41 о б ., 43 об.Лбоб.,
50 об ., 53 о б ., 92 об ., 96 об ., и др .; П , л .  61, І , л. П 5 об .,

л . 120 (р и с .і , 2 ). В ркп есть инициалы еще меньшей величину
размером в 2 ,5  -  2 см. Малые инициалы занимают 4 строки и нари­
сованы попроще; это также буквы Р и В на л. 8, 9, 14, 18 об.,
20, 22, 26, 28, 29, 30 о б ., 33, 37 об ., 40 об ., 47 об ., 54, 62,
68 об ., 79, 94, 97, ΙΟΙ, 106, 107 об. и др. (рис.3)·

По рисунку большого инициала Р ркп Кх близка к Архангель­
скому евангелию Ю92 г . [20, табл.п]. Переписчику, без сомнения,
были известны многие греческие и славянские рукописи, с одной из
которых и была скопирована инициальная Р.

В Кх есть несколько заглавных букв, стоящих в начале стихов
евангельских притч. Одни из заглавных букв приходятся на начало
строки, другие -  на середину. В начале строки употреблены заг­
лавные А , б , В , Г , Д , 6 , І , ^ , 0 , С  (л .З , 6 о б ., 65,
67 об ., 68 об ., 69, 76 об ., 82, 82 об ., 83, 83 о б ., 84 о б .,85 об .,
86 , 86 об ., 87, 91, 96, 100, И З ) . Они написаны на полях,за вер­
тикальной чертой слева, и различны по величине: 1,2 см, I  см,
0,8 см.

Заглавные буквы стихов в середине строк чуть-чуть больше
строчных,размер их приблизителіпо равен 0 ,6  см.Это в ос го рно м  буквы
З а к .96 17



6 я О ( л . І ,  5, 6 , 13, 13 о б ., 15, 19, 58, 63, 65, 66, 71, 72,
77, 80 о б ., 83, 84), буква С (л .46), Написаны они такими ze ко-
ричневыми чернилами, как и строчные буквы. Лишь немногие заглав­
ные писаны красной краской, например, буквы Д (л .6 о б ., 83 об .),
Б (л . з ) ,  В (л .б і  о б ., 106 о б ., и з ) ,  Т (л.65 о б .) ,  Г (л .82),
ѣ (л . 66), И (л. 68 о б ., I I I ) ,  6  (л.80 о б .) , 0  ( л .84), С
(л. 84 о б ., I I I  о б .) , N (л .93 , I I I ,  I I I  о б ., Ι Ϊ 2 ) , 1 (л . И З ) .
Таким образом они также украшают ркп. заглавия притч и все над­
писания в месяцесловных чтениях писаны киноварью.

На левом поле непосредственно перед текстом помещены косые
кресты с четырьмя точками, которые иногда перечеркнуты горизон­
тальными линиями ( X , % ), или косые кресты, окруженные маленьки­
ми прямыми крестиками ( ) ,  Кроме того, на поле слева от текста
заглавий вместо косого креста находим полевые знаки, похожие на
якорное 6 ( $ ,  , они, как и кресты, указывают на на­
чало евангельских чтений. Полевые знаки однородны по всей ркп,пи­
саны, вероятно,*одной рукой.

ркп Кх -  палимпсест. Следы древнегреческого крупного ли­
тургического устава выступают на многих листах, на что указывали
Е.Ф.Карский, П.А.Лавров, Б.Л.Фонкич. К уже сказанному следует до­
бавить, что в греческом тексте сохранилось несколько искусно
нарисованных киноварью инициальных букв Т и 6  . Одни из них,ви­
димо, были оставлены сознательно как украшения: славянскому пере­
писчику было жаль соскабливать такие роскошные буквы; другие про­
писные буквы, так же как и строчные, остались, вероятно, вследст­
вие спешки переписчика, обусловленной срочной необходимостью соз­
дать текст для евангельских чтений в возродившейся славянской цер­
кви. Так» буква Т , большая (5  см) и красивая, с мотивами плете­
ния, лежит на л .44 над первой строкой, в верхнем поле справа, на­
чальную букву Т находим также лежащей в середине л.14 об.и 35об.
(видна плохо, контуры размыты), на последних двух строках л. 51
об. и на первой строке л .52. На л .77 вверху, в левом углу сохра­
нилась верхняя часть буквы Т , нижняя ее часть -  на л .78 об. на
л.76 в верхнем левом углу -  верх буквы Т , ее коромысло и часть
мачты, низ мачты обнаружить не удалось, разломанной надвое ока­
залась буква Т на л .83 и 88 об .: на л .83 вверху слева -  начало
буквы, коромысло и часть мачты, а на л . 88 об. вверху справа -  ее
конец, низ мачты. На л .95, в левом верхнем углу на первой строке,
сохранилась большая часть буквы Т . На л .96 она еле-еле видна.
В верхнем поле л. III лежит букваТ(5 см) »сохранившаяся целиком. На
л.III об. на двух последних строках слева находим букву Т с об­
ломанным концом мачты, он оказывается ча л.Ю 7 внизу, в левом пие.
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Инициальная греческая буква & , напоминающая якорь,сохране­
на пять раз. На л .92  и 93 она занимает две последние строки и
часть нижнего поля (ее размер 3 см); на л.96 она вверху на пер­
вых двух строках; на л . 106 об. -  в верхнем поле и на первой стро­
ке , на л .І І5  об. буква & занимает последнюю строку и часть ниж­
него поля. Эту инициальную букву & А.С.Великанов и принял за
"клеймо фабриканта".

На л .75 посередине славянского текста сохранилась,по-видимо­
му, прописная греческая омега, однако с полной уверенностью ут­
верждать этого нельзя, так как очертания буквы размыты, неясны.

Спешкой переписчика можно объяснить и оставшиеся несмытыми
(или несоскобленными) многочисленные нотные значки,рассыпанные по
всей ркп красными крючками и крестиками. Нет их только на л .61 -
66 , 98 -  I I I ,  И З , І І4 , ІІ6  -  120. Вероятно, пергаменные листы,
взятые переписчиком для славянской рукописи, ранее принадлежали
двум разным греческим книгам, одна из которых -  еваигелие-апракос,
другая содержала, очевидно, псалмы с древнейшей невменной нота­
цией (нотным письмом), так как на листах, сохраняющих следы нев-
мов, нет греческих инициальных Т и б ,  начинавших, как известно^
евангельские притчи.

Состав тетрадей. Нѵмеоапия листов, 120 листов пергамена со­
ставляют в настоящее время 15,5 тетрадей. В Кх сохранилась древ­
нейшая нумерация тетрадей-кватернионов: номер тетради обозначен
кирилловскими буквами под титлом -  буквенной цифирью. Номер-
буква указан лишь на первом листе тетради, на остальных семи он
не повторяется, нет номеров и на оборотной стороне листа.Древней­
шая буквенная пагинация помещена в верхнем поле листа -  в середи­
не или в его правой половине. Пагинация производилась, по всей
вероятности, во время написания ркп, ибо начертания букв-номеров
идентичны буквам текста.

На первых четырех листах Кх не обнаружено древнейших номеров-
букв, но судя по содержанию текста это обрывки исчезнувшей чет­
вертой тетради. Первая из сохранившихся тетрадей-кватернионов але­
ет номер б ; следовательно, в начале ркп утрачены 3,5  тетради,
т .е .  приблизительно 28 листов. Пятая тетрадь состоит из семи лис­
тов (л .5 -  I I ) ,  между седьмым и восьмым -  корешок обрезанного лис­
та. Следующая имеет номер 2 , в ней также семь листов (л . 12 -
18), обрезан лист между 15 и 16. Нужно подчеркнуть, что в пятой
и шестой тетрадях листы не утеряны, а обрезаны, в них с самого на­
чала было по семь листов, так как текст евангельских чтений не
прерывается. (Видимо, кожа этой половины листов была настолько
испорчена, что славянский переписчик не мог их использовать для
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написания текста и обрезал тогда же, когда сшивал листы в
тетради.)

Тетради (Д.І8 -  26), Н' (л.27 -  34Ци &  (л ,35 -  42)
сохранились полностью. Далее находим номер ДІ (л .43 -  5 0 ),во­
семь листов. Отсутствует десятая тетрадь; нет и І2-й, так как
на очередной тетради поставлен номер ГІ (л .51 -  57), в ней семь
листов, последний утрачен.

Тетради ΖΠ , 6/ , 21 , (л. 58 -  89) сохранились полностью.
На следующей тетради номер не удалось обнаружить, то анализ со­
держания евангельских чтений свидетельствует о том, что это І9-я.
Значит, отсутствует І8 -я  тетрадь. Затем идет номер F  (л .98 -
105), потом -  /<А (л. 106 -  112); в 2І-й тетрада нет одного
листа между л. 109 и ІЮ , он был удален сразу же за  негодностью,
как в пятой и шестой тетрадях. Последняя тетрадь Кх без номера
(л .И З  -  120), но это 22-я, потому что последовательность в из­
ложении текста на стыке двух тетрадей (л .І І2  -  ИЗ) не нарушена.

Таким образом, в начале и внутри Кх утрачено 49 листов,т.е.
шесть тетрадей. В конце не достает приблизительно семи тетрадей,
ибо месяцеслов четырех полных месяцев (сентября, октября, ноября
и декабря) и двух дней января занимает 27 листов; можно предпо­
ложить, что утеряно 50 -  56 листов. Итого утрачено 13 (или 12,5 )
тетрадей-кватернионов, т .е .  примерно 100 листов ркп.

Тетради-кватернионы, по-видимому, сшивались несколько раз в
течение долголетней жизни ркп, ибо между многими листами имеются
обрывки ниток и шпагата разной толщины: между л . I I  и 12, 46, 47
и 48, І0 І  и 102, ІІ6  и ІІ7  и др.

В ркп есть вторая пагинация, более поздняя: каждый лист,на­
чиная с первого, пронумерован чернильными арабскими цифрами, ве­
роятно, вскоре после приобретения ркп Новороссийским университе­
том, так как исчезнувшие листы не учтены. Полистные арабские, но­
мера проставлены внизу, в правом углу листа. Последний лист об­
ломан наполовину, поэтому цифра 120 стоит на правом поле.

Разлиновка. Всп написана по поверхности соскобленного гре­
ческого письма. Листы греческой рукописи (32x23 см) были поверну­
ты и согнуты пополам славянским переписчиком, и, таким образом,
ширина греческой рукописи стала высотой славянской рукописи.Раз­
мер листов Кх -  23 * 16 см.

В Кх сложная разлиновка листов, она производилась дважды:пер-
айрѳз- для греческого уставного письма, второй -  для кириллов­
ского. Первоначальная разлиновка’ хорошо сохранилась на всех лис­
тах: вертикальные линии (прежде они были горизонтальными), про­
веденные острым предметохм, пересекают весь лист сверху донизу че-
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рез каждые ι , ϊ  (1,2) см. Они более отчетливы, чем линии вторич­
ной разлиновки листа. По всей вероятности, в первый раз был раз­
линован каждый лист в отдельности. Вторичная разлиновка, видимо,
делалась иначе: линовалась вся тетрадь сразу, а не отдельные лис­
ты, в ряде случаев линии не видны невооруженным глазом или едва
заметны, так как писец слабее надавливал в середине и в конце
тетради.

Верхняя горизонтальная линия проведена на расстоянии 3 см от
верхнего края листа, она же служит первой строкой; нижняя гори­
зонтальная -  на расстоянии 4 и 4 ,5  см от нижнего края листа, она
является нижней строкой.

Левая и правая вертикальные линии находятся не на одинаковом
расстоянии от краев листа (некоторые из них сохранились, вероят­
но, еще от первоначальной разлиновки). Написанный кирилловский
текст на лицевой стороне листа находится в 2 см и даже 1,5 см от
левого края, а на оборотной стороне -  в 3 и 3,5 см.Две едва за­
метные вертикальные линии слева образуют графу размером в 0,5 см,
в которой написаны инициалы и заглавные буквы. От правого края
листа до написанного текста -  3,5 см на стороне, на обо­
ротной -  1,5 и 2 см.

Размер написанного на листе текста -  16,5x11 см. На каждом
листе по 22 строки, на некоторых -  по £> : л . 61 об ., 65 об .,
66, 80 об. На л .32 об. -  21 строка: переписчик, видимо, не за­
хотел после заглавия приступать к новой притче, а может быть,прос­
то по ошибке начал писать' на следующем листе. На л .І І7  и П 7 о б .-
21 строка, 22-я срезана вместе с нижним краем листа. Заглавия на­
писаны также во всю ширину тетради.

Переписчик не выходил за  пределы вертикальной линии слева,
строго придерживаясь разлиновки. Что касается конца строки, то
здесь не наблюдается такой четкости, буквы часто выходят за вер­
тикальную линию справа. Под нижними строками текста нет, здесь
только различного рода приписки.

Характеристика строчных букв. Ркп Кх написана уставом сред­
него размера (не крупным). Следует подчеркнуть, что здесь наблю­
дается своеобразное совмещение правил древнего и позднейшего ус­
тавного письма: буквы не квадратны, как было в древнем уставе,
высота их несколько больше ширины, что характерно уже для позд­
нейшего устава. "В уставе же более позднего времени, -  отмечал
Е.Ф.Карский, -  буквы значительно у́же и стоят довольно близко одна
к другой. Эта черта, впрочем, замечается довольно рано -  уме в
13 в .,  (напр., в псалтыри 1226 г . ,  евангелии 1317 г. и д р .)” [22,
с. 170]. При этом пись?/<э в Кх прямое, без нахленд вправе мам вле-



во; буквы вычерчены старательно, ровно, отчетливо и расположенына одинаковом расстоянии друг от друга.Размеры одних и́ тех же строчных букв в целом одинаковы: ихвысота -  0 ,4  см, иногда 0 ,3 5  см· Как и в древнем у ст а в е , большойразницы между толстыми и тонкими линиями букв не наблюдается, од­нако верхние части букв по размеру несколько меньше нижних,что является приметой, по мнению Е.Ф Ж арского, позднейшего устава:"чем рукопись моложе (дальше от старины), тем верхние части ста­новятся меньше” [2 2 , с . 1 70].Начерки букв, встречающиеся в ркп, характерны для древнейшейкириллицы, которой писано, как известно, большинство старославян­ских и среднеболгарских рукописей. Писалась ркп одним писцом, при­чем профессиональным, так как каких->либо резко отличающихся отпринятых норм, сугубо индивидуальных начерков одной и той же бук­вы в разных частях ркп обнаружить не удалось.В Кх употребляются следующие буквы: ά , Б , В , Г, Д , 6 ,  >
н , / , к , л , Μ , / γ ,  о , ο , ω , π  ,ρ  , с  , τ  ,ον , φ ,  X , ц  , γ  , ш ,
Ц1 ,Ъ  ,Ы  , Ы , b , Ѣ , Ю, , U  , Ж , $  ( | )  . Толъ-ко в цифровых значениях используются буквы 2 ( S ) , ę . Совершенноотсутствуют ψ  (п си ), h f hfi ,ЪИ.Как указывалось выше,краткую характеристику начерков отдель­ных букв Кх осуществил П .А .Л авр ов. Остановимся подробнее на опи­сании каждой буквы.А  . Буква написана в пределах строки. Ее правая линиянесколько наклонена влево. Левая часть похожа на узкую петлю,го­ловка которой касается строки. Нижний конец петли присоединяетсяк правой линии где-то посередине, верхний конец петли чуть-чутьниже ее вершины (р и с .4 , I  р я д ). Характерный начерк буквы А  от­метил в свое время П.А.Лавров [28 , с .9 0 ] .  В конце строки встреча­ется другой вариант буквы: со слишком малой головкой, присоеди­ненной к стержню посередине, стержень имеет овальную форму сзакругленными вправо концами (р и с.4 , II р я д ). Подобные вариантыбуквы А есть в Добром.ев. Вариант буквы А  с плоской петлейВ.Н.Щепкин считал новым: он "принадлежит ХП в .  и последующи́м"[4 0 , с .1 2 3 ] .6 . Стержень и нижняя линия петли образуют прямой у го л .П е т -ля продолжается овальной линией, касающейся середины стержня, онаневелика по размеру, что правильно отмечал П.А.Лавров [2 8 , с .9 0 ] .Верхняя горизонтальная линия заканчивается утолщенным отростком,заостренным книзу; она обычно длиннее нижней линии петли.Есть бук­вы,у которых нижняя линия петли и верхняя горизонтальная одинаковпо длине. Высота буквы больше ширины. Она, видимо, писалась в дваприема (р и с .4 , ПІ р яд ).
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Р и с. 4. Начѳрки букв А , Б , В , Г, Д , 6 ,Ж

В - Высота буквы больше ширины. Стержень и нижняя линия
петли образуют прямой угол. Верхняя петля имеет форму треуголь­
ника, нижняя - двух разновидностей: в форме треугольника и в фор­
ме, близкой к кругу· Впадины между петлями нет. Верхняя всегда
меньше нижней петли, иногда разница между ними значительна (рис.4,
Ш ряд). П.А.Лавров так характеризует эту букву: "Буква ß пи­
шется узко с очень незначительной верхней петлей" [28, с.90]. По­
добное начертание буквы встречается в Супр. ркп XI в, "и памятни­
ках уставных более позднего времени" [22, с.182].

Г. Стержень прямой, без наклона вправо, у его основания -
утолщение и штрих. Верхняя горизонтальная линия меньше вертикаль­
ной, слева она чуть-чуть выходит за стержень, справа́  заканчива­
ется отростком, заостренным книзу (рис.4, ІУ ряд).

Д . Верхняя часть буквы представляет собой равнобедренный,
очень узкий треугольник, часто со срезанным углом вверху.Горизон­
тальная линия, на которой стоит треугольник, написана по нижней
линии строки, имее: два заостренных книзу отростка, выходящих за
пределы строки. Отростки наклонены внутрь друг к другу. Если бук­
ва вынесена над словом, то горизонтальная линия длиннее, чем у
строчных букв, и служит титлом (рис.4, ІУ ряд).

G . Буква узкая, вертикальная, овальная, с короткими верх­
ней и нижней черточками округлой формы. Написана в пределах стро­
ки. Средняя черточка горизонтальна, длиннее верхней и нижней,ка­
сается середины овала. Такое узкое G встречается в Миросл.ев.,
Хил.л. и других памятниках [22, с. 185] (рис.4 , У ряд).
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Р и с .  5. Начерки букв ,Η , ί , К ,Л , Μ ,Ν ,0 ,0  ,cu ,ć5

Заглавная & иной формы: широкая, круглая, с далеко выдви­
нутой вперед горизонтальной средней линией, на которой посередине
большая точка, а на конце утолщение. Это так называемое якорное

представляющее собой "видоизменение греческого широкого 6-”
[40, с .118]. В греческой ркп, по которой писано Кх, сохранилось
несколько декоративных якорных &.

Л( . Непропорциональна: верхняя часть немного меньше ниж­
ней. Средняя линия вертикальна. Диагональные линии изогнуты,
идут сверху вниз: одна -  справа налево, другая -  слева направо.
Они пересекаются чуть выше середины средней линии. П. А. Лавров пра­
вильно указывал, что эта буква "пишется в три приема с пересечени­
ем линий близко к середине" [28, с . 90] (рис.4, У ряд). Концы диа­
гональных линий почти всегда имеют утолщения, образованные нажи­
мом пера. Подобное Ж есть в Супр. ркп, ОЕ, Изб. Св.1073 г . ,
Добром, ев. и других памятниках [22, с .188].

2 . "Зело имеет обратную форму 2 " [28, с .9 0 ]. Употребля­
ется в цифровом значения.

. Стержень представляет собой линию, идущую справа нале­
во по диагонали. Верхняя горизонтальная линия написана по верх­
ней строке, заканчивается слева небольшим отростком, заостренным
книзу; она короче нижней горизонтальной линии. Последняя написа­
на также по строке;образуя прямой угол,она спускается ниже строки
длинным и толстым хвостом, который часто касается букв следую-
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щей строки, "Буква пишется с широкой головкой и хвостиком,за­
гнутым прямо вниз” [28, с . 90] (рис.5, I  рвд).

И . Две вертикальные линии соединены горизонтальной прямой
выше середины буквы, что правильно отметил П.А.Лавров [28, с . 90] .
Вертикальные линии имеют вверху и внизу утолщения, образованные
нажимом пера. Буква Н с поперечной чертой выше середины упот­
ребляется в ОЕ, в шестоднѳве 1263 г . и других кирилловских памят­
никах [22, с . 192; 34, с . 179]. Единичны случаи употребления в Кх
буквы /У с немного скошенной перекладиной. Такое N появляется
с ХП в . [22, с . 192] (рис.5, I  ряд).

I . Буква имеет вид вертикальной прямой с одной или двумя
точками над нею, а  иногда и вообще без них. Такое І распрост­
ранено во многих кирилловских памятниках [22, с .І9 3 ] .

К . Правая сторона буквы отделена от левой, представляющей
собой прямую вертикальную линию. Вообще в кирилловских памятни­
ках "правая сторона редко бывает соединена с левой" [22, с . 194] .
Верхняя часть правой стороны данной буквы обычно тоньше нижней,
она начинается небольшим утолщенным отростком, иногда заостренным
книзу; как и в других памятниках, у К "правая сторона имеет щц
несколько наклоненного влево Г  (Савв.кн.)" [22, с . 194] (рис.5,
I  ряд).

Л . Боковые линии наклонены друг к другу, образуя вверху
угол. Левая линия тоньше правой.

Μ . Стержни буквы слегка разведены книзу, иногда имеют на
концах утолщения. Соединяет стержни округленная внизу петля, ко­
торая обычно расположена на строке. Есть буквы, у которых пет­
ля чуть-чуть опущена ниже строки. Правая линия петли тоньше ле?-
вой. Концы петли касаются стержней у их вершин. Ширина буквы
больше высоты. Е.Ф.Карский считает написание Μ с округленной
петлей "древнейшим начертанием", известным надписи Самуила 993 г . ,
ОЕ, Савв, кн, Супр. ркп, Изб. св. 1073 и др. [22, с . 195] (рис. 5,
П ряд).

N . Две прямые вертикальные линии с ограничительными штри­
хами внизу, а иногда и вверху, соединяются косой перекладиной,ко­
торая спускается от вершины левой линии вниз, касаясь правой ли­
нии где-то посередине. П.А.Лавров отмечал, что черточка,соединяю­
щая прямые, "не доходит до низу прямой" [28, с .9 і ] .  Е.Ф.Карский
придерживается мнения, что приподнятость поперечной черты свиде­
тельствует о позднем происхождении буквы (КШ в .)  [22, с.І95].Х .Ко*
дов и К.Мирчев не считают такое положение перекладины палеографи­
ческой особенностью буквы [:23, С .І7ІІ (рис.5, 11 ряд).

Зак. 96
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Р и с .  б. Начерки букв Π, Р, С ,Τ ,Ο Χ,Φ , X , Ц 9Y , Ш ,ψ

0 , 0  . Буква в Кх имеет двоякое начертание, на что указывал
П.А.Лавров: "Есть 0 и О широкое” [28, с .9 і ] .  Узкое, овальной
формы 0 написано в пределах строки. Такое 0 известно как древ­
нейшим, так и позднейшим памятникам [22, с . 195]. Есть в Кх и дру­
гой вариант буквы: широкая, круглая и более крупная, иногда в
середине стоит точка-О  , существует несколько таких букв с крес­
тиком внутри-® . Широкое О встречается в "самых древних па­
мятниках: Супр. ркп, ОЕ, Мстисл. ев и др ."; О с точкой,по мне­
нию Е.Ф.Карского, появилось у южных славян "по примеру греков",
есть такое ® в РЕ и Боян. е в .,  ев.Григоровича ХШ в .,
Дечанском ев. ХШ-ХІУ вв. и др. [22, с.196] (ри с.5, III ряд).

. ( омега ) .  Обе половины буквы овальны. Боковые ли­
нии вверху закругляются по направлению друг к другу. Средняя ли­
ния почти наполовину короче боковых. Иногда над буквой стоят две
точки или две черточки ( ώ , ώ ) .  П.А.Лавров так охарактеризовал эпу
букву в Кх: "У СО полукружия соединяются, далеко не доходя до
верха строки" [28, с .9 і ] .  Омега с укороченной серединой есть в
надписи 1068 г. только в лигатуре с и , в Охр. а п ., Галицк. ев.
1143 г .  -  тоже в лигатуре СО [22, с .200]. Е.Ф.Карский считает,
что омега с сокращенной серединой возникла позже омеги , кото­
рая пишется с тремя одинаковой высоты линиями [22, с . 200] (р и с .5,

ІУ ряд).



Π. Две прямые вертикальные линии соединены в верхней части
прямой перекладиной, на которой слева часто имеется небольшой вызтущ

Р . Стержень прямой, спускается далеко за  пределы нижней
строки. К нему примыкает большая угловатая головка, которая за­
нимает всю высоту строки. По определению В·Н.Щепкина, в древней­
ших памятниках буква Р -  "малого масштаба". В течение ХП в. у
южных славян она была увеличена "до масштаба остальных знаков алфави­
та" [40, с .П О ] (рис.6, I  ряд).

С. Буква овальной формы, узкая, с коротким верхним концом,
на котором отмечено утолщение, образованное нажимом пера. Нижний
конец буквы слабо выражен, создается впечатление незаконченнос­
ти. Е.Ф.Карский указывал, что С вообще "очень редко бывает ши­
роким" [22, с . 198] (рис.6, I  рад).

Т . Прямой вертикальный стержень, горизонтальная линия, по­
крывающая его, имеет два заостренных книзу крыла. Левое крыло
всегда длиннее правого, что наблюдается в Супр. ркп, Зографск.
листках, Боннском ев. [22, с. 198]. Есть в Кх другая разновид­
ность буквы: стержень высоко поднят над строкой и покрыт небреж­
ной дужкой, как титлом. Такое написание Т  диктуется,видимо,стрем­
лением к экономии места. Вынос буквы из строки вверх набладается
в Мстисл., Галицк ев. и др. [22, с . 199]. В лигатуре си горизон­
тальная линия буквы Г служит титлом (рис.6, П рад).

ОУ . Буква представляет собой традиционную комбинацию двух
элементов, стоящих радом в строке: овального узкого 0  и У. Пра­
вая линия элемента Υ  тоньше левой, чаще всего она спускается да­
леко за  нижнюю строку, в ее верхней части -  маленькая головка,об­
разованная нажимом пера. Левая линия наклонена влево.Соединяются
обе линии на нижней строке, образуя треугольную чашу. Иногда пра­
вая укорочена: хвостик едва выходит за  нижнюю строку или его
вообще нет (0 5 , ОУ) . Есть в ркп другой вариант данной буквы »пред­
ставляющий собой своеобразную лигатуру: О круглое с утолщенны­
ми линиями, нализанное в пределах строки, над ним -  чаша .с острым
углом внизу и разведенными краями. Оба элемента далеко отстоят

друг от друга ( О ) ,  только в единичных случаях чаша упирается
острым углом в О ( δ  ) .Начертанием чаша напоминает ижицу . Напи­
сание буквы производится в два приема. В Кх несколько раз встре-
чается буква $ ( ук ) , написанная одним росчерком пера: .

Подобные начертания буквы есть во многих памятниках кирилловского
письма [22, с . 199] (рис.6, II, Ш рады).

Ф. Характерная особенность этой буквы в том, что она в
каждом случае написана по-разному. Верхний конец стержня высоко
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поднят над строкой, нижний спускается далеко вниз, иногда касаясьбукв следующей строки· Верхний конец заострен, иногда имеет от­ростки с левой или с правой стороны, они бывают и на нижнем кон­це стержня. К стержню присоединены достаточно широкие петли, обыч­но разные по величине, они не выходят з а  пределы строкд.Форма пе­тель различна: один вариант буквы -  петли в виде полукруга, дру­гой (реже) -  в виде треугольника. На это в свое время указывалП .А .Л авров: "Буква Ф  вместо кружка имеет иногда угловатую фор­м у, что признак старины и греческого влияния" [28 , с .  9 1 ]. Буква,видимо, писалась в три приема ( р и с .6 , ІУ р я д ).X  . Буква состоит из двух диагональных линий,идущих сверхувниз: одна -  справа налево»другая -  слева направо. Они пересекают­ся в середине строки. Линия, идущая справа налево, всегда тоньшедругой и имеет вверху маленькую головку, образованную нажимом пе­р а . В единичных случаях есть такая же маленькая головка и вверхутолстой линии, идущей слева направо. Концы обеих линий спускают­ся далеко вниз з а  пределы нижней строки, что отмечал П.А.Лавров[2 8 , с . 9 і ] .  Нижние концы линий имеют окончательные штрихи. Букване помещается в строке. Т а к о е X  с линиями»выходящими за строку»есть в ОЕ [22» с . 200] (р и с .6» ІУ р яд ).Ц . Буква не помещается в строке. Правая вертикальная ли­ния спускается вниз з а  пределы нижней строки. Левая вертикаль­ная линия присоединяется к правой горизонтальной чертой на нижнейлинии строки. Обе линии на верхних концах часто имеют утолщения.Есть в ркп другой вариант буквы: обе вертикальные линии стоят нанижней строке, соединяющая их горизонтальная линии выходит справанебольшим отростком за  вертикальную линию, затем хвостом спуска­ется вниз ( Ц ) .  Вариант буквы Ц , не стоящей хвостом на строке,свидетельствует, что ркп была написана в Ж  в . В.Н.Щепкин указы­вал: " Ц и ψ  , стоящие хвостиком на строке, по-видимому, в ЯП в .уже отсутствуют" [4 0 , с . 123] (р и с .6 , У р я д ).У  . "Буква ч имеет вилообразную форму", -  отмечал П .А .Л ав­ров [28 , с . 9 і ] . Следует добавить, что коническая чаша буквы невсегда отличается симметричностью составляющих ее сторон, а  этодоказывает, что ркп писана в I  половине Х1П в . "В ХШ в . господст­вует ча полусимметричное, начерки стремятся к симметрии, но недостигают ее потому, что буква пишется в два приема: длинная́ кри­вая + короткая наклонная" [40, с .  125]. У южных славян, по мнениюЕ .Ф .К ар ского, тип округлой чаши исчезает с Ж  в . [2 2 , с .2 0 2 ] .Х .К о -дов и К.Мирч ев также считают, что в кирилловской письменности сЖ  в . и з в р с 'Г’н  ̂ только буква ч а , похожая на вилы [23, с .  175].
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Р и с. 7. Начерки букв Ъ ,ЪІ, Ь , 6 ,Ю,|Д ,f€  ,А , £ ,·& ,Υ

Верхние концы конической чаши и нижний конец стержня имеют
штрихи. Если буква выносится над словом, то под титлом пишется
только чаша (рис.6, У ряд).

Ш . Три прямые вертикальные линии соединены на нижней стро­
ке горизонтальной. Левая линия часто короче других. Иногда верти­
кальные линии имеют вверху штрихи. Ширина буквы больше высоты
(рис.6, УІ ряд).

ψ . Хвостик буквы далеко опущен за  нижнюю строку, что ха­
рактерно для начерков буквы в ХШ в. Прямые вертикальные линии та­
кие же, как у буквы Ш . В ркп употребляется только ψ ,ШТ не обна­
ружено -  еще одно свидетельство,что ркп относится к 1  в. [22,
с . 203] (рис.6, УІ ряд).

Ъ . Вертикальный стержень едва заметно наклонен вправо, с
нижней линией петли он образует прямой угол. Петля продолжается
овальной линией, касающейся середины стержня. Верхняя горизон­
тальная линия заканчивается слева отростком, заостренным книзу на­
жимом пера (рис.7, I  ряд).

Ъ /, Буква представляет синтез элементов -  Ь ( ер ) и I , -
которые не соединены между собой. Другой вариант данной буквы со­
стоит из b ( ерь ) и I ; соединительной черточки между элемен­
тами нет (рис.7, I  ряд).

Ъ . Буква написа́на так же, как Ъ, но без верхней горизон­
тальной линии с отростком книзу. Вертикальный стержень имеет ввер­
ху штрих (рис.7, I  ряд).
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Ѣ . Вертикальный стержень поднимается над верхней строкой,что отметил П. А . Лавров [28 , с .  9 1 ]. С нижней горизонтальной лини—ей петли стержень образует прямой уго л , петля заканчивается оваль­ной линией в середине строки. Коромысло написано по верхней ли­нии, оно имеет два отростка, заостренные книзу. Левый отростоквсегда длиннее правого. Такое написание буквы характеризует позд­нейшие памятники, "в древнейших памятниках все ö обыкновенно пи-шется в строке" [2 2 , с . 205] (р и с .7 , II р я д ).
Ю  · Левый прямой стержень с помощью горизонтальной чер­точки присоединяется к узкому овальному 0  в середине строки.Буква написана в пределах строки. Ее начерк свидетельствует о том,чторш относится к I  половине ХШв. Лишь ” с половины ХШв. соедини­тельная черта поднимается выше" [22, с . 206] (р и с .7 , II р а д ).Ι ύ . Левый прямой стержень с помощью горизонтальной черточ­ки присоединяется к букве ά  в верхней трети правого стержня,вернее, в верхнем конце петли, что типично для кирилловских па­мятников до конца ХШ в* [22 , с.206] (р и с .7 , Ш р я д ).К: . Левый прямой стержень с помощью горизонтальной линииприсоединяется к узкому овальному 6 . Горизонтальная линия, начи­наясь с середины стержня, пересекает 6 и образует ее среднюючерточку ( р и с .7 , Ш р а д ).А  . Юсы в К х , как отмечал П. А.Лавров, "отличаются правиль­ностью формы" [2 8 , с . 9 1 ] . Правая и левая линии образуют вверхуугол со штрихом. Правая линия толще левой. Они соединены посере­дине горизонтальной чертой, от которой спускается вниз вертикаль­ный кончик, не выходящий з а  пределы строки (р и с .7 , Ш р а д ).ІА . Йотированный юс малый употребляется в рукописи дваж­ды. В первом случае левый прямой стержень соединяется с юсомв верхней трети левой боковой линии (как у Ρά ) косой переклади­ной, начинающейся с середины стержня. Во втором стерженьсоединяется с юсом прямой горизонтальной перекладиной, исходя­щей от середины стержня. На перекладине стоит большая точка, чтопалеографического значения не имеет -  РА.А  . Две диагональные линии, идущие сверху вниз (одна -справа налево, другая -  слева направо), несколько закругляются книжней строке; на концах они имеют утолщения. Вверху обе линиисоединяются горизонтальной чертой. Верхняя часть юса образуетнебольшой треугольник, нижняя часть намного больше верхней. Отнижнего угла треугольника спускается к строке вертикальный кончик.Буква написана в пределах строки (р и с .7 , ПІ, ІУ рады).$ ( кси ) .  В рукописи зарегистрировано два начерка буквы.Олна буква представляет собой, как во многих кирилловских памят-
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никах, ломанную линию с тремя или четырьмя угловатыми изгибами·
Верхняя линия иногда напоминает полукруглую чашу, во всех слуаях сна
различна по величине и начерку. Употребляется в цифровом значе­
нии. Вторая буква кси ( ) совсем не похожа на первую.П.АJfeB-
ров отмечал: "Интересно кси, совпадающее по своей необьнной фор­
ме с начертанием греческой рукописи, по которой славянская писа­
на" [28, с . 9 і ] . Красиво нарисованная круглая головка буквы похо­
жа на современную цифру 2  . Верхний конец линии головки загнут
внутрь и имеет утолщение, нижний конец, закругляясь по диагонали
справа налево, спускается вниз, где соединяется с горизонталь­
ной линией, образуя с ней острый угол. Горизонтальная линия за­
канчивается справа отростком, заостренным книзу. Сверху голов­
ки помещена ’птичка’,' упирающаяся острым углом в ее середину.Верх­
ние края ”птички” широко разведены в стороны. Буква не поме́щается
в строке. "Птичка” написана над верхней строкой, горизонтальная
линия с отростком -  под нижней строкой. Встречается в цифровых
значениях ( ^ В  , ) и в слове ма$ има. л.ІОЭ (р и с.7, У ряд).

•θ’ . Стень узкий, прямой, вертикальный овал пересекается го­
ризонтальной чертой выше середины буквы, по верхней линии стро­
ки. Горизонтальная черта справа и слева выходит за  линии овала и
имеет отростки, заостренные книзу. Буква не помещается в строке.
П.А.Лавров писал: "Фита стоит на строке" [28, с .9 і ]  (р и с.7 ,У ряд).

Y . Правая линия наклонена вправо и имеет вверху маленькую
головку. Левая линия наклонена влево. Обе, соединяясь на нижней
строке, образуют треугольную чашу. Конец правой линии спускается
под нижнюю строку (р и с.7, У ряд).

Рассмотренные начертания букв в Кх, особенно букв Δ ,Ж 7 И,
Η ,Ο  , ω ,  Р ,  Ц , У , ψ  , Ъ , позволяют считать, что ркп была
написана приблизительно в середине ХШ в . , но не в ХП в . Судя по
почерку, каллиграфической ясности букв ркп была создана в Вос­
точной Болгарии. Рукописи восточноболгарского происхождения по
сравнению с македонскими "гораздо грамотнее, и почерк здесь кра­
сивее" [40, с . 124].

0 приписках. В ркп есть приписки, сделанные после ее соз­
дания. Чаще всего они присутствуют на полях справа и слева,иног­
да под нижней горизонтальной строкой, реже -  над первой строкой,
вверху: л . 18 о б ., 19 о б ., 21, 22 о б ., 23, 23 о б ., 24, 24 о б .,
25 о б ., 26 о б ., 28, 29 о б ., 30 о б ., 32, .33, 34 о б ., 36 о б . ,37 об.,
39 о б ., 40 о б ., 42 о б ., 43, 47 о б ., 49, 50, 51 о б ., 53, 54,55 об.,
56, 56 о б ., 57, 65 о б .,  69 , 76 о б ., 90 о б ., 109. В большинстве
случаев в приписках уточняется, какая глава или какой глас из еван-
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гелия и апостола читается в тот или иной день церковного года,на­
пример: гла еу лгблие ( л .19 о б .) , глас S’, еТэгелив· F

(л .21) и т .п . На л .69 приписка: В ср Зе.
На левом поле л. 21 написано цвѣтьць — поясняется слово

крииь из текста. На л .109 в приписке указывается,что нужно помя­
нуть еще Михаила . В ряде случаев чернила стерлись, так что не­
которые записи невооруженным глазом прочесть нельзя. На л . 40 об.
внизу- большая приписка, отдельные буквы стерлись, их,невозможно
разобрать: недѣлѣ нГ глась прьвь бвдмъгелие поуило  :
& : Лвьскрьсм о. На л .57 сохранились только отдельные буквы и
слова: ...помЬиѣ . . .р ъ к а . . .

Судя по начеркам букв и цвету чернил, приписки были сделаны
разными людьми и в разное время. Это свидетельствует о том, что
ркп в свое время была в большом употреблении. Так, указания на
главу евангелия и апостола сделаны одним почерком, может быть,
священником, читавшим по данной ркп в церкви; приписка на л . 57
оставлена другим человеком, здесь уже иной почерк; на л .40 об. -
третий почерк, близкий к скорописи, следовательно, эта приписка
относится к более позднему времени -  ХІУ -  ХУ вв.Таким образом,при­
писки указывают на то, что Кх была рабочей книгой, предназна­
ченной для ежедневных служб в православной церкви.

ΓΡΑΦΙΚΑ И ОРФОГРАФИЯ

Характеризуя почерк писца, мы коснулись частично некоторых
графических норм ркп. Остановимся подробнее на графической сис­
теме ркп и особенностях правописания.

Буква Δ обычно следует после твердых согласных. После ши­
пящих, Ц и исконно смягченных Ш и ЖД употребляется также только
Д ; не встретилась. Например: ч а ю ,  25 об.; растачаетъ,26,
часъ, 29, чаете ,42 об ., по приключаю, 43, печашесА , 61 об ., чло-
вѣча, 72 об .; слышавши, 31 об ., юноша, 32 о б ., сьтворша, 62;
сьжалиш/ь с а , 31, множаишд , 33 об ., оужась, 40 об ., отрЬжаахл ,
76 об .; слЪпца, 25 об ., нарицатисА , 34 об ., любодѣйцами, 65 об .;
и>тпоуіраете, 31 об ., на плеща, 34; хождааше, 28 об ., с^дѣждахь,
104 об. и др. Три раза в одном слове после Р’ : лазара, 58 об .,
61 о б ., 62.
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В начале олова Δ пишется в немногих славянских словах:
азъ« 2, 69 о б ., 99 и т .д . ,  абие, 27, 64 , 72, ПО и́ д р ., а ір е , 2,
64, 71 об.и д р ., агнцА, 15 об. и т .д . ,  алчАціа, 68, алчАфеи, 95.
Чаще встречается в оловах неславянского происхождения, в основном
в именах собственных: аминь, 2 о б ., 52, 70 и т .д ., ан?ли,І7 о б .,
ІОѲ о б ., архиереи, 72 ,ап(осто)ла ананиА, 103, авраамь, 2 о б .,І І2 ,
андрЬи, 6 о б ., аяны, 97 о б ., араам, авидь, аминадав, І І2  , ахим,
амось, ахазь, авиад, аэор, аоась, 112 о б ., анаотасиА, 114 и др.

После гласных Δ встречается редко, причем, как правило,
в иноязычных собственных именах: іо>ана, 41 о б ., вараав/ь, 75, иа-
кима, 96 о б ., харала́мпиа, евотатиа, 102 о б ., шнисиа, 103 о б .,
матфѳа, геоіргиа, 109, елиазар, to атам, ровоама, ииарама, I I2  об.
и́ др.

Буква Ηλ используется в ркп для передачи звуков у + a .  g
начале слова: и. же, Ѳ о б ., Имо, 9 о б ., 15 о б ., 61, кьзвы,
43, мсли́и, 45) постоянно в корне - к т -  (не -  Ьд-) -  мсти, I ,
27, Мдъ, 8 о б ., мете, 21, МДдц>икх, 27, не мдше, 27 о б .,
/а с а  вси, 27, 27 о б ., мдыииихь, 27 о б ., идите, 70 об .,

97; регулярно в корне -  и в -  (не -ав -) -  мвихь, 4 , П , м в а т с А,
4 о б ., не иве, 6 , н в а с а .Ю  об ., мви сА , 15 о б ., 26,103,
м>ви, 71, ивВ тА  творить, 74; всегда в союзе мко ,1 ,2 ,29  о б .,
46 и др. Лишь два раза находим ако (л .6 о б ., 71), однако
здесь же, на этом же листе, употребляется м ко.

k l  пишется после гласного И : дам  вола, 2, с и н е т ь ,Ібоб.,
непримзни, 88, рождении, 4 о б ., помышлений, 8 о б ., 42, сло­
жении , 15, цЬлованим, 34 о б ., велин, 40, слышании, 62 об.
И др.

Утрата интервокального ] . происходившая на протяжении раз­
вития старославянского языка [5, с . 87], наблюдается в сочетаниях
оа и gą, главнш образом в окончаниях: моа, твоа, I I ,  20, 24,74,
102 о б ., расточенаа, 6 , иотиннаа, 12, 63 о б ., добраа, злаа,26 об ,
прьваа, 36 о б ., каа, 42 о б ., дроугаа, 73 о б ., болшаа, 53 об .,краа ,
77 о б ., бывшая, 60, предлагаемая, 97, проливаемая, 97 о б ., ©угод­
ная, І0 І .  В некоторых случаях J отсутствует в  середине слова и,
как правило, но не всегда, на стыке морфем: покаяние, 9, 23 о б .,
55 о б ., вь своаси, 14 о б ., стоаше, 16 об ., достоавие, 33 об .,оубо-
авсА, 67, напааше, 77 о б ., 90, раскаавсА , 74 о б ., сто ах д ,9 0  об.
В трех словах пропущен j  в сочетании ta :  олЬа, 39, не сіявъ, 67,
злодба, 90 об. После согласных буква № ' не встретилась.

Для передачи звука 0 используются две буквы:
0 узкое, овальной фоумы (или О круглое, более крупное, с

утолщенными́ линиями) и СО ( омега).
Зак.зр 33



В абсолютном большинстве случаев, за  исключением начала сло­
ва, пипется 0 узкое· Оно употребляется в следующих позициях:

в н у т ри  слова между двумя согласными: дѣломъ, 4 , носити, 13,
мнози, 19, постомъ, 30, богать, 49 об ., оудобѣе, 49 об ., просА,
50, придохомь, 68, прославить, 86, живота, 99 и д р .;

после согласного перед гласным: моего, 2, своимь, 14, твое,
21, своей, 30, тмоА , 31, проити, 49 об ., моисии, 53, свод, 60,
доціиимь, 63, тол , 78, боите с а , 106, твоа, ПО и д р .;

в конце слова: дрѣво добро, 26 об ., пусто мѣсто, 53 об .,
его, колико, 57, свидѣтельство, 63, единого, ІОІ и д р .;

в начале слова один пример:, отьпоустить, 51 об .;
один раз встретилось заглавное: о ѵ е , 87.
Круглое О  с точками или без них употребляется значительно

реже, чем 0 узкое:
чаще всего в начале слова: Область, 3, Овецъ, 3 об .,

къ oupy, 9 об ., отрокь, 22 о б ., I I I  о б ., очию, 26, отрочА, 29,
Ового, 33 о б ., обачѳ, 44 о б ., 97, осьмнадѳслтѳ, 45, 45 об·,одр»·
55, олЬемь, 102; много раз в местоимении онъ, I ,  8 об ., 27,31,
33, 40, 47, ІОІ об. и д р .; в слове б ч е , 7, 10 об ., 15, 51, 88
и др.:

в предлоге О : о грѣсѣ ,2 ,©  добрѣ дѣлѣ, 4, ѳ семь, 5,
© себѣ, 10, ©вась, 14, о всѣкои веуіи, 18, о  хсѣ,36 о б .,о  малѣ,
38, ©ловитвѣ, 41 о б ., © гланыихь, ІІ5  об.;

в префиксе Q - ; 0с(вѢ)фениѳ, 3, ослѣпи, 7 о б .,о ск р ьб ѣ ,
15 о б ., остави, 19 о б ., 44,51 о б ., ©ставлѣѳть сА , 37 об .,
Остани, 40 о б ., ослабень, 41 о б ., о ста , ІІ8  об.;

• в -префиксе, об -: обличить, Ί 3 , Обраі|д», 16, ©блѣчѳ с4,
21 о б ., Обрѣте, 31, обьАоА, 41 (примеры единичны);

в конпе слова несколько случаев: пославшаагф, I  о б ., 83,
сего  , 3, 13, его же, 10, самого, I I ,  его, 2, 16, 73, 76 об. ,
своего , 18, 99, моего, 84 о б ., колиж(д)о , 97;

между дв у м я  согласными несколько раз: горахъ, 17 о б ., ар-
хиоинагогь, 45, горД Ф ѳ, 45 о б ., *ло вѣкомъ, 57 об·, отрокъ»
I I I  о б .;

один раз после гласного; иереови , 54;
под обозначении числительных: 5 3 , 23, 5 Ξ , 25 об;
Написание w  также позиционно ограничено, хотя эта буква

используется в ркп чаще, чем О  круглое. Для си характерны <яе-
дующие позиции:

в начале слова, но не в приставках: о б л асть , 3, нас^дрѣ,
24 * о б ., сибѣма, 25,26, очи, 75 о б ., содѣждахь^ 104 об .,адтечьст-
в а ,ІІ4  о б ., ситрочА.ІІб об .,ою м ъ, ІІ8  и д р ., часто в слове

10, 20, 84 и д р .; од



после гласных; андрѣсиви, б о б . ,  июдесимь, 7 о б . ,1 0 1 , ^ѳвѳ-д е си в а , 20, м осЬ^вѣ  , 34, присибрѣте, 38, елееиньстЬи, 62, к о -писимь, 100 о б .,  ф ар и сеев ъ , Ι Ο Ι , и о ю и а  , Ι Ι 2  о б . ,  исихониА,Ι Ι 2  о б . ,  И о си ф а, И З  и д р . ;в предлоге О у ́ ω  себѣ , 6 , си немь, 27, сѵ годинѣ, 37, сии to ковѣ , 58, ω  ов ц ахъ , 96 о б . ,  w  с т а д ѣ ,ІІ5 , и/ з сЪ х ь ,П 5о б .,« ;  одтрочАти, І І 6  и д р .;в префиксе. 0 - : ^правдишисЛ, 26 о б * , о 'с а д и ш и с а , 26 ой,а>ставлѣб тсА, 37 о б . , о гр ад и , 33 о б . ,  ^слабеном оу,4 2 ,стер ­ши, 58 о б . ,  сы чи^ение, 54, о/живеть, 59 о б . ,  ощѣпѣнйеть, 57,ощ ѣасте, 68, о^тирзаше , І 0 І  о б . ,  о́)зирааше ο Α ,Ι Ι Ο  и д р .;в пподлоге/префиксе о т - . при этом буква Г  всегда пишетсянад омегой : й  нихь, 7 о б * , ω  о́ТЦа, 3 , с& воинъ, 9 2 ,ώ домоуΙ Ι 4  о б . ,  ώ  галилел , Ι Ι4  о б . ,  о> египта, Ι Ι 7 ,  Лпоуц/алть ти сА24 о б . ,  Л поусти , 27, 48 о б . ,  йрицатисА, 46 о б . ,  е́ивади,79 обЮтрАсаемь, 97 , смраднѣе, 97, ώ крыти, И О , и)вЪ ть,ІІ6 об.и д р .;в префиксе о б -: обли чаетъ , 2 , еѵбьемАть, 104 ο 6 .,ω 6 ρ Α -генЬ, И З , о/бркуено, И 4  о б . ,  обличити, И З ,  собрѣ т а ,115 о б .;в словосочетании "въ врѣмд шно" ,гд е  слово о>но пишется со­кращенно: ώ  , 24, 48 и д р .;один раз после согласного: възбранехсомь, I L * .Как показывают приведенные примеры, позиции для О  круглогои ω  во многом одинаковы: как т а , так и другая буква использо­вались в основном в начале слова, в том числе в приставках/предлогах о - , о т - , об. Однако несмотря на несомнен­
ную произвольность в написании О  круглого и о , ,  нужно от­метить стремление переписчика как-то упорядочить употребление этихбукв. Так, си совсем не писалась в конце слова и после согласных(один пример не может быть показательным), о  круглое не приме­нялось после гласных в неславянских словах. Необходимо подчерк­нуть при этом, что с и , которая ” в славянских словах встречаѳтояне часто" [22, с . 2 00], в Кх используется довольно широко именно вних, что не может не свидетельствовать о позднем про-'похождении ркп.буквой ОУ передается звук У в лѵібой позиции: разоумЬ -е т е ,4 , слоуаить, 7 , братоу, 19 о б . ,  оукроухъ, 27, томоу, 7 0 ,б учѳ-ници, І О І , о уста, 102 о б . ,  радоуитесл , I I I  и д р . Интересно отме­тить употребление ОУ вместо закономерного Ю  в слове оутро в35



производных от него: оутрВ , 21 о б ., 70, вь оутрЪ , 61 об ., 79,
оутроу же бывшоу, 74, Лигатура Ó  встречается редко:

в начале слова: 5жѳ, I  об ., ймрьтъ, 2 о б ., обили,6, Уче­

никомъ, 10, Учителю, 22, 5бо, 31, Узрите, 63, Ухо,72, 8би-
ете, 97, об. и д р .;

иногда в конце строки; къ нем5, 7 о б . , 58 о б ., едином^,

17 о б ., своемб, 31, 46 о б ., вь дом З, 60, гробЗ, 79;

при переносе слова; пб/стынД, 6, дрб /зи и , 16 о б ., дрУ /

гыи, 64 о б ., ськрУ/шитол, 78 о б ., т р Л /ждадціеиса , НО.Нуж­

но сказать, что во всех этих словах чаще пишется ОУ, чем δ  .

После исконно смягченных согласных Ш , І|1 и Ц последователь­
но употребляется ОУ вместо ожидаемой буквы Ю,что свидетельст­
вует, возможно, об отвердении этих согласных: бывшоу, 27, 28,
пришедаоу, 46, шоуица, 51, рекшоу,54,им4щюу,31, иджіроу, 43 об.,
непщоуА, 102, корабицоу, 41, заемодавцоу, 101 о б ., коун-
цоу, ЮЗ о б ., один раз в сочетании с Ж -  м *хоу, 20 об. (дважды
на листе). В сочетании с ЖД буква ОУ не встретилась.

Буква Ю употребля́ется в двух значениях:
звука У после исконно смягченных: шипящего j  -  чюждаад од,

I ,  чюдАфемсА, 8 о б ., чюдиш* с а , 21, чюеть, 51, чвдеоа, 63 о б .;
сонорного Л -  п л ю н а , 4 об ., блвдбтѳ, 17 о б ., любите, І8,лщдехь,
20, лютъ , 22 о б . , пр&любы, 32, блюсти, 34;

/  + У в начале слова и после гласных: июде^мь, 7 о б . ,юнъ,
15 о б ., юности, 32, кода, 69 о б ., злоде́ю, 76 о б ., вь оушию нашею,
94 и др.

Позиции букв ЪІ и ЬІ в ркп не упорядочены, что отмечал
П.А.Лавров [28, с . 90 -  9 і ] .  По вое* ркп и даже на одном листе од­
ни и те же слова написаны по-разному: вы и *ы , I  о б ., 9, дроу-
гь»и дроугыи, 46 о б ., книги́ и книги, 78 о б ., пакт» и
пакы, 86, пле́велы и пле́велы, ЮР ч др.

Смешения гласных Ь) и И не наблюдается. Обнаружен всего
один такой случай: битве (вместо бытие) -  л . 19.

Для обозначения звука И применяются три буквы: Н (восьме­
ричное),/ , / (десятеричное) и У  ( ижица ) .  В абсолютном боль­
шинстве слов во всех повициях, в том числе и в конце строки,упот­
ребляется И . Следуя древнейшей письме́нной традиция, десятеричное
I ( I ) переписчик употребляет обычно в сокращениях в целях эко­
номии пергамена. "В древнеболгарском правописании.. .  десятеричное
1 было только необязательным сокращением (в конце и под конец
строки) восьмеричного Н” [40, с . 125].
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Десятеричное ! отмечено в следующих случаях:
всегда в слове Ісъ, л. 1 ,2  о б ., 3 о б ., 4 о б ., 6 ,7 ,1 0  о б .,

26 о б ., 49 об ., 58, 62, 71, 95 и д р .;
в олове Ім  аль, л . 4 , 5 о б ., 6, 13, 15, 58, 61, 80 об. и

д р .;
довольно часто (более 80 случаев) в конце отрока: мі , I  об .,

имаші i 2 о б ., ині , 3, ті, I I ,  прьв’і , 19, птаці , 21, биі, 23 об,
оубиеші, 32, τρΙ , 94 об. и д р .,  при переносе олова -  прі /иметь,
19, прі/дѳть, 22 об ., д и в і/с д , 22 о б ., оучені/ци, 40, оътні/кже,
78, б л і/зь , 93, гроэд і/ѳ , 104 о б ., поморI / н  t  105, оуслыші/ть,
I I I  об. и д р .;

в единичных словах не в конце отрока, на ластах.которые пест­
рят сокращениями; іум (дважды), 98 о б ., оукрадлть t , 93 об .,
рыданіе, І І7 , і& н Ц 'Н І  (пи(оано) на оу(трѳ)ні], 17 о б .;
один раз в союзе И -  /  сѵ (т) нихь, 97 об.;

для обозначения чисел, включающих цифру 10: С&І (219),32 об,
Я?7 ( І І7 ) ,  44 о б ., СНІ (218), 49, W ) ,  53, (17),
53 об., f j /  (317), 74, ST (12 ), 98 о б ., f l  (1 4 ), 99, W f  ( I I3 ) ,
104, P ä f  ( I I I ) ,  ПО, P iJ  ( Ι Ι 6 ) ,  I I I  и др.

V употребляется крайне редко (четыре случая) в значении Н
и исключительно в словах неславянских: оѵлоуамли, 4 о б ., рѵмскамц
91, сѵмѳсоноу, 93 о б ., егѵпеть, 116. В словах рмюкий и еги-
пет встречается такие Н восьмеричное: египтЬ, П 7 , римока,ІІ9.
В слове́ евангелие ижица во всей ркп употребляется в соответ­
ствии с греческим написанием в значении согласного В: еѵ(ан)г(ел^
е'ѵ.

Буква 6- , наряду со своей основной функцией передавать зцук
fr после полумягких согласных, употребля́ется в Кх для обогнемения
двух звуков - } + ( · :

в начале слова: есть, I ,  103 об ., ІІ5  о б ., и д р ., елико,18,
86 об ., егда, 19, 80, 98 и д р ., его, 19 об«, и д р ., ѳтерь,24,
етероу, ΙΟΙ о б ., единъ, 28, езѳрЬ, 40 о б ., еда, 48 о б ., емоу,
77 о б ., 104, едашо, 88 о б ., ей, 102, ѳгипта, 117;

после гласных; радоуетсд , I  о б ., послрушаете, 2 о б ., иероу-
салимЪахь, 3, вЬроуетѳ, 3 об ., приемле́ть, 19 о б ., велиемь, 48,
77 о б ., абие, 74, сказаемо, 76 о б ., олОемь, 102;

после исконно смягченных согласных: г(лаго)лете, I  об .,ем -
летѳ, 2, древле, 44, проставление, 103, море, 103 об .,из(рах)лева,
107 об ., послеть, 108 о б ., приемлеть, И З  а  др.

Йотированное К- встретилось несколько раз в словах меть.
I об ., 6, 36 об ., 82, 88 об ., 91, 100 об ., и к-реи , 6, »еже,43 об.
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архи к  реи, 74, кмь, ΙΟΙ об· Несмотря на единичные отклонения
отсутствие йотации гласного £ можно счи́тать орфографической нор­
мой Кх.

В ркп наблюдается безразличное употребление знаков редуци­
рованных Ь и Ъ для обозначения этимологических *€ и *0 (под­
робно об этом см. в главе "Фонетика").

Носовые гласные /А и Л , обозначавшие в старославянских па­
мятниках этимологические £  и *0 , в ркп смешиваются (анализ упот­
ребления юсов см. в главе "Фонетика"). Графических вариантов юсо­
вых знаков в ркп не обнаружено, что вообще характерно для памят­
ников восточного разряда..

Орфографической нормой Кх является отсутствие йотации юсов:
в начале слова: а ж ѳ , I I ,  а т и , 16 об ., а зы ч н и к ь , 18,

а з ы к ь , 62 об .;
после гласных: полагал, 3, с радости*, 9, 97 о б ., задти Д Ѳ ,

прижти, 33 о б ., сто л б а , 40 об ., свод, 51, мддрыд , 66, знад,
74, дад, 81, но ψ и а  ♦ 93, п р ѣ б и д т ь , 100 о б ., тобож , ІІ5 ,сиЛ ,
ІІ5  об. и д р .;

после исконно смягченных согласных: х о ц /а , 15, любл*,І5 об„
пиу/д (р .ед ), 21 о б ., мрЬжд , 41, чашж , 58, землл, 66 об.,лобжж,
72 и др. Лишь дважды встретился йотированный малый юс: видѣвъ ЬК,
48, кланѣ с* , 56 об.

Отсутствие йотации носовых свидетельствует о том, что руко­
пись писана в ЯП в . "С ХШ в ., -  указывал В.Н.Щепкин, -  в болгар­
ской письменности во многих рукописях совершенно отсутствуют зна­
ки юсов йотированных" [40, с . 123].

Буква Ф встречается в заимствованных словах в соответствии
с греческим φ : фарисеи, 5 о б ., 20 об. и т .д . (всего 20 раз),

бфремь, 6, Филип, 6 об. и т .д . (семь раз), ио?сифь, 92 об ., И З
(четыре раза), исмси^ови, 92 об. (дважды), и^сифова, 53,еффата,
56 об ., финикь, 62, канихфѣ, 72 об ., пафнотиих , ЮЗ, трофима,104,
Иосафата, ІІ2  (дважды), фареса, І І2 , стѳфана, ІІ7  об.

Зуква -в также в соответствии с этимологией встретилась в
заимствованиях из греческого языка на месте : в словоформах Фома,
9 о б ., 104 (всего четыре раза ), виеаникк , 9, 59, 61 и т .д . (все­
го шесть р аз), м атеѳ а  (многочисленные случаи), наеанаилъ,53 (три­
ады), назарееь, 53, 93 о б ., ІІ4  об (всего четыре раза ), м ар еа ,
58 о б ., 98 и т .д . (всего шесть р аз), голгоеа, 76 о б ., 100 (всего
три раза); ал е е ^ в а , 55, е е  ими*, І0 І , аримаеею< , 78 о б .,92 об .,
иелисавѳѳъ, 49 об ., 94 о б ., Феклы, ЮЗ, ul· Фамары, ІІЗ.роу-е-ы,
II2 , матеань, І т 3, виелеемь, ІІ4’ о б ., в е ^ д р а ,  ІІ7  об.
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Ошибочные написания единичны: Фарес, II2 ; триады вместо ·&
написано Д  в слове видсаиды , 6 о б ., 51, 53, а  также Ф на мес­
те ß в результате прогрессивной ассимиляции: власфимид , 73.

ψ (пси) в ркп не употребляется, даже в неславянских сло­
вах пишется сочетание ПС: псалмбхь, 8 о б ., гепсишнии, 71«

В Кх широко представлены сокращенные написания слов. В силу
книжной традиции и с целью экономии писчего материала переписчик
прибегает к сокращению слов, обозначающих религиозные понятия« а
также наиболее употребительных, известных старославянской
письменности. В этой связи он использует титла, которые в ркп име­
ют двоякое начертание: ·— ■ и . Если одна из пропущенных букв
выносилась над словом, то титло,как правило, изображалось в виде дужки,
охватывающей тот слог, из которого вынесена буква· Если олово со­
кращалось без выноса букв, то титло имело форму прямой черточки с
заостренными вниз концами. В Кх около шестисот сокращений, из них
только 37 в конце строки. Если выносилась над словом буква Д ,
то титлом служила горизонтальная линия буквы.

Сокращенные олова с выносом буквы:

в?р, 2 о б ., да, 3 о б ., прка, 7 о б ., блви, 9, ами, 10, 14, члвЗкь,

17, к^гга, 19, гіюма, 21, рѳноѳ, 22, млрдоул, 27 об.,небное, 29,

гнь, 31, πρίτ, 37 об·, ше, 38 о б ., къжо, 45, помруи, 48, сьнмиціи,
54, чть(чист), 54, оуготванГ 58, нѣ , 58 о б ., 62 об. ,63 , сЖ /

тс Ж , 63, ве чѳ, 68 о б ., κοζ ЮЗ о б ., ѳшспа, 103 о б ., rfoko,

ЮЗ об·, влчтва, 107, ме, ПО, нТ (ныне), П 4 , Зцж, П 4 , ω  м,

гл а , П 4 о б ., 5  лоу, ΙΙ4  об·, в^ка, Ι Ι6 , Й ,  І І7  об.,стефбГ,

I I ?  о б ., валб ж іь , І І9  об. и др·

Сокращенные олова без выноса буквы: г ла, I ,  £с, I ,  Б ь , І ,

2, еоць, 2, ГЛА , 2 , ГЬ, 3, ГЛХж , 3, б5и, 3, F i, 5 о б .,

обЗн, 7, иЗЬ, 9« 5о?ь»І0, 71 об·, E u  , I I ,  87 об·, отыи, I I  об·,

δ ψ ΐ ο ,  14 об ·, ддь> 16 об·, блгыд , 18 об·, и&леэома, 19, стго,

19 об·, двца, 24 о б ., пррчѳ, 26 об ., члвци, 26 об·, цри*, 28 об·,
fSy, 31. блРь, 32, міра, 32, по $лЗу, 41, ддовь, 50, ойа,64,отѣи,

65 об. оче отыТ, 88, бпсль, 90 об·, ДВѳ, 93, блжни, 95,сф"ён/в,

97 об ., глса, І І2 , Тс хво, х м ,  ІІ4  и др· (рис.8 ).
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Строка в ркп всегда оканчивалась буквой, обозначающей глас­
ный ввук. Переписчик старался не нарушать традиции, и если не мог
поместить все слово в строке или перенести его соответствующим об­
разом, то прибегал к сокращениям и выносил одну букву над словом.
Например: έ , 18, ами^ 17 о б ., 68 и т .д . ,  мн/эи, 31 о б ., виног^а,
33 о б ., п0и, 37 о б ., ч£, 40, корабль ,41, X  , 43, вьсакь, 43 о б .,

р?, 44 о б ., б д д е  , 45 о б ., 82 о б ., 45 о б ., πρΗώθ·,46,ΜΗ?ΓΗ,

46, Mb, 48 об ., въэ^жна, 49 об ., единой 50, т ^ * ,  51,6^,54 об .,

видЬхоТ 55, ѳг^ 56 о б ., кт\ 59, п^славис* , 62, к о ,68 об.,

повели, 79, пл&, 83 о б ., рад<Г, 88, т ^ е ,  89, пробе́^ 92 об.,положи,

92 об ., св, ІОІ, тв?и, 102, f a  , 103, 107, в £  106 о б ., сь,

108 о б ., и «к к /в а , Ι Ϊ3 , г pif, II4  об.

В конце строки есть сонорные согласные, над которыми непре­

менно стоят две черточки или две точки, указывающие на пропуск эти­

мологического ера : за  н',3, нам*, 19, чло(»Ь )ком* 25, м/нози, 47,

здбом'і 67 о б ., айгл/мь, 68, амин? 65, трЬбоуем*, 73, своем? 77,
вам’; 84 о б ., 102 о б ., подѣлом’, 91, сь ним*, 100 о б ., Д(&р’, 105, кь

ним’; 108 о б ., глфем'; П З  о б ., хіюм* П 9 , стыим’, 120 о б ., облачен",

120 об .; одно слово с согласным К в конце строки -  к/нижникы.Пб.

Интересны в Кх лигатуры, появившиеся, видимо, такие в силу
книжной традиции и стремления к экономии пергамена:

Ή (ти) -  вь исй/яд , 2, 88, радосИ, 8 о б ., пльй, 10 об .,
исчисЯти, 20 о б ., поусИти, 30 о б .,оусЯ«ы,І03 об.
и др. (всего 12 случаев). Такое лигатурное
написание Т и Н есть в листке Викторова [35,
с . 9 ].

f  (ρ · ) -  п/цань, 30 о б ., м/жж, 41, г /  /си , 42, S  п//дфль,
56, в ьв /ф и , 106 об ., с т / г*Ф ѳ, П 5 и т .д . (де­
сять случаев). Подобная лигатура встречается
в СЛепч. ап. [28, с .б б ].

АЦ (мц) -  нх , ЮЗ, 107, 109 об ., ІІ8 .
(рь) -  по ск> /би , 64, іф /йЬнца, ІІ5 .
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G* Г ίΰ  сггоиплл

лікл f l t  Λ·Τ ρ μ ί*  й

а£"і7+ ©V « w  йлГг ä

i i f ' b  -Μφι n S т£  Eq*

н а  длчу* Ν^Ηί

■f">-fil «А г й ■« f l
Р и с .  8. Сокращения и лигатуры

ЛК (нк) -  rfoN<, 98 об. /Н-Д (лия) -еу/нл , 80 об.
Έ (тр) -  лиръ, 93. Μ  (лю) -  оублодисА, 54.

/К (мк) -  Ак , 109 об. (£ -  САботд, 3 о б .,10,15,
Ді (дн) -  Μ  , 107. 18 , 20 и др.
W (мн) -  мТгь, 117 (в -  с е , 94 о б ., ІІ9 .

ZN (ан) -  рыдгыіе , І І7 .
ty (ay) -  рцитѣсь , 80, пи/у<у по po, ІІ8 . Такая ‘ лигатура
есть в Слеп. ап. [28, с .66] (рис.8 ).

Строчные знаки. В ркп используются в основном такие же стро­
чные знаки, какие применялись в старославянской письменности.Наи­
более употребительной является точка, которая ставилась чаще все­
го посередине высоты букв, как во многих церковнославянских памят­
никах; встречается точка ив верхней половине строки, а иногда
на уровне высоты буквы. Наблюдения над постановкой строчных зна­
ков в ркп позволяют предположить, что уже в то далекое время учи­
тывалась в какой-то мере смысловая сторона речи. Писец не ставил
точку произвольно. В основном она замечена в конце предложения.Бу-

Зак. %
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дучи же внутри последнего, она служит для выделения групп слов.свя­
занных по смыслу, например: прЬжде шестый днь паохы придѳ Тсь
вь виаани* йдѳ хе 6Ь лаэарь оумерыи · его же вьокрои <ы(т) мр(ъ)т-
выихь Тсь· оьтворишж хе емоу вечерл тоу · и мареа слоухааше
(л .6 1 ) .Или: гла(гол)аше кь нимь.хжтва оубо многа а  дьлатель ма­
ло· м(о)лите с4 оубо г(осподи)ноу жжтвѴ да изведетъ ділатѳлд
на жжтвд свод (л. 96 о б ., 97)и т .д .

Кроме точки в ркп используются строчные знаки, представляю­
щие различные традиционные комбинации точек и черточек: в конце
евангельских притч обычно стоят четыре точки и черточка ( :* .- )  иди
три точки и черточка (:· ~  , ·: ~  ) ,  иногда пять точек и
черточка ( · : :  ~  ). Как правило, точки проставлены теми хе чер­
нилами, что и строчные буквы, в ряде случаев -  красной краской.
В середине текста встретились две точки ( : )  -  л . 10; на л .82 об. -
в конце предложения ( : ) .  0 полевых знаках говорилось выше.

Необходимо отметить, что рисунок точки неодинаков в первой
и второй частях Кх: в первой ( л . І  -  90) точка обыкновенная, во
второй части, начиная о л .84, наряду о обыкновенной появляется
крупная, перечеркнутая горизонтальной линией и, таким образом,на­
поминающая маленький крестик; с л .93 и до конца ркп (в месяце-
слове) -  только такая крупная точка ( *  ) .  Этот факт еще раз под­
тверждает мысль о том, что ркп Кх имела своим источником не один,
а  два древнейших текста, о которых и была переписана в I  половине
XII в.

Надстрочные знаки. Ркп не богата надстрочными знаками.Кро-
ме уже отмеченных титл, употребляются, причем очень непоследова­
тельно, две черточки или дв(е точки над некоторыми буквами, обоз­
начающими гласные звуки: О , dó , ff t І , ОУ t fü -  л . 21 об .,
28 о б ., 31, 45, 59, 67, 95 о б ., 96, 97, 98, 106 и др. №огда над
гласной стоит одна точка. Несколько раз встретились две черточки
над согласной буквой в конце строки, о чем говорилось выше. В ря­
де случаев над словом стоит эначек похожий на запятую: видйАиѳ,
31, кѴо, ч'то, 42, нА i 59, талантъ, 66 о б ., дондежѳ, 96,сьбнрАж -
тол во́* , 106 об. и др.

Знаки над гласными а виде двух точек, черточек, одной точки,
запятые над согласными каких-либо значений (ударения, придыхания,
краткоотн иля долготы) не выражали, они баян перенесены в текст
механически из известного переписчику протографа.

Нет в ркп особого значка для обозначения исконно смягченных
согласных. Отсутствуют паерки над слогами с пропущенными ерами:

*в*тсж , 4 о б ., книжникъ, 22, пришли, 41 о б ., кто, 42, вЗрныи,
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б Ѳ о б ., почившихъ* многа , 77 об·, по мнѣ , 81, ипедше, 97 и
т.Д.

Надстрочные знаки одинаковы во всей ркп,это подтверждает мне­
ние о том, что она писалась одним лицом»

Описки» В ркп есть описки и ошибки· В целом их немного, ес­
ли учесть объем ркп· Нѳдописывание слов: скрь (вместо скрьби),
36; ц£3тви, 70 о б .; ѳмо (вместо емоу), 69 об .; погоу (вместо пр-
гоубить). 99; испльнѳ (вместо испльнена). 103 об. Пропуск буквы:
иковомь (вместо иаковомь) » 23; свори (вместо створи) » 30; эвѣды
(вместо звѣзды) .  64; извѣче (вместо иэвлѣче) .  89 об.; оубица, 35
(в этом случае, возможно, отражено стяжение одинаковых гласных).
Любопытно словосочетание еже моу (л .81 об ·): не исключено, что
здесь не механический пропуск буквы, вызванный стяжением двух оди­
наковых гласных, а отражение на письме звучащей речи -  формы да­
тельного падежа личного местоимения.

Чаще всего наблюдается замена одной буквы другой: ки (вместо
₽д), 9 о б .; знааго (вместо злааго) . 26 об .; иэѳмь (вместо въземь).
43 об. (в последнем слове, может быть, выражена особенность гово­
ра переписчика); нась (вместо нашь) · 51 об .; ны (вместо мы), 51
об .; насыуіны (вместо н а с р н ы ) . 51 об .; бс (вместо go), 62 об .;
бѣсть (вместо вѣсть) , 93; дрБве (вместо дрЬво), 104 об .; оугѳмона
(вместо игемона или гегемона) . 80; оупокриты (вместо и п о к ри т ы ) .
65 об. В последних двух словах, видало, была ижица , которую пе­
реписчик замени́л буквой ОУ . В ошибочно написанном злове имѣла
(л.85) выступает диалектная особенность. Интересной является ошиб­
ка юнаша (л .32), может быть,, это межслоговая графическая ассимиля­
ция. Существуют примеры удвоения слога -  десАоАте, 7 2 ,- и неко­
торые другие описки· Палеографического значения ошибки и описки
не имеют·

Исследованный материал позволяет определить следующие графи­
ческие и орфографические особенности ркп Кх:

отсутствие букв fi (пси), К  , ЪН f $ (д з);
употребление букв Z , только в цифровых значениях;
обозначение гласных и согласных зцуков, как правило, одной

буквой, звука И -  тремя, звуков О, Ы , Ф , (кси) -  двумя
знаками.

использование двух знаков -  Ъ и Ь -  для обозначения этимо­
логических *0 и *€ (смешение еров ) ;  .

употребление двух юсов , и А , для обозначения этимо­
логических *Q и (смешение данных букв);

отсутствие йотации Ж , А , 6 , Ѣ ;
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закономерность и традиционность сочетаемости исконно смяг­
ченных согласных Ж , Ш , Ч , Ц , ψ , ЖД с гласными & , ОУ;

обилие сокращенных слов;
завершение строки всегда гласной буквой;
отсутствие паерков при пропуске редуцированных, за исклю­

чением конца строки;
отсутствие особых значков для обозначения исконно смягченных

согласных, исконная мягкость передается в ряде случаев йотирован­
ными гласными Ιά , Ю;

традиционные обозначения числительных.
Переписчик, разумеется, передал особенности письма и право­

писания не известного нам протографа. Вместе с тем нельзя не от­
метить новые приемы графики и орфографии, использованные в ркп
(широкое употребление си в славянских словах, неупорядоченное
написание букв ЪІ и Ы , отсутствие смешения букв Ы и И , гра­
фических вариантов юсов , паерков и значков мягкости, йотации

юсов и 6 ,  большое количество сокращенных слов и лигатур) и сви­
детельствующие о том, что Кх писано в Восточной Болгарии в I  по­
ловине ХШ в . ,  когда болгарские книжники несколько отступают от
традиционных орфографических норлл и приемов письма.

ФОНЕТЖА

Редуцированные гласные Ъ и Ь . Ркп Кх принадлежит к двуе-
ровым среднеболгарским памятникам. В ней употребляются оба знака
редуцированных, но предпочтение отдается Ь . Всего в ркп Ь и Ъ
встретились 7882 раза, из них Ь -  6531 раз, т .е .  82,85%, Ь -
1351 раз, т .е .  17,15%. Этимологически правильно в разных морфе­
мах (не считая сочетаний плавный+редуцированный) еры употребле­
ны 2274 раза, из них Ь -  Ц62 раза, Ь -  Щ 2  раз. Этимологи­
чески ошибочные написания во всех морфемах в слове наблюдаются в
5328 случаях. Они распределяются следующим образом: Ь вместо Ъ
употреблен 5069 раз; Ъ вместо Ь -  190 раз; Ь на месте 6  -
45 раз; Ь на месте ά -  один раз; Ь на месте 0 -  один раз;
неорганический Ь -  17 раз; Ъ вместо 6 -  один раз; неоргани­
ческий Ъ -  четыре раза. _

Предпочтительное использование гласного Ь отмечазтся уже в
древнейших старославянских памятниках, например, в Савв.кн.и Супр.
ркп. Н.Ван-Вейк указывал: "Несомненно, что Ь предпочитали боль­
ше всего в восточноболгарском наречии" [7 , с . 157].
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Редуцированные в слабой позиции, В ркп отражается почти аб­
солютное выпадение слабых редуцированных во всех морфемах, исклю­
чение представляет конец полнозначных слов, где Ь и Ъ, как из­
вестно, писались в силу книжной традиции. Пропуск переписчиком

ера зарегистрирован в единичных случаях, обычно в конце строки
при переносе слова; в других позициях значок в виде точки или за­
пятой употреблен спорадически, может быть, даже непроизвольно,
так как он не всегда стоит непосредственно над теми буквами, меж­
ду которыми когда-то находился этимологический редуцированный. Счи­
таем правильным мнение Н.Ван-Вейка, что "значок (апостроф) вряд
ли мог обозначать произносимый редуцированный; он указывает ско­
рее только на то, что наличие редуцированных в письменного языке
еще осознается,и может быть, нужно факультативное его произноше­
ние" [7 , с , 150].

Рассмотрим случаи опущения еров в слабой позиции. І . В кор­
не слова: пшенично, 6 об ., полза, 6 об ., тмѣ 8, 17, 106, посла,
I I ,  изгна, 22, 54, сьбрани, 18, седморицею, 19, псомь, 19 об .,
пцетесА , 21 об ., 107, дни, 21 о б . , ’ възми, 29, стомь, чти, 32,изб-
ранныихь, 35 об ., втораа, 36 о б ., 6да ц /а  , 46, оуспѣ , 59 ,пришли,
59 о б ., сисла, 62, спашж,. 65 об ., спАул , 71 о б ., распни,75об.,
99 о б ., сицта, 90, 91 об ., 92, снЬ , ІІ7  об. и др. Везде пропу­
щены редуцированные в корнях -мног- .  -книг-. -кнАг- .  -д в - (два.двѣ-
ма), -п т- (птици), -з л -  (зло, злаа), -з р -  (оуэрите, прозрѣсте ),
-з в -  (възва, призвавъ), -мн- (мнитсА , мните), в основах кто.никто.
Почти всегда отсутствуют редуцированные в местоимениях что. 21,30,
55, 73 и т .д . ;  ничто, 29 об ., 75 о б ., нѣчто, 43, І0 І об. и др<;
мнѣ (дат./м ест .) -  около 90 случаев -  3 об ., 10, 12, 53 и др. В
местоимениях вьсь и вьсѣкь наблюдаются колебания в написании

ера , чаще всего он не пишется:-всего, 44, всемоу, 7, 17, вси,
12, 47, все, 15 об ., всѣ , I ,  24, вс а  , 20, 35, всѣхъ, 9, всЪкь,
8, 19, всѣкд, 12, 35 и др. Есть написания и с редуцированным:
въсего, 15, въсемоу, 16, вьси, 81, 88 об ., вьсе, 41 об ., въси,
70 об ., вьсѣ , 88, 100, в ь с А ,4 І , въсѣмь, 8 об ., 36 об. вьсѣхь,
35 об ., 41 об ., вьсѣкъ, 18, 26, въсѣкь, 106 об ., 107,вьсѣка,63 об.,
въсѣка, 80 об. и др.

2. В суффиксах. Как правило, опущен слабый Ъ в суффиксах
причастий прошедшего времени действительного залога -  въш - ,  -ъ ш -:
оставивши, I ,  пришедшиимь, 3, оубоавше, 8, слышавше, 16 об ., быв-
шоу, 28, емше, 33 об ., с^брѣтше, 53 об ., рекшоу, 53 об.,пристжп-
ши, 80, сьтворше, 80, видЬвше, ІІ5 об ., въ ставши, I I 7’ об ., мнѣвша,
ІІ8  об. и другие -  всего І5І случай. Лишь в 32 примерах педуциро-
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ванный употреблен: есставльша, 20, пристАпльши, 24, слышавьше,
32 о б ., вьзложьше, 43, ω  (т)вѢ|Уавьше, 73 о б ., пришѳдьши,І09 об.
и др. Последовательно не пишется Ь в суффиксе -  ьник- ( - ьниц- ) :
грѣшникы, 5, праздникъ» 6 о б ., 16 об ., 69, ІІѲ и д р ·, Азычникь,
16, свѣтилникь, 21, праведника, 25 о б ., причастникомъ, 4 1 ,гостии-
никоу, 43 о б ., тысА у/никъ, 89 о б ., наемникъ, 96 о б .»исповѣдника,
107 о б ., книжници, 20 об·, 22, 34, 42 и д р . , житница, 21 об·, 106»
мытници, 23, темниц*, 31, дзычници, 51, грѣшници, 55 об·,смоков­
ниц* , 64. Только в четырех словах в данном суффиксе находим Ь :
свѣтильники, 39»65 о б ., наставьничѳ, 41, темьници, 68 об.»хыірьни-
ци, 104 об. В написании суффикса -ьн - наблюдаются колебания, ча­
ще Ь пропускается: брашно, I ,  вѣчный, 3 о б ., пѳчални, 13 об .,
последний, 16 об·, 59 об·, животны, 17, бѣсна, 26, кинисныи, 33,
сдботны, 45, 45 о б ., . си (т)рочна, 46 об ., приокрьбна, 49 об .,
71, грѣшнѣамь, 56, невѣрный, 57, цвѣтные, 61 о б ., вьзможна, 57,
земная, 64, жедна, 68, странна, 68 об ., праведный, 68 о б .,десное,
72, неповинна 74 о б ., недлжныА,97, тѣсный, 104 о б .,равнѣ, 105,
коупно, 108, ехиднова, І І9  об. и др. -около 40 примеров.В30 слу­
чаях редуцированный употребляется: йѣчьныи, 10 о б ., I I ,  49, 68,
99, праведьныА, 18 об ., брачьн** , 35 о б ., бѣдьныж, послѣдъниимь,
48 об ., Ораньная, 62 об.» лозьнаго, 70 о б ., сАботьныи, 93 об. и
ДР.

В большинстве случаев опущен Ь в суффиксе -ьск - в заимст­
вованных словах: тирскь, сидонскь, декаполскы, 56, скариситскыи,
61 об ., 69 об ., ѳлесинскд » 70 об ., тирска, свдонска, І05,персид-
сцѣ, ІЮ об ., вавилонскааго, Ц З , римска, ІІ9 , иерданскаа,П9 об.
В четырех словах буква Ъ употреблена: кедрьска, 89, елиньсками,
91, грьчьскы, римьскы, 99 об. С редуцированным пишется суффикс в
слове чловѣчьскааго ( л .37 об ·). Пропуск слабого редуцированного
наблюдается также в суффиксах -ь ц - : старци, 6, 75» мышца,7 об·,
агьнца, 15 об ., мртвца, 22 о б ., слѣпца, 25 о б ., а)вцамь,40,І07 об .,
конщ , 63, о>вцА, 67 о б ., 70 об ., чАдца, 81, кротци, 95,
птенцж , 97 о б ., бгословца» ЮЗ, пр(ъ)вѣнца, ІІ5 , срьдци,ІІ5 о б .;
-ьч - -  скончатисд, 8 о б ., докончаль, 49, кончина, 63, 108 об .;
-ьств - -  богатство, 49 о б ., родство, ІІ5  об ., по родствѣ, П 7 об .,
рокдствомь, ІІ9 ; -ъ к- -  избытка, 26 о б ., избытки, 27, 27 об .,
-ь к - -  горко, 74; -ьд - -  правдѣ , 13, ссправдадфиесА, 50 ,прав­
ды, 95; -ьб - -слоужбд, 12 об ., 85 об ., слоужбѣ , 98; -ьл - -  свѣт­
ло, 21, сирли, 64; -ъ в- -  любве, 84.

3. В.префиксах. Пропуск ера обнаруживается, как правило,
в приставках на з ( с ) , которое,кек известно, употреблялись без
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редуцированного еще в общеславянском языке: изгнанъ, 7, изведе,
9, испрьва,І2 об ., възрадоуетсд, 13 об ., испытании, 17,вьзмЬритсА,
19 о б ., исповЬоть, 20, вьзлАгдть, 23, сдравии, 23 о б ., вьохотв,
30 о б ., извЬоА, 33 об ., раэгнйвасд. 35, расточивъ, Зв о б ., исчио-
тишд c a , 48, раэбиваеты, 56 о б ., вьзгласитъ, 71, распѳнше, 76
об ., възлюбих, 81, раздѣлѣ* ψβ, 90 о б ., вьзлождт, 102 об. и др.
Нужно сказать, что в единичных случаях в конце этих приставок по­
является редуцированный, возникший, вероятно, по аналогии с теми
приставками, в которых он был закономерным. Например: изывдни,23,
изьгониши, 23 об., изьшедше, 23 о б ., ниэьходАці* , 53 о б ., вьэъгла-
си, 62, вьзьврати, 72, изъврькетсА, 12 о б ., 83 об .,' и́эьбраньныи,
90 о б ., изъвлЬкошХ, 103 о б ., изьбрашд, 103 о б . , ВЬзи́радовашд сЖ ,
ІІ6  об ., вьзьвратишЖ CA, ІІ6  о б ., въэьвраірьшем оА,118 об.

4. В приставках J ft- . съ - и предлогах в ъ .с ъ  пропуск реду­
цированного отражается крайне редко. В ппиставке с ъ - : скончатисд,
8 о б ., стАзаетесд, 13 об., свАжете, 18, свАэано, ІѲ, створите,
26 о б ., смѣрить, 29, стАзати СА, 30 о б ., створивж , 33, створА, 44,
свАза, 45 об ., 48 о б ., 49, створи, 49, обжддтол, 72 о б ., 91 о б .,
сплѣтьше, 76, слѣзи, 77, свАзашА, 89 об ., обДдетс* , 117 об .;
в приставке въ—  вниде, 3, 40, 52 о б ., 98, І І7  о б ., влѣзьшоу,
22 о б ., влѣзь, 24, влѣсти, 27, 28, влѣзе, 28, вниджтъ, 47, вложи,
56, внцди , 57 об ., взАти, 63, вдашд, 93 о б ., внесение, 109.В пред­
логе съ: о вами, 12, 60 о б ., 81, с ним, 109 (дважды), о нами,
И З  об .; в предлоге въ -  в одботд, 48 о б ., 52 о б ., 63 о б .,
в дни, 64 о б ., в темници, 68 о б ., в рдцѣ, 71 о б ., в напасть,71 об.,
в них же, 78 о б ., в себе, 113 об.

5. В конце полнозначных слов. Пропуск редуцированного наб­
людается лишь на стыке полноэначного слова о частицей или энкли­
тическим местоимением: обли ч ает  мд, 2, спасетсд, 3, вѣмже, 5,
родило* , 5 о б ., 70, прцдох бо, 8, наставит вы, 13, оАтже, 16,
слышавже, 22, 35, І І7  о б ., од  т бо, 30 о б ., сам сд , 32, 36 о б .,
43, един бо, 34 о б ., пдтем тѣмъ, 43, вьэдам ти, 43 о б ., он же,44,
мндт бо о д , 51, видах та , 53 о б ., 67, не рѣх ли́, 60 о б .,варѣет вы,
79, шоем л и ,86, оимон же, 89 о б ., знает мА , 96 о б ., пилат же,
99 о б ., сам сд, 99 о б ., напоит вы, 114 и др. Разли́чные формы гла­
гола быти́ также, по-видимому, акцѳнтуационно при́мыкали к пред­
шествующему слову: стер б» , 33 о б ., вьздл би, 67,- бтрайен бѣлъ,
67 о б ., любил бы, 64 о б ., вѣдѣл би, 101 об.

Широкое отражение л ркп падения редуцированных Гласных в сла­
бой позиции свидетельствует, без сомнения, о том, чТо в период
написания протографа, а  также в живой речи переписчика краткие
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гласные утратили свою фонематическую значимость. Они уже не зву­
чали ни в речи переписчика, ни в речи создателей того протографа
(или какого-то списка с него), с которого был переписан данный
текст. Н.Ван-Вейк указывал, что "написания без редуцированных -
самое недвусмысленное доказательство того, что Ъ и Ь больше уже
не произносятся" [7, с . 153].

Сохранившиеся слабые редуцированные постоянно смешиваются на
письме. Смешение Ъ и Ь в слабой позиции наблюдается во всех
морфемах, после исконно смягченных согласных, полумягких и всег­
да твердых согласных, в начальных, срединных и конечных слогах.
Все это означает, что слабые редуцированные не произносились ни в
говоре первого писца, ни в говоре переписчика.

Ь вместо Ъ . В корне слова: льж а  , 2, притьчахъ, І4,дырерь,
25, бьдите, 37 об ., мьзда, 42 о б ., вьздьхнл, 56, сьсца,сьсалъ,98,
забьвена, 106 об ,; в суффиксах -  сътворьшоу, 7 об ., любьви, 84,
розьг а  , 83 об ., а зьк ы м и , 104; в конце слова -  рекь, 4 об .,
многь, 6 о б ., дхь, 8 о б ., 13, вьздвигь, 9, вЬкь, 10, книгъ,16 об.,
оученикь, 22, ситрокь, 22 о б ., неддгь, 26, хлѣбъ, 27, бракь, 35,
дроугь, 36 об ., женихъ, 39 о б ., оужась, 42, нагь, 68,женахь,94 об.
И др.

Ъ вместо Ь . В корне слова: ничъсоже, 6, 14, 83, жънлтъ,
21 о б ., ръци, 22 об ., ръцѣте, 35, въсѣми, 36; в суффиксах -  чловѣ-
чъскааго, 37 об ., множъство, 41, водъныи, 48, честънБи, 48 об .,
послѣдъниимъ, 48 об ., людьскыихь, 72, рождъство, 98, ІІЗ,рождъст-
ва, I I I  о б ., І І2 , младънцемь, ІІ7  об .; в конце слова -  о>цъ,9 об.,
21 о б ., 83, 84, в пеіръ, 21 об ., 108 об ., кнАзъ, 24, м а жь, 28,
ω τ  кроупиць, 40, ньждь, 44 о б ., даждъ, 49, вь огнь, 57 ,вашъ,65,
ницъ, 71, заповьдъ, 81, цръ вашъ, 99 об. и др.

Редуцированные в сильной позиции. Употреблены в основном
правильно, но при этом наблюдается смешение Ъ и Ь и преиму­
щественное использование Ь на месте этимологического Ь , что
не может не свидетельствовать о звуковом сближении еров . Сохра­
няются редуцированные, как правило, в начальных слогах слова, на­
пример, в корне: льжь, 2, 49, сьнмиіра, 7, 102 о б ., -  іри, 40 об .,
99 об ., -  ψβ,52 об.,-щь,45, 94, -  фих, 20 , 54, 104, -  фъ, 85 , 86,
и др. съть (от пчел), 8 об ., тъ, 16, тьи, 2, 23, 29, 45 об ., 78,
107 и д р ., ть, 16, 22, 85 и д р ., дьждитъ, 18 об ., дьждъ, 20 об .,
тырл , 22, сътникъ, 22 о б ., 78, 90 об ., сьтникь, 22 о б . ,23, дъіри,
24, дьф и, 24 , 39 об ., ПО, 45 об ., сьчета, 30,сьи,4 1 ,тьи,44 оо .,
стъгны, 46 о б ., дьври, 51, дъври, 92 об ., лъсть, 79, льсть,
93 о б ., льстил , 69, мьнии, 96, мьньши, ІІ6 , съ (*сь), 102, стьзА»
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I I 9 об. и др. Пропуск сильного редуцированного в словах ель tend -
л .70 -  и мнеи -  л. II4  -  следует отнести к механическим ошибкам
писца.

В суффиксах радудорованныѳ встретились в единичных случаях:
цркьвь, 77, пАтькь, 78, 92, 100 о б ., льотьць, 79, 93.

В абсолютном большинстве случаев в приставках въ з-.въ -. съ -,
а также в предлогах съ редуцированный сохраняется. Будучи в
сильной позиции в старославянском языке, в искусственном церков­
нославянском произношении он еще звучал, его употребление под­
держивалось и живым болгарским языком (ср. в оово.болг.във.
съ с). Однако следует подчеркнуть, что в данных приставках и пред­
логах, как и в других морфемах, в основном употреблен Ь .

В приставке н ъэ-: въэведѣтѳ, Ю б ., вьсхытить, 3 об .,
вьзміритьед, 19 о б ., вьзьписта, 23 о б ., вьздаоть, 31, въок^іѳть,
59 о б ., вьзлюби, 84, вьсхотЬшж, I I I  об. И др*; в приставке в ъ - -
вьистин*, 2, 14 о б ., 33, 88, вьпрашаетъ, 14 о б ., и д р . , вьшедь,
24 о б ., вьпадьшомоу, 43 об ., вьмѣшатис* ,54 о б ., вькоушь, 76 о б .,
вьставши, 94, въсравни, 108 об. и др. ; в приставке съ—  съб-
людеть, 2 об ., 83, сьгрзши, 4 о б ., сьзда, оъзда, 20 о б .»сьвлькшѳ,
43, сьмрти, 58 о б ., сьтвори, 61, 77, оькрыхь, 67, сьодджѳ,9І об .,
сьгндвь, 94, сьжагадть, 108 об ., сьэади, IÖ9 об. и др. В предлоге

нь : въ животѣ,! о б ., въ ищи, 10 о б ., въ слѣдъ, 40, вь имж ,82 ,
вь немь, 99 и др.

Предлог въ распространен в соединении о формой винительного
падежа местоимения д . № ударяемой формы местоимение вь преврати­
лось, по-видимому, в безударную, произошло перемещение ударения
на предлог. В ркп находим различные написания местоимений: с ре­
дуцированным b ,Ъ и без него. Напрймер: вь нь, I  о б ., 5 о б .,
7, 8 , 38 о б ., 61; вь нь, 61 ,вь нъ, 5 об ., 17, вьнже, 39 о б ., 65,
65 о б ., 66, 97. Один раз с прояснением в предлоге: во нь, 74. В
предлоге а  Ъ употреблен 254 раза, Ь -  466 раз.В  предлоге д ,:
сь вами, 8 о б ., 10, 12 о б ., Съ трапезы, 40 и другие; в данном
случае Ъ употреблен четыре раза , Ь -  І2О раз. Такая же карти­
на наблюдается и в других предлогах: чаще используется Ь , пропуск
редуцированного отражен в единичных случаях;предлоги 13 раз
(л.7,10 о б .,85 об. и др.), кь -  более 100 р аз ,(л . 26, 33, 36,44,45,
и др.), g -  29 раз ( л .6 ,13 ,28 , 54 о б ., 86 И др.).Прѳдлогкь часто
встречается в Ассеманиевом евангелии, чтр свидетельствует,по мне­
нию Н.Ван-Вейка, "о полном разрушении старой системы редуцирован­
ных" [7, с .І5 б ] . В ркп замечены прѣдъ, 18 об ., 45, 76, 109 об.
и т .д . ; прЬдь, 17 об ., 42, 50, 73 об ., I I I  и т . д . ; прѣд,42,67 об .;
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надъ, 43 об ., 76 об ., 106 об .; надъ, 38, 53 об ., 91 и д р .; подъ,
22, 34 о б ., 95 об. и д р .; подь, 30 об ., 53 об .; отъ, 6, 67, 77

(обычно этот предлог передается лигатурой иЗ); безъ, 12,безъ ,106;
без мене, 83 об.; бес печали, 80; и эь ,І9 , о б ., 94; из, 40 о б .,113,
ІІ4  об.

Вокализации редуцированных в приставках и предлогах не наб­
людается. В сильной же позиции она фиксируется в немногих приме­
рах, при этом почти все случаи касаются сильного Ь . Ь переходит
в -6, как правило, в предконечном слоге: и>вець, 3 о б ., 17 о б .,
бгочътець, 5, весь, 5 о б ., 10 о б ., 13, 24 , 31, 56, 105 и др. ;'
грѣшенъ, 5, 41, 41 о б ., одчѳць, 19 о б ., истиненъ, 33, 100 о б .,
вѣренъ, 38, 66 о б ., нѳджжѳнь, 45, сРоель, 48 о б ., неправеденъ,49
об ., прискрьбень, 49 о б ., слѣпецъ, 50, близнецъ, 59,чѳтврѣдневень,
60 о б ., конецъ, 64, 108 об.,дверехь, 64 об ., боленъ, 6 8 ,страненъ,
68, старецъ, 72, повиненъ, 73, неповиненъ, 75 о б ., вѣнецъ,76даѳсь,
91, 94, ищетъ, 92, бЛгои»бразень, 92 о б ., трехъ, 93, ІІ8  о б .,
младьнець, 94 о б ., І І5 , дльжень, І0 І о б ., цѣненъ, 103 о б ., разоу-
мень, I I I ,  праведенъ, И З ; всегда наблюдается прояснение редуци­
рованного переднего ряда в корне -шьд- -  пришѳдыи, 17,вышедшей,
19, вьшедшоу, 22 об. и др.

В других позициях вокализация Ь отражена в единичных случа­
ях: вески, 41 об ., честънѣи, 48 о б ., темници, 67 о б ., 68 ,темницъ,
102 о б ., меншиихь, 68 о б ., меншии, 102, сѵтечьство, 104, четца,
Ϊ06, сатечьства, ІІ4  об.

Прояснение гласного непереднего ряда Ъ обнаружено в следую­
щих словах: тогда, 3, 19 о б ., 25 о б ., 33, 40, 49, 62 и др .,тьгд а ,
39, 62 о б ., 63, 64, 69, 71, Ц 9  об. и д р ., крѣпокъ, 28 о б .,кро­
токъ, ПО о б ., работъ, 31, родось, 37, народось, 97 об ., і^ковна,
35 об ., любовь, 63, 81, ъфКовь, 73, подь с м о к о в н и ц а , 53 об.(дваж­
ды), с м о к о в н и ц а , 64, ПАТЪСОТЬ, ІОІ о б ., врьтопь, 93.

Почти полное отсутствие вокализации сильного Ъ еще раз под­
тверждает, что ркп была написана а Восточной Болгарии. Как изве­
стно, В.Н. Щепкин не без оснований полагал, что в восточноболгар­
ских рукописях переход Ъ в 0  отсутствует совершенно или наблю­
дается в таки́х "литургически́х словах, как л ю б о в ь ,  с м о -
к о в и́ и́ ц а . . . ,  в суффиксах -ъ к -, например, пдтокъ, п о ча т о к ъ . . .
и в членной фориѳ или тесном соединении существительного с после­
дующим местоимением: работъ, гр ад етъ ..."  [40, с.123] .Цммеры из ана­
лизируемой здесь ркп аналогичны указанным В.Н.Щепкиным.В.Н.Щепкин
впервые определил место возникновения всоточноболгарских рукопи­
сей, в которых отражается преобразование Ъ в О в суффиксе -fcK -, в
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конце имени существительного на стыке с энклитическим местоимени­
ем и в некоторых других случаях: по его мнению, это характеризу­
ет древнее дунайское наречие [40, с . 123].

Н.Ван-Вейк также считал, что отсутствие вокализации Ъ ха­
рактерно для восточноболгарских говоров: "Даже теперь переход b >
> € ,Ъ> 0 является в общем западноболгарским (македонским), в то
время как в одной из частей Восточной Болгарии Ь изменился в
а Ь, если исключить некоторые специальные формальные категории,
где имеется 0 t остается без изменения (в целом это район северо-
восточной Болгарии)" [?, с . І 4 і ] .  Он же указывал на прояснение Ъ
в 0 в восточноболгарских памятниках -  Савв.кн.и Супр. ркп.в еди­
ничных словах: смоковик , любовъныи, смоковьнааго, крѣпокъ [? ,
с. 143].

Описывая фонетику Енинского апостола , К.Мирчев и Х.Кодов
называют отсутствие в нем случаев прояснения сильного Ъ типичной
восточноболгарской особенностью [23, с . 201*1«

Редуцированные Ъ , Ь в сочетании с плавными согласнымиР,Λ
Сочетания плавных согласных Р , Л о редуцированными Ъ, Ь

*ѣгьѣ, передаются в ркп согласно особенностям
старославянской графики, т .е .  редуцированный всегда находится пос­
ле плавного. Всего в сочетаниях Рь, ль« рь, ль еры
встретились 280 раз, из них 152 этимологически верных написаний:
Ь употреблен 138 раз, Ъ -  14. Смешение еров в данных соче­
таниях отражено в 128 случаях: Ь вместо Ъ -  99 раз, Ь вместо
Ь -  29 раз. Правильные написания: срь(д)цихь, 8 об·, прьси.Іб,
91 о б ., жрьтвѣ, 23 о б ., скрьжеть, 23, 35 о б ., 47 о б ., 65 о б .,67об*
108 о б ., скрьжеірѳть, 56 об ., 57, зрьно, 29 о б ., зрьноу, 46 о б .,
жёстосрьдию, 30, чрьвь, 52, мрькнеть, 64, мрькшоу, 91, «Бтрьнил,
76, 104 об.,чрьвленою, 76, чрьта, 96, срьдци, ІІ5  об. В корне
—дрьз— постоянно примопяетол Ь :л .24,24 о б ., 28, 87, 92 о б .; в
корне -врьх-  (- в рьш -) также толькр__ Ь -  сьврьшА, I  об ., сьврь-
ши, 25 об ., врьхоу, 95 об .Д Іб  об.и другие примеры ( л .И ,І 5 ,І 8  об^
32 о б ., об ., 91 об ., 92, 94 о б ., 100).

Смешение редуцированных в сочетаниях -рь~, -р ь - со слого­
вым плавным наблюдается в следующих случаях: жрьнвахь, 37 об.,
и жрьновахъ, 65, оутвръдисА, 53 и оутврьдате, 79, 93 об .;н а  трьжи-
ψ ихь, 34 об ., трьжникомь, 38 об. и тръжникомь, 67; мрьзость,50 и
мръзость, 63; врьтоградь, 47 и врьтоградь, 89; прьстомь, 34,прьйз)-
та, ІІ2  и прьсты, 56 об. В корне - трьп-  шесть раз встречается
сочетание -р ь -,(л .31,36 об ., 57, 63, І03)и один раз — рь~: трьплА,
29. В корне - трьг-  ( - трьз-)—четыре случая с сочетанием -р^-.·
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растрьгнжтъ, 19 о б ., протръзЬахд же o b , 41 и ддагие; о сочетани­
ем три случая: истрьгнѳть ли, 48 об ., вьстрьгаАѵе, 52 и
др. В корне -дрьж-  -  четыре правильных написания: дрькитсА , 21,
50 и д р .; ошибочных два -  оудръжимь, 33 об ., дръжати, 48 об.Вкор-
не *^аьг- -  сйріти, 2 об ., оумрьль, 59 об ., 60 -  пять правиль­
ных написаний и три ошибочных: смрьдить, 60 о б ., мрътвыихь.ЭЗоб.,
оумрьтвАть, 102 об. В корне -дпьв- на 18 правильных форм
( л .12 об ., 19, 19 о б ., 30 о б ., 33 о б .,36 о б ., 46 о б , ,78 ,79об.,86,
93 об ., ІІ4  об. и др .) приходится три ошибочных: прьвоо/моу, 92,
100 об .; один раз в лигатуре в конце строки -  п|» /ВЙнца, І І5 . В
корне - в рь г -  ( - воьж-. -в вьз-)  30 написаний с -р&-: ЗЗврьзетесА ,
32, вьврьже, 47, Яврьгжсл, 71, поврьгь, 74 об. ,изврьжетсД,83 об.,
и другие; с сочетанием - ę -ь -  шесть слов -  ЛврьзостВсА, 26,вьврь-
зйте, 35 о б ., Лврьгыи, 107 и др. В корне -окиьб-  только дваж­
ды встретилось правильное написание ( скрьбь, 12 об.,скрьби,64) и
14 случаев с сочетанием -рь—  скрьбь, 13 о б ., 63 о б ., 85 о б .,
86 о б ., оскрьбь, 15 о б ., приокрьбень, 49 о б ., скрьбйти, 7І,окрьб-
Афа, ІІ8  об, и др.

В сочетаниях -jjb -, - pj>- со слоговым редудироваішым в ркп
также нет единообразной картины, еры постоянно смешивается:
трьсть, 76, 90, 92, трьсти, І І2 , искрьнйаго, 43, иокрьнии, 43,
искрьнии, 43 о б ., крьвь, 70 о б ., 100 о б ., крьве, 71 о б ., крьве,
74 о б ., 109 о б ., крьвь, 76, <ѵ(т) к р ь в е ... до крьве, 97,крнйѳни-
емь, 58, крьститасА, 58, кръстАщѳА, 80 о б ., крьфение, 119 о б .,
крьцюж, 120.

В сочетаниях -ä b - , -äfc- со слоговым плавным почти без иск­
лючений пишется -л ь -: вльнами, 28, стльпъ, 33 о б ., мльнии,79 об.,
вльци, 104, мльииА , ІЮ о б ., вльхвь, П 7 и др. В корнях - млъв- .
-тлък- .  —млък—. -пльи- всегда прису тствует редуцированный пе­
реднего ряда: мльвАфь, 24 о б ., ильва, 69 и др. (всего пять слу­
чаев); тльцйте, 19 об ., тльфи, 47 об. и др. (всего четы́ре слу­
ч ая); оумльча, 35 о б ., прЬмльчи, 40 об ., мльчаахд, И З  об. и др.
(всего семь слов); иопльнь, 27, 90, накльнитсА, 46 о б ., испльншё,
92, налльнишасА, ІІ4  об. и др. (всего 23 слова). Лишь в корне
-ллѣг-  -в трех случаях наблюдается правильное написание с редуци­
рованным непереднего ряда: длъгь, 31, 31 о б ., длъжникомь,5І о б .;
в девяти случаях отмечено Ь -  дльгь, 31, 31 о б ., дльжни,69 о б .,
дльжень, 31, ІОІ о б ., дльжника, ІОІ об. и др. В слове плъть. где
слоговым был редуцированный гласный, стоящий в ударной позиции,
всегда находим Ъ: пльти, 8 о б ., ІО о б ., 87 о б ., пльть,30,63 об.,
71 о б ., 87 об.
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Приведенный материал свидетельствует, бев сомнения, о том,
что в говоре переписчика совершенно исчезли различия между твер­
дыми и мягкими слоговыми Р, ,Ą .  Как известно, тенденции к совпа­
дению Р и Л , Л и Л имелись в говорах древнеболгарских пис­
цов, что нашло свое отражение в старославянских текстах [7 ,с .4 0 -
4 і ] . Слогообразующие плавные согласные Р , Л сначала утратили
в говорах свои различия по твердости и мягкости, а  затем в бол­
гарском языке потеряли способность к образованию слога. Произно­
сившийся перед слоговым плавным очень краткий гласный влѳмѳит уси­
ливается в период выпадения слабых редуцировати : слоговые плав­
ные, лишившись дополнительной палатальной артикуляции, сокращают­
ся в своем произношении и на основе этого сокращения перед ними
возникает из краткого гласного призвука новый редуцированный, ко­
торый по говорам среднеболгарского языка проясняется в гласный
полного образования. Показательными в этом отношении являются на­
писания, подобные древнерусским, о прояснившимся Ь:Мтерши,5Ь о б .,
оумерыи, 61 (дважды), простеръ, 20 об. ,72,оумершааго,00 об.,
оумерша, 76, 92, 100 об. , оумервюу, ІІ7 . Данные примеры сви­
детельствуют об особенностях произношения переписчика,отразившего
в ркп происшедшіе в его говоре изменения в области слоговых плав­
ных. Правда, в корне -%ыу-  прояснение b А. Вайан отмечает в
Асоем., Мар. е в ., в Су пр. ркп {&, о .50].

BaSPfflfflWP Р Ш І Й В М й т -  Редуцированные Ь , ѣ , встретив­
шиеся в ркп, не представляют большого интереса, они всегда пере­
даются соответственно буквами Μ , Ы ; знаков редуцированных не об­
наружено ни в слабой, ни в сильной позициях. Приведем некоторые
примеры, Б : б(о*)ии, 2 о б ., 4 и д р ., камение, 4 , третий, 9 , 30,
радостна , 9, братиа, 16, 19, пиеть, 16 о б ., ииетѳ, 21, нощиА,І7,
59, 80, оубиеши, 32, написание, 33, и/дйание, 35 о б ., 79 о б ., мыс-
лил , 36 о б ., абие, 21, 24 , 38, 55, 77 об, и д р .,  вьпиеть, 40,
крѣпости* , 43, вѣтвии, 47, ненѣрию, 57 о б ., биа, 60 об ., д и »  -
волоу, 68, пил, 70 о б ., оубиДть, 73, ω τ трьниМ,76,тьчиЖ,8Ѳ с б . ,
осаждении, 91, на оутри», 93, кСпишмь, 100 об. и д р .| Ъ -
вѣчный, 3 о б ., 99, оумыисА, 4 о б ., истиньныи, 13, праведный, 15,
лакавыи, 31 об ., вѣрный, 49 об ., единый, 80 об. и др. S некото­
рых случаях, обычно в конце строки, наблюдаются сокращенные формы
со стяжением гласных Ь№1 в Ы : истиньны/, 10, животны/, 17,

члвчкы/, 30, лдкавы/, 38 о б ., праведны/, 88 о б ., йвдѳискы/, 91,
дьбры/, 96 об.
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В единичных глагольных формах конечный редуцированный на сты­
ке с энклитиками перед И и J превращался в напряженный Ь : вѣмы-
н ко , 2, побиАтыи, 4, исповѣмы и азъ, 18 об ., продадАтыи,ЗІ,оуби-
м  мни, 33 о б ., помогутыимь, 41, Ісь же емыи, 57 об.,поставитыи,
65, вьзлюбитыи, 82 об ., дахыимь, 87 об ., 88, 88 о б .; формы с ас­
симиляцией и последующим стяжением -  вьврьжеты, 57, оубидты, 74,
оукраджты, 79.* Поскольку в говоре переписчика конечные редуциро­
ванные не произносились, го,надо полагать, приведенные формы сви­
детельствуют о древности протографа: они могли возникнуть лишь
в то время, когда слабые еры еще звучали.

Неэтимологические редуцированные. I .  На месте этимологичес­
кого 6 встречаегѵі Ь в родительном и винительном падежах личного
местоимения азъ: не познали мьне, 9 о б ., без мьне, 12, мьнѳ,
12 об ., 37, 41 о б ., 56, 58, 68, 74, 81, 83, 85 о б ., 97 .об., ІІ4 ,
120 и др. - всего 45 случаев. Видимо, в говоре переписчика в этсй
форме происходило сокращение ударения в начальном слоге и после­
дующая редукция.

2. Один раз встретился Ь вместо ά (α/бльчена, 35 о б .) ,
не исключено, что это просто ошибка.

3. Один раз Ъ отмечен на месте 0: оугьбзисА г 44.
4. Неорганический Ь употреблен 17 раз: ѳсьмь, 4 о б . ,12,

17, 32, 69 об ., 75 о б ., 88 об ., нѣсьмь, I I  об ., 14 о б ., 22 об .,
40, 88, агьнцА, 15 об ., дидрагьмь, 28 о б ., ковьчегь, 37 об ., к а -
перьнаоумь, 40, 54 об ., И З  об.

5. Неорганический Ь : есъмь, 41, 88, нѣсъмь, 88,каперънаоумь,
22 об.

6 . Ъ вместо ΰ  в местоимении мьне, 3, 86.
Случаи со вставкой неорганического ера в таких словах, как

есъмь» нѣсъмь. каперьнаоумь довольно часты в ркп. Это заставля­
ет предположить, что в говоре создателя протографа они действи­
тельно звучали.

Первая попытка классифицировать среднеболгарские памятники
на основе употребления в них редуцированных гласных Ъ и Ь при­
надлежит известному болгарскому ученому Б.Цоневу. Он утверждалдто
на территории Западной и Восточной Болгарии в ХП -  ХІУ вв. суще­
ствовало пять орфографических школ, три двуеровыѳ и две одноеро-
вме, и на территории Валахии -  одна, двуеровая, возникшая позднее,
в ХУ в . Б.Цонев выделяет шесть групп письменных памятников, пред­
ставляющих соответственно определенную орфографическую школу, и
известные е^у среднеболгарские рукописи относит к той или иной
группе 39, с.IV .-39. .
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Если считать классификацию Б.Цонева верной, то "Евангелие
Кохно", следует причислить к третьей группе, в которой Б.Цонев
объединял созданные в Западной Болгарии среднеболгарские рукописи;
"в них одно и то же слово может быть написано то с Ъ , то с Ь ”,т.е.
с безразличным употреблением еров , но с преобладанием Ь [39,
с . 21 -  22}. Как показывает приведенный выше языковой материалов
ркп Кх наблюдается аналогичная картина. Однако относить Кх к па­
мятникам Западной Болгарии препятствуют палеографические и язы­
ковые особенности, в том числе и состояние редуцированных в
ркп -  вокализация гласного переднего рада Ь при почти полном от­
сутствии случаев прояснения гласного непереднего ряда Ь . Нужно
сказать, что Б· Цонев чувствовал уязвимость своей класси́фи­
кации, когда признавал, что "трета правописна трупа не съставя
никаква особена школа, а е непросто смйсица от И и ІУ" [39 ,с .22 ].

П .А.Лавров не считал классификацию Б.Цонева убедительной, он
писал, что она "вызывает возражение и требует поправок" [28,с.4б].
По мере изучения уже известных и вновь найденных памятников древ­
ней болгарской письменности, накопления нового языкового материа­
ла классификация Б.Цонева признается вое более неприемлемой. Так,
исследуя Енинский апостол, являющийся одноеровым пам ятником К о­
дов и КДіирчвв высказали пред положение, что отнесение Б.Цонѳньи декопиоей
с употреблением Ъ к Охридской школе, а рукописей с употреблением
b -  к Кратовской никак не обосновано: "Мы не имеем достаточных
и бесспорных оснований для подобной классификации даже в самой
общей форме. Совершенно недоказуемо и даже ошибочно будет,положив
в основу употребление Ъ или b t отнести Македонский листок к
восточной школе, а  листки Ундольского -  к юго-западной" [2 3 ,с. I8ŹJ.
Венгерский ученый И.Х, Тот поддерживает точку зрения Х.Кодо-.
ва и К. Мирчева: "Однако его (т . е .  Цонева· -  Г.Б>)
попытку нельзя считать удовлетворительной, так~  как не все ру­
кописи, которые были найдены за  последнее время, подтверждают его
классификацию {36, c .23I]*MJl To t  считает "актуальным пересмотр и
переоценку попытки классификации болгарских рукописей, сделанной
Б.Цоневым” [Э6, с. 232].

Более убедительной, хотя и небезупречной,представляется клас­
сификация одноеровых и двуеровых древних болгарских рукописѳйдяд-
ложѳнная проф. И.Гйлыбовым [9, с . 141 -  143]. По его мнению, орфо­
графические школы возникли не в средаеболгарский, как это считал
Б.Цонев, а в древний период существования старославянского языка,
в эпоху до покорения Болгарии Византией. И.Гылыбов выделяет четы­
ре школ«,.: во-пер^^іх^кирилло-^ефодиевскую двуеровую, в которой
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были выработаны нормы старославянского языка и которая оказала
большое воздействие на дальнейшее его развитие (Б.Цонѳв называл
эту школу староболгарской или этимологической), во-вторых,прѳслав-
скую одноеровую, в которой "употребляется одна буква b на месте
двух пр^олавянских еров" [9, с. 142]. По Б.Цонѳву, эта школа су­
ществовала в Северной Македонии между Кратовом и Скопле. И посколь­
ку к ней относится большое количество древнейших памятников,
Б.Цонѳв предполагал, что она действовала одновременно с Охрид­
ской. Согласно ^^^Ш ыбова, школа с исключительным употреблением Ь
возникла в Восточной Болгарии, в книжном центре Преславе.В-треть-
их, И.Гылыбов называет преславскую двуеровую школу с преимущест-
венным^ рпь(опеішом*^Г и, наконец, одноероцую, в которой исполь­
зуется только редуцированный непереднего ряда Ъ (возникла в За­
падной Болгарии). Таким образом, И.Гыяыбов полагал, что в Пресла­
ве одновременно существовали две школы, одноеровая и двуеровая,
при этом первая оказывала влияние на дцуеровую в выработке норм
правописания.

По классификации И.Гылыбова, рассматриваемая здесь ркп появи­
лась в Восточной Болгарии в двуеровой преславской школе, где пред­
почтение отдавалось Ь.

Описывая языковые особенности двуеровой преславской школы,
И.Гылыбов указывает, что возникновение этой школы есть резуль­
тат компромисса между двумя только что охарактеризованными школа­
ми, вследствие чего ее невозможно последовательно отличить от
[9 , 0 .142]. Нам кажется, что этим утверждением И.Гылыбов лишает
классификацию стройности, а  факт существования в Преславе особой
самостоятельной двуеровой школы с преимущественным употреблени­
ем Ь -  научной обоснованности.

Если нельзя с достаточной последовательностью отличить двуе­
ровую преславскую школу о́т преславской одноеровой, с одной сторо­
ны, и от двуеровой кйрилло-мефодиевской, с другой, если нет спе­
цифических, присущих только данной школѳ^языковых черт и особеннос-
тѳй,то,ввдимэ,нужо признать*что нет и школы как таковой. Не слу­
чайно и Б.Цонѳв сомневался в существовании особой дву́еровой школы
с преобладающим употреблением Ь . Вернее всего, в Преславе в сред­
неболгарский период существовала одна школа, в которой отдавалось
предпочтение Ь . В одних текстах, созданных здесь, используется
исключительно Ь , в других, в силу целого ряда причин, наряду с Ь
появляется Ъ ,т.е. внутри одной и той же икош создаются рукописи с
упоірѳбиті тошно b и рукописи с безразличным употреблением ерсв,
но с преимущественным b .

56



Общеизвестно,что Преслав,столица Восточной Болгарии,в периодправления царя Симеона был крупным центром древней болгарскойкник-ности,что здесь в те далекие времена существовала целая плеядакнижных людей,переводчиков,писателей,у которых были единые цели,общие взгляды и которые многое сделали по переводу греческих книги составлению оригинальных рукописей. Без сомнения, преславскаяшкола продолжала традиции кирилло-мефодиевских переводов, стреми­лась к сохранению старины в старославянском языке. Однако уже вто время, в X в . ,  в древнейших текстах, созданных в Восточной Бол­гарии, отражаются диалектные особенности, отличающие восточнобол­гарские рукописи от македонских.В конце X в . Восточная Болгария была порабощена Византией.Развитие книжной культуры хотя и не прекращается совершенно, ноприходит в упадок. Это общеизвестный факт. Нельзя сказать ничегоопределенного о деятельности преславской школы в период с конца
X до конца ХП в . ,  т .е .  до того времени, когда возникает Второеболгарское царство и возрождаются или ожи́вляют овою деятельностьпрежние школы. За два прошедших века в болгарском языке произошлизначительные изменения: полностью разрушается прежняя система ре­дуцированных гласных, наблюдаются разные трансформации в произно­шении носовых, некоторые согласные теряют свою мягкость и т .д .Н о ­вые явления в области звуков наслаиваются на прежнюю фонетическуюсистему, увеличиваются диалектные различия. К тому же с течениемвремени книжные традиции ослабевают. Все это не могло не сказать­ся на болгарской книжности в целом и на принципах орфографическойшколы в Преславе: совокупность разнородных факторов создает у с ­ловия для возникновения в рамках одной и той же школы различныхотступлений от первоначальных норм. Не следует забывать при этом,что переписчи́к следовал оригиналу текста. Нужно учитывать и тообстоятельство, что рукописи могли быть переписаны вне школы,людь­ми, недостаточно хорошо владевшими одноеровым правописанием. На­конец, рукописи могли иметь своим источником не канонический вос­точноболгарский или западноболгарский текст, а  какой-то промежу­точный список со списка, возникший в Сербии или Киевской Руси.По нашему мнению, к решению вопроса о наличии в древнейшийпериод,и в частности в среднеболгарский, особых ' орфографическихшкол нельзя подходить догматически. Нет необходимости́ утверждатьна основании одного признака -  употребления знаков редуцированныхв той или иной рукописи -  о существовании́ такой школы или лишь наосновании использования Ъ и Ь (что является очень ненадежнымкритерием) считать, что та или иная рукопись была создана тольков стенах особой орфографической школы. Чтобы определить место на­з а д . 96 57



писания рукописи, нужно учитывать в совокупности все языковые,гра­
фико-орфографические и палеографические особенности исследуемого
текста.

Гласный . буквой Ѣ переписчик, следуя письменной тради­
ции, передает этимологический & : прѣжде, I I ,  о грѣсѣ и о/ правдѣ,
13, заповѣди, 32, хлѣба, 48, вѣроуеши, 53 об·, ч5Говѣкы,І06,врѢмд,
108 и др· Наряду с правильными написаниями в ркп более 60 слов,
в которых буква ѣ употреблена ошибочно вместо Л . В соответст­
вии с этимологическим принципом следовало бы писать букву в
таких словах: римлѣне, 5 об·, распрѣ(им.п.), 16 об·, всѣкь,І8 об·,
на трѣвѣ^, 27, посрѣдѣ морѣ, 28, чѣсѣ, 29 о б ., всѣкои,30, ωοτβ-
влѣеть с* ' 37 о б ., помышлѣѳтѳ, 42, аткоуд* , 47, самарѣнинь,48,
смѣрѣетсд , 49, волѣ, 51 о б ., тлѣ (шейп.), 52, іАвлѣетоА , 63 о б .,
наэарѣниномь, 73 о б ., землѣ (и м .п .), 77 об ., 90, прѣмо, 78 об .,
79, авелѣ (р .п .) ,  97 о б ., брата господнѣ, 105 о б ., прѣоГць7 ,
I I I  о б ., сна авраамлѣ, 112, кесарѣ (р .п .) ,  ІІ4  о б . ,ф ѣ ,  П 5 об .,
нарицѣѳмѣамь, ІІ7  об·, родителѣ (д в .ч .и м .п .), ІІѲ и др.

Отклонения от нормы в использовании буквы а ́ позволяют пред­
положить, что ркп имела своим источником если глаголический
протограф, то какой-то текст, отразивший диалектные особенности
одного из говоров Восточной Болгарии, в котором 6 и Λ произ­
носились одинаково. << Глаголическое иятьн обозначает не только
Ь но также & , -  указывал В.Н.Щепкин, -  это или некоторая не­
точность в обозначении двух различных звуков, или указывает, что
в говоре первоучителей оба звука совпали в дифтонге іо с несло­
говым і »  [40, с . 28]. Скорее всего написание а ́ вместо № в
этих.словах отражает живое произношение переписчика (ср.совр.болг.
трева. всеки. откъдето. гледам) и является особенностью восточ­
ноболгарских говоров· Г. А· Ильинский не без оснований видел в упот­
реблении 6 на месте Юг а́ Слепч. аи . признак восточноболгар­
ского происхождения Памятника [ і9 , с.ХС]·

В рассматриваемой здесь рукописи буква а ́ встретилась нес­
колько раз на месте этимологиче́ского V перед согласный Ни сло­
вах о корнем -ул-: домѣнА »74, помѣни, 77, вьспомѣнеть, Ѳ3,помѣ-
ндхомь, 93. Колебания меи́ду а ́ и А́ в этой словоформе отмечали
Н.Ван-Вейк и А.Вайан а́ гла́голических и кирилловских памятниках
(Син. п о ., 8 о гр ., Мар·, Асбе́м. ев ·, Супр. ркп.и д р .) .  Н.Ван-Вейк
в форме помѣндти видит диссюдиіяцию [? , о .204). Более убедитель­
на точка зрения А.Ва́йана, который считает, что "форма с -м£- яви­
лась в результате деназализаци́и -мА- перед носовым*[5, с . 57-58].
Он полага́ется в своем утверждении не только на форму инфинитива с
этим корнем, в которой действительно могла быть межслоговая дис-
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симиляция, но и на форму повелительного наклонения помѣни.не имею­щую в последующем слоге носового гласного· По мнению А.Вайана,форма с - м | -  является чертой западного происховдения [ 5 ,с . 5 8 ].Н .Ван-Вейк, ссылаясь на Н.Дурново, утверждает, что переход <*£-"я в л е н и е ... очень древнее и охватывает весь древнеболгарский язык”[ 7 , с . 205]. Позиция Н.Дурново и А.Вайана представляется правиль­ной, ибо в современном болгарском языке существует немало слов,отразивших этот переход.Носовые гласные.  В Кх используются два знака носовыхА и Λ  . Описывая графические особенности ркп, мы частично кос­нулись употребления юсов . Остановимся подробнее на характерис­тике этих звуков.А  на месте этимологического Q : иц/а , 2 о б . ,  вѣ рд, І 5 ,с л а -в д , 15, б ж д е т ь , 19, мжжоу, 20 о б . ,  лдкаво, 21, идж, 22, 86, вьтемницд , 31, по ло ж а , 37, трдси, 36, глжбинж, 4 1 , нѳддга, 45,сдботж, 45 , етерж, 47 о б . ,  чашж ( в .п .е д .ч .) ,  58, пристжпль, 67,поражд , 70 о б . , нарицаѳмд ( в .п .е д .ч .) ,  71, тАжити, 71, распндть,76, спирж, 89, единд ( в .п . е д .ч .) ,  98, вьиотинд, І О І , вь паго -убж, 104 о б .,  сьбердть, 108 о б . ,  сила вражиж ( в .п .е д .ч .) , I I I  иДР. Следует отметить, что этимологически правильные написанияотмечаются чаще всего после твердых согласных. В глагольнойсвязке сдть ( л .І  о б . ,  8 об . и д р .) ,  а  также в образованных отнее формах -  только А  : сд ф и и х ь , 72, сжщи, 109 о б . ,  сжфжА , І І 7и д р . В форме 3 л . м н .ч . имперфекта -  постоянной : молѣахж ,4 0 ,възлежахж , 55 о б . ,  видѣахж , І І4  об . Всегда А  в суффиксе -MÄ-:прикоснжсж,32,І09 об.,плюнжшж,76,раэгнЖвь,93 о б . , с ь гн а в ь ,94 и др .Смешение носовых. Наряду с правильными написаниями в ркпшироко отражено смешение носовых, что вообще характерно для сред­неболгарских памятников. В.Н.Щепкин указывал, что после шипя­щих > ψ , ЖД ” в среднеболгарском приблизился к звуку, полученномуиз праславянского 0 носового, и потому, в таком положении вмес­то знака А последовательно изображалось на письме Ж . С другойстороны,праславянское 0  носовое в среднеболгарском после со г­ласных сильномягких (из праславянских труп у  ́ , i j  , r j  , губная
+ j  ) приблизилось к звуку, полученному из праславянского е но­сового, и в таком положении писалось А , вм. W "  [4 0 , с . 3 2 -3 3 ].Всего в ркп носовые гласные встретились 4648 р а з: А2440 р а з , А  -  2208 р а з . Правильные написания, отражающие пра­славянское произношение юсов , засвидетельствовано в 3441 случае:А на месте -  1872 р а за , А на месте *Q -  1569 р а з . Смете-



писания рукописи, нужно учитывать в совокупности вое языковые,гра­
фик о -орфо графические и палеографические особенности исследуемого
текста.

Гласный ft . буквой Ѣ переписчик, следуя письменной тради­
ции, передает этимологический £ : прѣжде, I I ,  о грѣсѣ и ω  правдѣ,
13, заповѣди, 32, хлѣба, 48, вѣроуеши, 53 об ., чЯовѣкы,І06,врѢмд,
108 и др. Наряду с правильными написаниями в ркп более 60 слов,
в которых буква ѣ употреблена ошибочно вместо Л . В соответст­
вии с этимологическим принципом следовало бы писать букву ІА в
таких словах: римлѣнѳ, 5 о б ., распрѣ(им.п .), 16 об ., всѣкь,І8 об .,
на трѣвѣ^, посрѣдѣ морѣ, 28, чѣсѣ, 29 о б ., всѣкои.ЗО, ωοτβ-
влѣеть сЛ , 37 о б ., помышлѣѳтѳ, 42, α/ткоудѣ , 47, Самарѣнинь,48,
смѣрѣетсл , 49, волѣ, 51 о б ., тлѣ (и м л .) ,  52, іАвлѣетоѣ , 63 о б .,
назарѣниномь, 73 о б ., землѣ (и м .п .), 77 об ., 90, прѣмо, 78 об .,
79, авелѣ (р .п .) ,  97 о б ., брата господнѣ, 105 о б ., прѣаГць?,
I I I  об·, сна авраамлѣ, 112, кесарѣ (р .п .) ,  ІІ4  о б . ,ф ѣ ,  115 об .,
нарицѣѳмѣамь, ІІ7  об ., родителѣ (д в .ч .и м .п .), ІІѲ и др.

Отклонения от нормы в использовании буквы Ѣ позволяют пред­
положить, что ркп имела своим источником если Нс глаголический
протограф, то какой-то текст, отразивший диалектные особенности
одного из говоров Восточной Болгарии, в котором 6 и Λ  произ­
носились одинаково. << Глаголическое "ятьн обозначает не только
ft но также Λλ, -  указывал В.Н.Щепкин, ·* это или некоторая не­
точность в обозначении двух различных звуков, или указывает, что
в говоре первоучителей оба звука совпали в дифтонге іа с несло­
говым < »  [40, с . 28]. Скорее всего написание Ѣ вместо № в
этих.словах отражает живое произношение переписчика (ср.совр.болг.
трева. всеки. откъдето. глелам) и является особенностью восточ­
ноболгарских говоров. ГЛ* Ильинский не без оснований видел в упот­
реблении 6 на месте Юг а́ Слепч. ан . признак восточноболгар­
ского происхождения Памятника [ l9 , с.ХС].

В рассматриваемой здесь рукописи буква Ъ встретилась нес­
колько раз на месте этимологическое о V перед согласным Н в сло­
вах о корнем -ил-: помѣнж >74, пома́ни, 77, вьспома́неть, Ѳ3,помѣ-
нжхомь, 93. Колебания между ѣ  и А в этой словоформе отмечали
Н.Ван-Вейк и А.Вайан а ́ гла́голических и кирилловских памятниках
(Син. п о ., З о гр ., Мар., Асса́м, е в . , Супр. ркп. и д р .) .  Н.Ван-Вейк
в форме помѣняти видит диссишляцию [? , о .204]. Более убедитель­
на точка зрения А.Ва́йаяа, который считает, что "форма с -м&- яви­
лась в результате деназализаци́и -мА- перед носовым*[5, с . 57-58].
te  полага́ется в своем утверждении не только на форму инфинитива с
этим корнем, в которой действительно могла быть межслоговая дис-
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£  симиляция, но и на форму повелительного наклонения помѣни.н е имею-щую в последующем слоге носового гласного. По мнению А.Вайана,§  форма с -м £ - является чертой западного проиоховдения [ 5 ,с . 5 8 ].5Ц  Н.Ван-Вейк, ссылаясь на Н.Дурново, утверждает, что переход <*&-"я в л е н и е ... очень древнее я охватывает весь древнеболгарский язык*[ 7 , с . 205]. Позиция Н.Дурново и А.Вайана представляется правиль­ной, ибо в современном болгарском языке существует немало слов,отразивших этот переход.Носовые гласные. В Кх используются два знака носовыхА и Λ  . Описывая графические особенности ркп, мы частично кос­нулись употребления юсов . Остановимся подробнее на характерис­тике этих звуков.Λ  на месте этимологического Q : иц/д, 2 о б . ,  вѣ рд, 1 5 ,сла­в а , 15, б д д е т ь , 19, мажоу, 20 о б . ,  лжкаво, 21, м д а, 22, 86, вьтем н и ца, 31, п о л о ж а , 37, тржси, 36, глабинд, 4 1 , неддга, 45,сдботд, 45, етерд, 47 о б . ,  чаша ( в .п .е д .ч .) ,  58, пристжпль, 67,поражд , 70 о б . , нарицаемд ( в .п .е д .ч .) ,  71, тДжити, 71, распндть,76, спирд, 89, едина ( в .п . е д .ч .) ,  98, вьиотинд, І О І , вь паго -убж, 104 о б .,  сьбердть, 108 о б .,  с и л а  вражид ( в .п .е д .ч .) , I I I  иДР. Следует отметить, что этимологически правильные написанияотмечаются чаще всего после твердых согласных. В глагольнойсвязке сжть ( л .І  о б . ,  8 об . и д р .) ,  а  также в образованных оті^>н ее формах -  только А  : с а ц /и и х ь ,  72, с а щ и , 109 о б . ,  с а ц /ж а ». І І 7i  и д р . В форме 3 л . м н .ч . имперфекта -  постоянной : молѣахж ,4 0 ,J  възлежахж , 55 о б . ,  видѣахд , І І4  об . Всегда Ж в суффиксе -Н К -:прикоснАсА,32,І09 об.,плюндшд,7б,разгнЖ вь,93 о б .,с ь г н д в ь ,9 4  и др.ί  Смещение носовых. Наряду с правильными написаниями в ркпшироко отражено смешение носовых, что вообще характерно для сред-<  неболгарских памятников. В.Н.Щепкин указывал, что после шипя-ѵ щих , ЦІ» ЖД "в  среднеболгарском приблизился к звуку, полученномуj  из праславянского 0 носового, и потому, в таком положении вмес-Лч то знака А последовательно изображалось на письме X  . С другой5 стороны,праславянское 0  носовое в среднеболгарском после с о г -*  лесных сильномягких (из праславянских труп у  ́ , t j  , r j  , губная
+ j  ) приблизилось к звуку, полученному из праславянского е но­сового, и в таком положении писалось А , вм. W "  [4 0 , с . 3 2 -3 3 ].Всего в ркп носовые гласные встретились 4648 р аз: А2440 р а з , А  -  2208 р а з . Правильные написания, отражающие пра­славянское произношение юсов , засвидетельствовано в 3441 случае:А на месте -  1872 р а за , Ж на месте -  1569 р а з . Смеше-
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нив носовых наблюдается в 1109 случаях: А на месте Ж -  568раз,
Л на месте А -  541 раз. Неэтимологический λ  , в основном на
месте Ъ в союзе НА , употреблен 98 раз, два раза -  на месте на­
пряженного Ы.

Этимологически__верные написания. А_ на месте этимологичес­
кого V : мА , 2, о в ца  (и м .п .м н .ч .), З о б . ,  близь поустынл f
6, проклАти, 17, ХОДА, 20, проели, 19 об ., прАдхть, 21 об.,грлди,
23, ч а д о , 24 об·, кнАжь, 24 об ., женлисА , 30 о б ., іддлть, 40,
пѣнАза, 43 о б ., болАи, 58 о б ., вьс п а т ь , 63, ωτ вонА, 61, взАто,
67, распАтие, 69, свАзавше, 74, чАдца, 81, девАтѣи, 90,иттрАсаемь,
97, творАть, I I I  об. и др. Нужно сказать,, что энклитические мес­
тоимения мА, т а , существительные на -мА -  врѣмА, 6, писмА , 96,
сѣмА, 108, брѣмА ІЮ о б ., имА, 112,- возвратная частица (мес­
тоимение) сА всегда пишутся с А. Смешения юсов в этих формах
не наблюдается. Лишь один раз встретилось написание сд (не боите
сд ωτ оубивадірихь тѣло, 106 о б .) , которое следует отнести к
механическим ошибкам переписчика. После исконно смягченного сог­
ласного Ч встречается только А -  члда, 31, начлло,Э6, ч а с т ь ,
65 о б ., отрочА , 86 о б . , -  которое может быть и на месте А : чло-
вѣчА (в .п .е д .ч .ж е н .р .) , 8, вьсплачАтсА, 64, алчАц/а, 68,68 об .,
плачАіресА, 95, притчА (в .п .) ,  107 об. и др. После Ч никогда
не пишется А , это свидетельствует, что ркп была создана в
Восточной Болгарии. А после Ч наолюдается, как известно,в ох­
ридской группе памятников (Болонская псалтырь, Охридский апостол,
Дечанская псалтырь, Софийский октоих Ж в .)  [7, с .2І0]·

А на месте А наблюдается после исконно смягченных сог­
ласных и согласного j в следующих категориях слов:

в окончании глаголов I  л .ед .ч .н аст .(б у д .п р .) времени: п о с л а ,
9, 85, сътворА , I I ,  32, оузрА, 13 об ., 86 об ., велА , 57 об .,
варѣА , 70 об ., помолА сА , 71, заклинаА» 73, не знаА, 73 о б .,
96 о б ., не шставлА, 82 о б ., вьзлюблА f №лА сА , 82 о б .,
исповедал сд , I I I ,  бЗкговѢ ствоуД, ІІ5 , поклонА оД , И бидр.;

в окончании глаголов 3 л .м н .н а с т ,  (буд.пр. ) времени смяг­
ченного спряжения: знаАть, I I ,  о ѣ а т ь , 21 об.,ТроуадалтсА,2Іоб.,
трМоуАть, 27, оуорамліАтоА^, 33 o d ., глаголАть, 34,105 о б .,
оубиАть, 36 , 74, разоумвАть, 81, влагаАть, 84, вѣроуАть, 85 о б .,
прѣбиАть, 92, не приемлАть, 97, tdTnoy?aAToAt 102, вьмѣгаАТЬ,
Ю4 о б ., повиноуАтъоЛ, I I I ,  оуповадть, 112 й д р . |

в суффиксе действительных причастий наст.времени віроу-
Ау́/иимь, 8 об ., 14 об ., вьмѳтаАша, 20, имАуа, 59, завАзаАщ а , 20,
плачАц/дсА, 60, каплАу/иа, 71 об ., г л А ф оу, 72, адАуемь, 70
(рядом правильная форма -  м д а  ψ ем), свитаАу/и, 79, раздѣлѣАіре,
90 о б ., смлрѣлірии, 95, алчАфеи, 95;
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в в .п . ед. ч. имен существительных: на земА , 28 об ., ми-
ло с ты на  , 43 о б ., притч* , 30 об ., 33 об ., ЮЗ об. и д р ., мари*,
60, И З об ., вечер* , 61, вь галиле*, 80, или* , 90, книгочи* ,
97 об ., волА, 104 о б ., еэеки* , ІІ2  об. и д р .; прилагательных -
кромѣшьнАА , 23, брачьн** , 35 о б ., вь 5т*А , 79, благ** , 98,
вьселен** , II4  о б ., вели* , I I5 , нофн** , II5 ; местоимений
моА , 15, 88 и д р ., въ нА, 19 о б ., на нА , 24, вь си* , 70 о б .,
всА , 76, I I I ,  А(ее), 84, 89 об. и д р .;

в тв .п .е д . ч. имен существительных: подъ владыко*, 22 ой,
силоА , 40 об ., клАтвоА , 73 о б ., н о іри * , 93, сириѳА, о марке А,
Ц 4 о б ., прѣмддрости*, І І9  и д р .; прилагательных -  вѳ лиѳ а  , 64;
местоимений -  съ мноа  , 14 о б ., 15, о тобоА f 49, сь неА , 60,
94 об ., собоА, 81;

в наречиях: вторицеА, 15 о б ., 71 о б ., третицѳд, 15 о б .,
седморице*, 19, множице* , 29 об. (рядом правильная форма -  ыно-
жицеж), шдеснжА , 37, 73, 90 о б ., шшоуАА , 58, 90 об.

А на месте А наблюдается после исконно смягченных со­
гласных и j  в следующих категориях слов:

в окончании 3 л . ед. ч . глаголов наст. (буд. пр.) време­
ня смягченного П спряжения: слиижть, 3 о б ., приложлтсА, 22,
ОутЬШАТЬ, 59 о б ., прѣльстжть, 62 о б ., ОУТІШАТСА , 95, ОУСЛЫШАТЪ,
96 о б ., вьзловдт бо, 102 о б .;

в окончании 3 л . мн. ч . сигматического аориста: вѣро-
ваш*, I  о б ., поклониш* с* , 9, пристжпиш*, 29, 36, сказашд,
31, исказит*, 30 о б ., <х»фоутиш* , 37 о б ., в ьза ш * , 39,испльниш*,
41, рѣю*, 49 о б ., 71, повѣдаю*, 50, спаю* , 65 об.,бѣжаш*,72 об.,
метаю* , 76 о б ., быш*, 79 об ., 85, познаю*, 89, прѣбиш*,
92, чьтош* , 100, рекою* , ІОѲ, видѣш* , I I I  об. и др. Нужно ска­
зать, что в ркп не встретилось ни одного примера, где бы в этой
форме был Д ;

в суффиксе действительных причастий наст, времени: възле-
ж*іроу, 23, 55, леждіда, 24 о б ., вьзлежжіриихь, 35 о б .,6 1 ,сто­
л о в а г о , 60 о б ., бол*оа , 68, сто*ф еи, 73 о б ., сѣджіроу, 75,
слоужАфе, 78 о б ,, црѣстожѵиихь, 90, столба, 91 о б . ,100,Н е ́ о б .,
алыидфѳ, 98 о б ., лежАфь, ІІ5  и д р .;

в окончаниях имен суідеотвитѳльньпсоосновема на -Щ -в  р .п .е д .ч .;
одѣжд*, 21 о б ,, «и смоковниц* , *84, сот галиле* , 91 о б .д а т ,
93 о б ., иоуде* , 95, 105, вахари* , 97 о б ., прьБом^^ж, 103,бого­
родиц* , 9 8 ,  ПО о б ., пшенжп*, ІОѲ; прилагательных -  О́ты*,103,'
І І0  о б ., ни единое , 109 о б .; местоимений -  то* ,7 8 ,  92,100 о б .,
тв о * , 94 о б ., свож , І0 І  о б ., нико* , 99 о б ., мо* , 102,ваше*,
106 об. ,  е* , 109 о б .;
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в им.п.мн.ч. имен прилагательных: мдцрнд, 66, дроугыд,66,
78 об ., 92 об.;

в в .п .м н.ч . существительных с основами на -Ö- мягкого варианте:
козли ψΑ , 67 об .; причастий -  бддфд,46, вьсходАу/д и нисходА
ψΑ , 53 об ., спАі^д , 71 об .; прилагательных -  злыд и доб­
рых , 35 об ., ЮЗ об ., дроугыд , 66 об ., неджжныд, 97; местоиме­
ний -  нашд 9 22, твод , 37, вашд ? 42 об ., свод , 66, 73,91 об .,
97 об ., 105 об ., ΙΙ4  о б ., мод , 82, ΙΙ6 .

В ряде случаев смешение юсов отражено в корнях разных слово­
форм. Так, в слове & зыкъ постоянно пишется А ́:  дзыкъ,6,56 об.,
107 об ., дэыцѣхь, 9, жзыци, 21 об ., 67 об ., І І2 , дзыкы,80 об.,
дзыкомь, I I I  об .; лишь дважды встретилось написание с А -  Азыкь,
5 об ., 62 об. Хорошо представлено смешение А и А́ в словофор­
мах глагола а т и . С одной стороны,этимологически правильно упот­
реблен А -  придти, 10 о б ., 16 об ., придшд , I I ,  приАть,22, а с а ,
72, с другой-вместо А находим А : прижхъ, 3, жти, 16 об .,
дть, 24 об ., придшд9 62, 65 о б ., 76, прилсА, 65 об ., придти, 33
об ., 82, подть, 91 об ., ІІ6  об ., придть, 92,прижсте, 93, прижтыи,
98. Встречается также десАть, 65 об ., 67 и десдть, 47 об.;здбомь,
65 об. и зАбомь, 23; дтробы, 94 об. и вьнАтръ6 , 72 об .; грАдж, 10,
грАдыи, 43 об ., грАддіра, 53 и грддет, 59 о б ., грддыи, 62. Инте­
ресно смешение А с А в причастиях наст, времени действительно­
го залога муж. р<: вѣроуАи и вѣроуди, 59 о б .; прѣдаАи,72 и пре­
дали, 74 о б .; с одной стороны присутствуют формы смиріАи.вьзнооАизА,
48, о другой -  прѣбывади.8 2 .Смешение юсов отмечено в местоиме­
ниях: А , 71 об ., 84 (вместо нк ) ,  Аже (вместо міжѳ) -  славж жжѳ
им^хь, I I ,  -  джѳ (вместо нике) -  глы жжѳ азь глА , 82.

В слове жАти и в производных от него встречается только А:
ждти, I  об ., жжтва, I  об ., 96 об ., 97, ждтвЦ I  об ., І08,жАтелѳмь,
107 об ., ждтвы, 108; А вместо А в словах жддна, 68, жджджіра,
68 об ., жжжддц/е, 95, а  также в слове ицід д о * , 26 о б ., ІІ9  об.
По-видимому, случайным является смешение юсов в таких единичных
словах, как рждоу(=рждоу), 34, слАка (=слдка), 45, халАгы (=ха-
лдгы), 46 об.

В имени существительном пдть (л .9 об ., ІІ9  об. и др.) всегда
пишется А ́,  в числительном пдть (л .65 об. и др.) -  всегда А . В
этих словах нет смешения юсовых знаков, как это наблюдается в ру­
кописях ХШ в. Македонского разряда [40, с . 124]. Не смешиваются
носовые в словах распАти (л .68 об ., 69) и распАти* (л .97), ве­
роятно, в силу стремления к смысловой точности.

Неэтимслогическое употребление юсов . Мена юсов , харак­
терная для востс^нсболгарсккх говоров· и достаточно хорошо пред-
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ставленная в Кх, привела, очевидно, к употреблению неэтимологи­
ческих Л и А . Так, А постоянно пишется в противительном сою­
зе НД на месте этимологического ł> , что, по мнению В.Н.Щепки­
на, было обычным правописанием в Восточной Болгарии [40 ,с*125] .
Союз НА встретился в ркп 96 раз (л .12, 14, 29, 30 о б ., 54, 71,
85 об ., 92, 95 о б ., 99, ІОІ и д р .) . Дважды обнаружен А на мес­
те напряженного Ы в причастиях муж.р.ед. ч .им .п .: жьнжи, I  об*
(три раза ), могли, 30 об.

С другой стороны, наметившиеся изменения в произношении но­
совых гласных порождают в отдельных словах написания чистых глас­
ных ОУ,Ъ наместо А и 6 наместо А . Например, рдкоу, 17,
троудъ, 69, помѣноухомь, 79 (хотя обычно в этих словах пишется А -
рдкж , 57 о б ., трддъ, 48, помйндхомь, 93); оусьмнЪ, 28 об .,оусь-
мнѣшд, 80 об. (редуцированный на месте А свидетельствует о де­
назализации последнего). Гласный f  вместо А отмечен в четы­
рех случаях: створеи, 43 об ., омочѳи, 70, оударѳи, 73 о б ., рож-
деисА, 115 об. Почти полное отсутствие перехода носовых гласных
в чистые -  один из признаков, по мнению Г.А.Ильинского, восточно-
болгарского происхождения рукописей [J9» с.ХС] ·

Таким образом, на основании приведенного материала можно сде­
лать некоторые выводы. Кх хорошо отражает начавшееся в средне-
болгарский период разрушение древнейшей си́стемы носовых гласных.
Оно проявляется в том, что А и А после исконно смягченных со­
гласных и J постоянно смешиваются на письме, следовательно, если
они еще и не совпали в одном звуке в говоре переписчика (или пис­
ца), то, без сомнения, в определенных позициях очень сблизились
по звучанию.

Смешение А с А в действительных причастиях мужского рода
и переход А в 6 в отдельных примерах позволяют говорить о на­
чале процесса деназализации А с трансформацией в чистый гласный
6 . В.Н.Щепкин указывал, что V в  болгарском языке изменилось в
£ > "но эта стадия была достигнута только.в конце среднеболгар­
ского периода* [40, с . 32].

После твердых согласных мена юсов не зафиксирована. Приве­
денные выше единичные примеры могут быть просто описками́. Ren не
отражает, исключая союз НА ♦ слу́чаев совпадения носовых с еровой
гласной, что бы́ло характерно́ для позднего среднеболгарского пе­
риода.

Подводя итог изложенному, следует подчеркнуть, что по состоя­
нию носовых гла́сных ркп Кх не может быть отнесена к ХП в ·,так  как
памятники ХП в . ,  например, Добролшрово евангелие, не отражают "но­
вой нормировки юсов, или так называемой смены их [40, с.І22}.Асп
Кх писана в I  половине ХШ в.
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Согласные. Система согласных звуков не вызывает особых за­
мечаний, поскольку переписчик придерживается в целом норм старо­
славянского языка. Так, общеславянские сочетания *tj , *dj у южных
славян преобразовались соответственно в сложные переднеязычные ψ , ЖД ,
и это хорошо отраженов ркп. Например: прѣжде, 29, 62, ^твѣціавь,
30, хоц/ете, 42 об ., хождааше, 43, възвѣц/аи, 44, повѣждь, 62 об .,
пиірд,65, междд·, 81 и др.

Последовательно передаются сочетания гы, кы, хы: члБЗкыи,
67 о б ., погыбнѳть, 72 об ., пакы, 3, 73 об ., въ вЬкы, 7,книгы, 30,
дроугы, 84, расхитить, 96 о б ., хыщьници, 104 об ., секыра, 120.

Однако в ряде случаев в ркп представлена звучащая речь писца іиіи
переписчика). Так, в результате выпадения редуцированных гласных
происходят различного рода ассимиляции согласных звуков, отражаю­
щие живое произношение переписчика. Ассимиляция по звонкости: не-
здравыд , 22, здѣ , 35 о б ., зде, 27, 56, 59 об ., 60, 79 об ., бѳ-
закония, 36 о б ., 63, безаконие, 108 об ., где, 22, 44, 48, 60,116,
везде, 39, здрава, 53, здравии, 55 о б ., възрите, 21 о б .,вьзрѣвже,
32 об .; ассимиляция по глухости -  ицѣлАА , 8, ицѣлѣ , 22 об .,
23, ицѣли, 27, 45, ицѣлити, 94, исчистити, 20 об ., ис чрѣва,30 об.,
исъшеть, 12 о б ., влѣсти, 27, 28, причА , 48 об ., 108 о б ., тАшка,
34* раширѣдть, 34 об ., исѣчѳнь, 78 об ., 92 об ., исьхнеть,ВЗ об .,
дска, 104 об ., исАкнд, 109 о б ., лекко, ПО об ., ис тебе, ІІ6 ,
иуіддимх , ІІ9  об. В словах безаконие. раширити ассимиляция
произошла в древнейшую эпоху, так как она засвидетельствована Qynp.
ркп .[5 , с .8 і ] .

По нашему мнению,в ркп отражен процесс отвердения полумягко­
го Л , происходивший в говоре пи́сца (или переписчика). Написания
некоторых слов позволяют предположить, что в них фиксируется не
просто выпадение слабого Ь после Л , а отвердение последнего.На­
пример: прооитѳл бѣ , 4 о б ., погыбѣлныи, I I  об ., 88, оутѣшителъ,
13, пѳчални, 13 об ., 86 об ., свѣдѣтелство, 16, 54,свѣдѣтель, 18,
свѣтилникь, 21, болши, 21 о б ., 36 об ., селныихь, 21 о б .,велбждоу,
32 о б ., 49 об ., прѣлъстить, 36, 62 о б ., свѣтилникы, 39, 65 об .,
89, болшд f 44, болшаа, 53 о б ., полза, 55 об ., свѣдѣтелствоудть,
73, пристдплъ, 79 об ., свѣдѣтелствоуетъ, 85, свѣдѣтелствова, 92,
100 о б ., 102 о б ., велбдждь , 119 об. и др.

Ркп дембпоЪрируот»начавшийся в старославянском языке процесс
утраты 1-е pen the t ie  um не в начальном слоге. Колебания в на­
писании вторичного Л’ наблюдаются в нескольких словоформах. Так,
в словоформе зе.-.іШ 13 верных написаний: на землА , 4 о б .,41 об .,
97 о б ., на земли, 25 , 34 об ., 42, 55, по земли, 24 о б ., 26, землА,
44 о б ., 95, землѣ (им .п .), 90, 96. В 15 случаях вторичный Л'
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опущен: по земи, 2, 27 об ., 77, 91, в земи, 6 об ., 38 об ., ĆD эѳ-
мА , 7, на земи, I I ,  18, 52, 80 об ., 87 об ., 89 об ., на эѳмА,28об.,
земЬ (им. п .) ,  64 об. В словоформе ослабленъ четыре пра­
вильных написания: ослаблена, 24 об ., сѵелаблѳнъ, 54 об.,&>сла-
бленомоу, 25 , 54 об. В семи случаях вторичный л ’ опущен: шсла-
бѳнь, 41 об ., сослабеномоу, 24 о б ., 42 (дважды), 55 (двалщы),
со слабена, 54 об.

Встречаются възлюбень, 10 об ., 82 об. и вьзлюбленый,ІІІ об.;
корабль, 20 , 22 об.’, 28 (три раза), 41 об. и др. и корабицоу,
41; прославень, 16 об. и славлА , 48, 50 об.

Из мелких явлений в области согласных звуков следует отме­
тить эпентезу Д между приставкой и корнем в следующих словах:
раздрбшите, 18, 45 об ., 61, раэдрѣшено, 18, раздроушение,20 об .,
раздрѣшис*, 56 об. Вставка согласного Д в подобных случаях
отражается Супр. ркп .[5, с . 83]; такие примеры, по-видимому, были
в протографе Кх.

МОРФОЛОГИЯ

Имя существительное, В ркп в целом сохраняются унаследо­
ванные от праславянской эпохи основные типы склонения имен суще­
ствительных. Новообразованных форм, идущих из живого языка и сви­
детельствующих о начавшемся разрушении древней системы склонения,
немного. Парадигмы склонений представлены о достаточной полнотой.
Примеры многочисленны, приведем некоторые из них.

Основы на -0 , - J  Q, Ед.ч. Им.п. : лоза, 12, година, І2об„
милостыни, 51, распр* , 3; р.п» -  воды, 25 о б ., лоукы, 105, вѳ-
чѳрА, 46 об .; д .п . -  рдц* , 22, гор* , 29 о б ., Дши, 44 об ., Ма­
рии, 61; в .п . -  розьгА , 83 о б ., ffiA , 3, вь н о ж н и ц а , 89 об .;
тв .п . -  славож ,. 87 об ., понѳвицѳд, 92 об .; м.п. -  лоз*, 83 об.,
р*ц* , 120 о б ., на земи, I I ,  вь поуотыни, 63 о б ., II9 ; зв .п .
жено, 91 об ., земле июдова (в значении "народ’̂ Д Іб . В одном слу­
чае звательная форма заменяется именительным падежом: мар-е-а
Мареа п е ч е ш и о д . 96. Эта форма, как указывал А.И.Соболевский,
употребляется в Остромировом евангелии [32, с . 190}·

Мн.ч. им.п»: р*кы, 16 о б ., слоугы, 17, «вцА , 70 об .: р.п.-*
жень, 27, рыбь, 27 о б ., кошницъ, 27; д.п< -  по водамъ, 28 об .,
слоугамь, 35 о б ., сѵвцамъ· 40; в » п . к н и г ы ,  16 о б .,аявцА,І5 об.,
змиА, 44 об·} тв* д . -  ногами, 19 об ., вльнами, 28 ,свѣсами,
89; м.п, -  вь книгахъ, 34, владыкахь, І І6 , притчахъ, 14.
З а к .96 a r



По образцу существительных основ на - о ́ изменялось гречес­
кое слово титла ( <tlTJtos , о ) ,  например: написа же надъ нимь
титлд. . . .  сего же титлд мноэи чьтошд ( л .100).

Ркп почти не отражает изменений в склонении существительных
основ на -о ́. Новообразованные формы, возникшие в результате
взаимодействия твердой и мягкой разновидности, обнаружены в еди­
ничных случаях. В р .п .ед .ч . находим окончание И вместо искон­
ного А : вь годъ вечери, 46; в им.п.мн.ч. также засвидетельст­
вована новая форма на И -  птици, 22, 43 об .; в в .п .м н .ч . - в е р и ­
те на птиці нЗныа  , 21 об.

Основы на —0, -*JÖ. Ед.ч. им, п. : тржсъ, 79 об .,кн*зъ ,І2 ,
83, дѣло, I I ,  сѣно, 21 об ., горе, 70; р .п , -  крста, 19, двора,
96 об ., ища, 3 об ., скровища, 104; д .п . -  брѣгоу, 24, Оцо́у,
14, морю, 28; в .п . -  водоносъ, I ,  праздникъ, 6 о б ., олечьство,
104, лице, 17 об ., 33; тв .п . -  страхомъ, ІІ5 , ищемъ, 10 о б .,
лицемъ, 96 об .; м .п. -  законѣ, 8 об ., подвигѣ, 71 об ., вь <5ци,
4, вь рай, 91. В одном случае отражается воздействие мягкого ва­
рианта на твердый: въ притвори, 3. Зв .п . :  симоне, 28 о б ., настав­
ш ие, 41, лицемере^ 45, чДцо, 54 о б .; при персонификации -  роде,
57, иѳрлме, 97 о б ,, виелеемѳ, ІІ6 . Мн.ч. Им.п.: лиси, 22 ,народи,
31 об ., наставници, 34 о б ., глади, 62 об ,, колѣна, 64, помышлети*,
8 об .; р .п . -  финикь, 62, гробь, 90, влькь, 97, ыт кндзь, 8,
архиереи и старецъ, 72, сьнми*ь, 45; д .п . -  оучѳнисомь, 29 о б .,
.старцемъ, 74 об ., по дѣломъ, 76 о б ., младенцемъ, 44 об ., 45. Гре­
ческие имена существительные на - ей в дательном падеже прини­
мают флексию твердого варианта: июдѳмль, 2, 2 о б ., 3, 97 и д р .,
архиере*»мь, 17, 69 об ., 74 о б ., иереммь, 47 об ., 52 об ., фарисе -
«мь, 48. В п .м н .ч .: въ троуды, І о б ., строупы, 43 об.,мртвцА,44,
жрѣбил, 76 об ., d j ta a , 7 об .; тв .п . -  прѣдь чЯЭсы́, 18 о б ., вла­
сы, 58 об; м .п. -  грѣсѣхь, 76, на сьимиуихъ, 20, сЕДпихь, 24 об ..
В тв.п .м н.ч , один раз встретилась флексия - ами по аналогии с
существительными основ на -о ́: ω κρο& ми, 61; в м .п.мн.ч. три ра­
за  употреблена флексия - g j ,  также возникшая под влиянием основ
на Ді: вь иѳрслимѣахь, 3, вь сьсждѣахъ, 65 о б ., на распжти^хъ,
I I I  об. В слове июдеехь (л .З) ошибочно дана флексия - e j  вместо за­
кономерной -О ·

Основы на хО. Исконные флексии сохраняются немногими име­
нами существительными этого типа склонения. Ед.ч. р .п . : волоу,45,
полоу, 68, 94, 95, домоу, 40, 46, 47, 105 и д р .;  тв .п . -  домомъ,
65; м .п. -  домоу, 9 об ., 23, 44, 55, 60, 69 и д р .,  полоу, 27 об .,
врьхоу, 95 об .; мн.ч. р .п . -  воловъ, 46 об; В целом склонение раз­
рушилось как тип. Так, слово миръ, которое А.Мейе относил к осно-
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вам н а -*  U [30, с .ЗЗЗ], изменяется в ркп по основам н а -* б .Р » п .:
мира, 7, I I ,  15, 59, 63 об ., 83 и д р .; д .п . -  мироу, 7, 16, миро-
ви, 8, 82 об .; в .п . -  мира, 85 об .; м.п. -  мирѣ, 6 о б . , I I , 69 об.,
87, 88. Начавшееся в праславянский период взаимодействие между су­
ществительными основ на -*Ü и -* 0  наглядно представлено падеж­
ными формами слова сынъ: д .п .е д .ч . -  сноу, 35 , 98 об. ;м .п ,е д .ч ,-
ω  снѣ , 10, сноу, 82; зв .п . -  сноу, 25 об ., И З  (но чаще
сне -  23 о б ., 31 о б ., 32, 39 о б ., 50, 50 об. и д р .) . Форму сине
отмечал С.М.Кульбакин в древнейших старославянских памятниках [27,
0 .67]: им.п,мн.ч. -  снове, 7 об ., 18 об ., 23, 29, 42 об ., 108об.;
р .п ,м н.ч . -  оновь, 29, 74 об .; в .п ,д в ,Ч . -  <оба сна, 71.

Архаичная форма в .п .е д .ч . у существительных основ на -*0 и в
слове сынъ встречается редко: родить онь, И З  о б ., а^браАіретѳ
младьнець, ІІ5 , оібрѣтд младьнець, ІІ5  об. В абсолютном боль­
шинстве случаев у имен со значением лица употребляется новая фор­
ма "родительного-винительного” : сна, 5 об ., 25, 26 о б ., 29 об .,
53, 73, И З об ., 115 и Др.» оученика, 16, дльжника, 31, клеврЬта,
31 о б ,, раба, 46, 89 об ., поемь пѳтра, 71, на разбойника, 72 об .,
видѣ 5 ц а , 81 о б ., 82, члвка, 86 о б ., любА оЩа, 98 об ., на
даа, 26 об. (персонификация существительного). Новообразованная
форма встретилась в слове влькъ: видит влька, 96 об. По всей ве­
роятности, форма "родительного-винительного" была обычной в языке
писца, поэтому она проникает в неодушевленные имена существитель­
ные: имать живота вѣчнааго, 98 об ., 99, видѣти гроба, 7.

У существительных основ на -*0 9 обозначающих лиц мужского по­
ла, в д .п , ед .ч . наряду с правильной формой (tcoy , 24, 59 о б .,
69, црю, 37 об.) употребляется новообразованная с флексией -ови.
которая возникла под влиянием существительных основ на -* ü .Обычно
это заимствованные слова: ісові , 16, 17, 22 о б ., 24, 29, 49,
57 о б ., 62, 72 и д р . , архиерѳсови, 21, кеоареви, 33,петрови,2Ѳ ей,
71 об., 79 об ., исйсифови, 92 об.

в  им.п, мн.ч, флексия -овѳ встретилась один раз (жидове,100
о б .) , а флексия -ов в р.п, мн.ч, -  два раза: грѣховь, 9, 70 об .,
врачевь, 109 об.

Основы на . Существительные основ н а -* 1  склоняются в
ркп правильно. Ед.ч, им.п .: заповѣдь, 36 о б ., «огнь, 22, тать,
37 о б ., 46; р .п . -  ноціи, 28, юности, 32, радости, 86 об .; д .п , -
ввфи, 30, пжти, 33; в .п . -  радость, 13 о б ., 38, въ весь,47 об .,
клѣть, 51, согнь, 12 об ., вь пжть, 43 об .; тв^п, -  съмртиА,І6,
властиА , 40 о б ., огнемъ, 22, 108 об., пдтемь, 23 о б .,43,ІІ6об4
м,п. -  вь *)битѣли, ІІ5 . на пжти, 27 об. Мн.ч, и м .п ,: татие,52,
людие, 45 об ., 50 об ., 76; р .п, -  весии, 41 о б ., заповѣдей (не-
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реход напряженного rt в £ ) , 96, плтии, 35, людии, 105, дьтии,27;
Д.п, -  людемь, 79, 93 о б ., II5 ; в .п , -  напасти, 18 об ., болЪзни,
22, дани, 28 об ., вьси, 47, 54, брани, 62 о б ., на пжти, 35, люди,
И З  об .; м .п. -  людехь, 20 , 26 , 69, 107, вь ййлехь, 115,115 об.
В тв.п .м н.ч, встретилось окончание - atm, проникшее в этот тип
склонения из основ на -&  радоціами, 94 об. А.Вайаи данное слово
считает наречием (5, о .240] .

Ren отражает влияние существительных основ на -*1 на суще­
ствительные мужского рода основ на -*0  мягкого варианта и на
разносклоняемые с суффиксами - арь и - гель. изменявшимися в ста­
рославянском языке во множественном числе по типу основ на сог­
ласный звук. Это влияние коснулось формы им.п. м н .ч .: архиерѳие,
6, 61 о б ., 79, 93, црие, 28 о б ., I I I  об ., фарисеиѳ, 17, 30, 33,
55 об ., июдеие, 2 об .; 3, 4 , 58 об ., 61 об ., мытариѳ, 18 о б .,
55 об ., рыбарие, 40 об ., дКлателие, 47 об ., жжгелиѳ, 108 об. Эта
флексия проникла и в другие имена существительные: пастыриѳ, 115,
ІІ5  о б ., вечерне, ІІ4  об. Правильная Форма им.п. у разносклоняе­
мых встречается редко: мытаре, 23, оучителѳ, 34 о б ., законооучи-
тѳлѳ, 41 об.

Влиянию основ на -*І подверглось олово льнь. которое в целом
имеет правильные падежные флексии. В м.п, ед .ч .окончание -И :  вь
дни, 59, ω дни, 64 об .; им.п.мн.ч, -  дние, 63 о б ., ІІ4  об.;
р .п .м н .ч . -  днѳи_(с прояснением напряженного И в Е ) ,4 5 ,  154.

Основы на . Существительные с древней основой на -  Ü(их
немного в ркп) изменяются с некоторыми отклонени́ями от но рм ы . Ед . ч .
им .п .: любы, 36 о б ., 89; под влиянием в .п , этого же типа склоне­
ния -  любовь, 63; р .п . -  крьвѳ, .71 о б ., 74 о б ., 109 об ., любвѳ,
84, цркве, ІІ4  об .; д .п , -  ЩЗви, 18, любьви, 84; в .п , -  крьвь,
74 о б ., црйьвь, 77, любовь, 81; тв .п . -  щ квиА , 97 об. В м.п.
исконной флексии -Е  не встретилось, существует только - И ,  поя­
вившееся в результате воздействия имен с основой на -* /:цркви,3 ,
9, 18, 74 об. и т . д . ; в .п .м н .ч . -  прЬлюбы, 30 о б ., 32, 4 9 ,смок­
вы, 104 об.

Основы на ооглаовый з в у к . Существительные о консонантными
основами отражены в ркп без особых отклонени́й от нормы. Существи­
тельные с древней основой на -Л  мужского и среднего рода пред­
ставлены в следующих формах: ед .ч . им .п .: камень, 60 о б ., врѣмд,
45 и др. ; р .п , -  сѣменѳ, 16 о б ., врЬмене, 23 о б ., 69 о б ., каме-
нѳ, 92 об .; в .п , -  вь имА, 62 о б ., камень, 60 о б ., 78 о б .;тв .п . -
именемь, 78 об ., 98; м.п. -  на камени, 20 о б ., при корени, 120,
времени, 38, ω имени, ПО об. Мн.ч. им.п. : имена, I I I ;  в .п ,
ЗрЬмена, 34. В м .п .ед .ч . вместо исконной флексии -Е  находим но-
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вую флексию -  И. В р.п, ед .ч . в слове имА , употребленном в ус­
тойчивом словосочетании имени моего ради , чаще встречается окон­
чание -  И.

Р, и м.п, ед, ч, имеют разные флексии и в существитель­
ных с основой на - *  t :  одтрочАте (р .п .) ,  57, I I7  об ., о^трочАти
(м .п .) , П 6 , на жрѣблти, (м .п .) 62.

Флексию - H s  м .п .е д .ч .. вытеснившую исконную -  Е у суще­
ствительных основ на -*Й и на согласные -*П, -*1,следует объяс­
нить стремлением языка разграничить родительный и местный падежи
единственного числа.

Существительные с основой на -  *Г (мяти и лъуи ) представлены
единичными падежными формами, при этом существительное мати -  с
отклонением от нормы. В о .п .е д .ч . : сестра мтрь его, 91 об ., 100
(вместо ожидаемой матере) : в в .п , ед .ч . наряду о правильной фор­
мой любА аіща и мтрь (л .98 об.) встретилась м (а)т(е)ре -  чти
Сца и мтре, 32, 49. Такие формы в в .п , есть в Савв. кн. и Су пр.
ркп .[5 , с. 137].

Существительные с древней основой на -* $  представлены в ркп
в основном исконными формами с сохранением суффиксального элемен­
та -g o -. Ед.ч, р .п , : н8се, 7, 64, ПО об. и д р .і т е с е ,  19 о б .,
оловесе, 30 о б ,; д.пгдп&веси.9 8 об.: в .п . -  нЗо, 9, 10 о б .д іщ
69 о б ., 93, 106, вьместАть словесѳ сего, 30 об. (видимо, ошибка пис­
ца); м.п, -  словеси, 30 о б ., 66 о б ., І0 І , нбси, 51 о б .,64,80 об.
Ідн.ч. им.п.: словеса, 64 о б ., телеса, 77 о б ., 100 об.; р .п, -
словѳсь, 26 об ., 56, 82 об ., нбсь, 64; л .п , -  словесемь, 14 об .;
В.п, -  словеса, 20 об ., 32 об», 99 об ., чвдеса, 63 об .; м.п, -
на нбсѳхь, 17 о б ., 18, 32 об ., 49, 95 о б ., 105, ПО об. и др.

В т в .п .е д .ч .,  д. и м .п.мн.ч. флексии - емь. -емь. -ехъ вкон-
сонантном склонении, по мнению С.М.Кульбакина, возникли не фоне­
тическим пѵтем ( Ь — ► Е ) ,  а под влиянием существительных ос­
нов на -*О мягкого варианта. Он указывал, что ^флексии -  ьмъ.-  ьмъ.
-ьхъ в памятниках, в которых Ь сильное переходит в Έ , естест­
венно являются в виде -емь. -емь. -ех ь . Однако и в . памят­
никах, не знающих изменения Ь в Е , встречаем такие формы: в Сава,
напр. -  именемъ, врЪменехъ, нбсехъ, словесемь; в Остр.ев. -  не­
бесенъ, словѳоехъ; поэтому является мысль о возможности нефонети­
ческого происхождения подобных форм. <. ··> Исходным моментом
были формы основ на -* 0  с мягким неслоговым перед тематическим
гласным, т .е .  формы типа отьцѳмь гвор .п .ед .ч . и отьцемъ дат.п. м н.ч .,
под вли́янием которых окончания -емь и - емь могли явиться и в ос­
новах на -* І: гостемъ, гостемъ; ср. в Савв.книге людемь (а іс ) дат.
мн. при людьмь" (27, с .64] .
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Родительный и местный падежи единственного числа в консонант­
ном склонении всегда разграничены. Это позволяет предположить,что
разрушение данного типа склонения началось с формы местного паде­
жа единственного числа, которое в дальнейшем было поддержано влия­
нием существительных среднего рода основ на - * δ  (из разряда та­
ких, как село, дѣло, окъно) .

Новообразо́ванные формы с опущением -е с -  представлены в ркп
единичными примерами, типичными, по мнению С.М.Кульбакина и А.Вай-
ана, для памятников церковнославянской письменности [5 ,с .133-134].

Влиянию существительных основ на -*0  подверглись следую­
щие формы консонантного́ склонения, р .п .е д .ч ,: тѣла, 92 об.,дрѣва,
98 об ., 120; тв .п , -  словомъ, 22, 22 об ., 33, 88 о б ., тѣломъ,21 обм
109 об.

Двойственное число в ркп передано правильными формами.
Иіл.п.: двѣ птвди, 106, два слѣпца, 31 об ., обѣірника, 41 об .,
два льжасвѣдѣтелѣ, 73, очи, 32; в ,п , -  радѣ, 8 об ., 71 об ., 72,
нозѣ j 8 об ., 61, 70, двѣ рыбѣ , 27, два брата, 20, два разбойни­
ка , 76 об ., очи, 60 об ., вь оуши, 56 об ., подъ крилѣ, 97 о б .;р л .-
ωτ злодѣю, 91, очию, 32; д .п . -  ногама, 37, ржкама и ногама,6І,
оученикома, 25 о б ., гднома, 50, кь колѣнома, 41; м.п. -  при ногоу,
98, І0 І об ., на двою на десАте прѣстолоу, 19, в очию, 34, вьрушиц
94 об ., по двою дню, 68 о б ., 69, на колѣноу, 76. Разрушение кате­
гории двойственного числа представлено единичными примерами: падь
на ногу, 48, на колѣноу падад,54, паде на ногоу, 60 (вместо пра­
вильных форм нозѣ. колѣнѣ); ремень сапога его, 120 (вместо ожида­
емой сапогоу) .

Таким образом, ркп отражает некоторые изменения в системе
старославянского склонения, обусловленные взаимодействиями между
различными типами склонений, между твердым и мягким вариантами вну­
три одного типа склонения, между падежами одного и того же типа скло­
нения. Изменения, как показывает приведенный выше материал, в це­
лом незначительны , что вообще было характерно для среднеболгар­
ских памятников. Как известно, утрата падежных форм и возникнове­
ние специфических особенностей болгарской грамматической системы
имен существительных начинается позднее, с конца ХУ -  начала ХУТ в.

В Кх встретилось несколько любопытных словосочетаний с суще­
ствительным в именительном падеже, которые, возможно,свидетельст­
вуют о начале процесса утраты именами существительными форм скло­
нения. Полной уверенности в этом нет, так как данные примеры мо­
гут быть просто ошибками, вызванными неправильным пониманием тек­
ста. Так, предлог прѣжде. требующий родительного падежа, в Кхпред­
ставлен в сочетании с именительные: Прѣжде шестый днь пасхы прнде
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Ісь вь виеаниж, л . 61, Іо .Х П . В Остромировом ев . в данном слово­сочетании -  р .п . : ПрЪжде шести дьни п а с х ы ... ,  Іо .Х П .І  [33,с.Е45].По-видимому, именительный в функции прямого дополнения упот­реблен в следующем предложении: сѣдлмроу же емоу на садиціи послакь немоу жена своа глціи ничьсоже тебѣ и праведникоу томоу,л,75 о б .,МФ.ХХУП, 19. Именительный падеж вместо дательного есть в та­ком предложении: Тогда оуп(одо)би ок ц (а )р (с)т в о  н (е)б (ес)н ое де­сять д (ѣ )в ь , л . 65 о б . ,  ІЖ Х Х У , I .  В этом же тексте на л . 39 пра­вильное управление: подобно есть ц(а)рство н (е)б (ес)н о е десАтидѣвъ. Имя прилагательное. Класо имен прилагательных богато пред­ставлен в ркп как в членных, так и в нечленных формах. Последниеизменяются соответственно именному типу склонения существитель­ных, отступлений от норм нет. Еп. ч . И м .п .м у ж .р ,: члвчь, 71 о б . ,поусть, 97 о б . ,  смѣренъ, Н О  о б .;  и м .п .с р .р . -  просто, 21, бѣло,79 о б .;  и м .п .ж е н .р .  -  крьвоточива, 24, велика, 40, лоза истинна,Ю З о б .;  р .п .м уж , и с р .р , -  андрѣсова и петрова, 53, нова и в е т -х а , 104; р .п .ж е н .р , -  галилеискы, 6 о б . ,  печены, 8 о б .;  д . п . м у ж .И с р .р . -  боую, мддроу, 20 о б . ,  гороушичноу, 47 , домовитоу, 104;в . п . м уж . р.  -  нѳдджень, 4 5 , глоуха и нѣма, 56; в .п .с р .р .  -  истин­н о, 16, галилеиско, 56, скжделниче, 74 о б ;;  в .п .ж е н .р , -  пророчА(А=Д), 25 о б . ,  согнѳннл , 108 о б .;  т в .п .ж ен .Р т -  непраздноА (Л=ж),Ι Ι4  о б .;  м .п .м у ж , и с р . р ,  -  вь п о уст ѣ , 27 о б .;  генисаретсцѣДОсй;м .п .ж е н .р . -  елеаіньстѣ, 36. М н .ч .И м .п .м у ж .Р .: м н о зи ,І о б .,ч ( и с ) -ти, 83 о б .;  р .п .м уж ,  о . -  бѣсъ нечисть, 40 о б . ,  сот власъ в е л б л -ждь, І І 9  о б , В РіП.жен^р. вместо нулевой флексии находим флек­сию «Ѣхь. возникшую под влиянием форм местного падежа прилага­тельных с  заднеязычным согласным в основе: мноэѣхь птицъ, 106 об .В д^п .м уж .р, вместо флексии »омъ находим »ѣмъ: дроузѣмъ не р а -дити. начьнеть, 21, 50. В .п . м уж . р . : сиры, 10 о б . ,  достойны, ЛЭ об..;ВлП+CDtPy -  добра, 4 , авраамлѣ, 120; м .п , вь одеждахъ овчахъ,104 о б .,  вь владыкахъ июдоваахъ (с  удвоенной гласной ), І І 6 : д в .ч ,им.п^муж^р, -  люта, 23 о б .;  в .п .ж е н .р , -  иглинѣ оуши, 32 о б . ,49 о б .;  м.п.МУЖ .р. -  оо бѣзною, 24.Членные имена прилагательные, атрибутивные и субстантивные,представлены в ркп в абсолютном большинстве случаев архаичныминестяжѳнными формами. Формы со стяжением единичны. Е д .ч .И м .п .м ук.j k j  члвчскыи, І 9 , вѣрный, 49; и м . п . с р . р .  -  зеленое, 21 о б . ,  доб­р о е , 108 о б .;  и м .п .ж е н .р . -  дроугаа, 53, црквнаа, 77 о б .г р .п .м уж ,и с р .р , -  зл ааго , 26 о б . ,  любодѣинааго, 30 о б . ,  нБнааго.ЗО о б . ,лжкавааго, 51 о б . ,  д рагааго , 69, прокаженааго, 69, новааго,70 об ,сь вышнѣаго до нижнѣаго, 77 о б . ,  90, златоустааго, 109 и др. (все*·
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го 20 случаев). Стяженных форм четыре: вифлѣѳмскаго, 16 о б ., лозь-
наго, 70 об ., праведнаго, 97 об ., великаго, 104. Такие же нестя-
женные формы в в .п . есть у прилагательных, определяющих одушев­
ленные имена существительные со значением лица: истиннааго, I I ,
искрьнѣаго, 18, 36 об ., дроугааго, 90 об ., единочАдааго,99,чййскаа-
го, 107. Два раза встретилась форма со стяжением: дроугаго, 50,
бгохоулнаго, ПО об. Окончание -аго со стяжением гласных в роди­
тельном падеже известно многим церковнославянским памятникам [5,
с. 147]. Форм родительного падежа· с новыми окончаниями -ого , -его в
ркп не обнаружено. В р.п.ж ен.р. окончание обычное:- хризьмныА ,
61. У прилагательных, характеризующих неодушевленные предметы,
формы в .п . закономерны; муж,р,: елботный, 48 об ., вѣчный,87 об .;
ср .р . -  десное, 89 об ., доброе, 108; жен.р. -  вѣчнлА (смеше­
ние юсов ) ,  19. В дательном падеже у прилагательных мужского ро­
да нестяженных форм не обнаружено. Они отражены с новой флексией
-омоу: члвчскомоу, 7, дроугомоу, 78, ICO об ., нечстомоу, 57 об .,
понтскомоу, 74, стомоу, 109. Один раз -  дроутоимоу, 92. Оконча­
ние -омоу часто встречается в Миросл. ев . [7, с . 294] .В тв .п .
формы без стяжения: нбсныимь, 17 об ., троубныимь, 64, живыимь,73,
галилеискыимь, 73 о б ., стыимь, 94 об. 3 местном падеже мужского и
среднего пода флексии -tob  и -Ьамь . присутствуют в твердом вари­
анте, - иимь -  в мягком. Например: вѣчнѣамь, I  об ., 6 об.,слѢпЬѳмь,
4, нбнЬамь, 23, 29,нбнѣмь, 29, 96, грЬшнѢамь, грЬшнѣмь, 56, вь
неправеднѣмь, вь истиннѣамь, 49 об ., галилеисцЬмь, 20, 109 об .,
вавилонстѣмь, ІІ2  об ., июдеисцѣмь, ІІ5  об ., июдеисцѣамь,П6,прЬдь-
ниимь, 48 об .; в м.п.жен.р, -  иерданьстѣи, 120 об.

Множественное число членных прилагательных представлено так­
же нестяженными формами. Им.п.муж.р,: маловѣрии, 21 об ., правед-
нии, 67 об ., с?ии, 67 об ., людьстии, 69, людьсции, 74, ниірии, 95
и т .д . ;  в определении к существительному, употребляющемуся только
во мн.ч. -  пространная врата, 104; им.п.жен.р. -  боуАА, 39,мдцры&,
39 об ., прочАА , 39 об .; р .п . -  мртвыихь, 8, 9, 15, 79, 93 и дрч
малыихь, 17 об ., 25 об ., 68, 96, многыихь, 36 об ., 63, галилеис-
кыихь, 41 об ., ίοτ прѣмядрыихь и разоумныихь, 44 об ., нечстыихь,
105, селныихь, 108 об ., вышниихь, ІІ5  и др. Зарегистрирована од­
на форма со стяжением: мртвых, 103. Д .іі.: слѣпыимь, 3, 60 об .,
94, нифиимь, 32 об ., 49, 61 об ., 69, 94, мждрыимь, 39, 66,нечсты-
имь, 40 об ., мртвыимь, 44, непраздннимь, 63, многыимь, 78,90 об .;
в . п . муж. р , -  на праведныА и неправедныА, 18 о б ., хромыА и слѣ-
пыА , 46 об .; в.ПфСР.р, -  расточѳнаа, 6, добран^ 95 об. ,сугсднаа,
І0 І ;  в .п , seh, р, -  распоустьныд , 30; тв .п . -  тЬсныими,47,стыими,
56, многыими,66 о б ., 67 об. Два раза обнаружена стяженная форма:
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многими, 67, оузькыми, 104. М .п,: олавныихь, 45 о б .,  нищиихь,
61 о б .,  нЗныихь, 64, 73, П б , нечТыихь, 107.

Употребление в ркп нестяженных форм членных прилагательных
свидетельствует о древности протографа и ’ консервативности цер­
ковнославянского правописания.

В составе обращений имена прилагательные употребляются в член­
ной форме. Если у существительного несколько определений, то од­
но из них могло выражать особую форцу с флексией -  £ , возникшей
под влиянием существительных. Например: добрый рабе бл(а)гыи
вѣрне, 38, 38 о б ., 67, оучителю блгыи, 49, о роде невѣрный, раз­
вращении, 57, нѣмый и глоухыи дше, 57 о б ., злый рабе ленивый, 67,
оче праведный, 88 об. В значении вокатива встретилась субстантив­
ная форма прилагательного: безоумне, 44 об. Из разряда несклоняе­
мых прилагательных употреблены два слова: испльнь, 2 7 ,свободъ,29.

Глагол. Система глагольных форм в Кх в целом архаична, от­
клонения от норм старославянского языка незначительны. Инфинитив
представлен многочисленными примерами, оканчивающимися, как обыч­
но, на -ти  и -щи: положити, 3, пострадати, 9, не радити, І8 ,п о д ъ -
клонити, 22, рещи, 24 о б ., еотити, 27, поустити, 30, прити, 35
и др.

Супин употребляется в ркіі после глаголов движения и обозна­
чает цель движения: идли^ем же имъ коупить приде женихъ,л .29о б .,
МО, ХХУ.ІО; и пришелъ ажъ ^обличить мира,л. 85о б . , іо, ХУІ,8;придь
закона разорить, . . . н е  придь разорить, н а  испльнить,л.95 об .
У, 17.

В Кх отражен процесс взаимодействия между инфинитивом и су­
пином. Закономерной формой в старославянском языке в сочетании с
модальным глаголом мощи был инфинитив, в целом ряде случаев за ­
висимый инфинитив в данном словосочетании был вытеснен супином.
Например: кіко безъ мене не можетъ творить ничьсоже, л . 12, іо ,
ХУ, 5; никыи же рабь не можетъ двѣма гнома работать, л . 21, МОДІ,
24 (т а к а я  же форма на л . 50, Л,ХУІ, І3 ) ;с ь р (е ч )е  могд разорить
црковь б(ож)иж и трьми дньми сьздати А , л .73* МО, ХХУІ, 61.

Случаи замены супина инфинитивом также единичны: възиде на
горж единъ помлитисА , л.28* МО,ХІУ, 23;и грдцж искоусити ихь,
л .46 о б .,  Л,ХІУ, 19; вѳдена бывша съ Ісомь ина два злодѣа оубити,
л . 90, Л,ХХ1И, 32.

Формы настоящего (простого будущего) времени закономерны и
особого интереса не представляют.

У атематических глаголов в единичных случаях встречается скон­
чание —мы в I л . м н.ч ., которое появилось вследствие омонимичес­
кого отталкивания от формы I л . ед.Ч .: вѣмы, 2, ммы, 21 -*б.,
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прѣдамы, 69 об. Такое окончание известно Супр.ркп. [5 , с. 250].
Форма первого лица множественного числа настоящего времени с

окончанием -мд не обнаружена, что указывает на восточноболгар­
ское происхождение ркп [19, с.ХС].

Аорист. Простой аорист представлен в ркп от глаголов с ос­
новой инфинитива на согласный звук и на носовой гласный А . Pfyg;
I  л . ѳд.ч. -  рѣхь, 3 о б ., 4 , I I  об ., 12 о б ., 13, 53 о б ., 63 о б .,
61, 83 и д р .;  3 л.м н.ч. -  рІШЖ, 2 об ., 5, 6, 13, 16 о б . ,17,24об,
33 об ., 49 об ., 59« 73 о б ., 74 о б ., ІІ6 ; 2 л. дв .ч . -  рѣста, 73.
Моуи: I  л . мн.ч. -  не могомь, 29 о б .; 3 л . мн.ч. -  не могд,29об
Вьэыофи: I  л.м н.ч. -  не вьзмогомъ, 57 о б ,; 3 л .м н.ч . -  вьамогд,
46 о б ., 57. Сигматический аорист нового типа от глаголов ръфи, мо-
ψ» не встретился..

цбрести: I  л .е д .ч . -  собрЬть, 23; I  л.м н.ч. -  о/брѣтомь,53;
3 л .м н .ч .-о /брктд  , 35 о б ., 73, 76, П 5  о б ., ахЗрѢтД оА, 46,
Приобрести: I  л .е д .ч . -  прии>брйтъ, 36, 36 о б ., 66 об.
Вести, привести, извести: I  л .е д .ч . -  привйоь, 56 о б .; 2 л .
мн.ч, -  не привѣсте, 17; 3 л .м н.ч . -  привйсА, 22, 26, 31, 56, 98;
вѣсд, 72 о б ., 74, 76, 99 о б ., извйод ,3 3  об.
Принести: 3 л .м н.ч . -  принѣсд , 24 о б ., 33, 57, ІІ6  об.
Сѣсти: 3 л . мн.ч. -  сѣдд, 34.
Ити и приставочные от него: I  л . ѳд.ч. -  изыдь, иэыдь, I I ,  14,
приидъ, 14, не придь, 23 о б ., 95 о б .; I  л . мн.ч. -  идомь, подря­
домъ, І І6 ;  3 л . мн.ч. -  вдд 22 рб.., 23 об ., 39 о б ., 41 о б .,5 5 о б ,
66, 95, ЮЗ, I I I  о б ., 116, оггидж, 33, 35, 43, ІІ6  о б ., п ридд ,
17, 39 о б ., 61 о б ., 66, 78, 89, 90 о б ., 92, 100 о б ., ІІ5  об .і
изыдд, 39, 62, 65 о б ., 66, ВНИДД, 39 о б ., 78, 90.
ръсѣсти: 3 л . мя.ч. -  орѣтж , 47 об.

Щіт и : I  л . мн.ч. -  Иксомъ, 47 об.
цробости: 3 л . мн.ч. -  пробаоА, 76 об.
расти; 3 л .м н.ч . -  падж, 69 об.
АТи: 2 л. мн.ч. -  не Доте, 72 о б .; 3 л .м н.ч. -  а с а , 72,69 об.
РРНАТИ: 3 л . мн.ч. -  придсд, 7* -б .
июпАти: 3 л . мн.ч. -  р а с п д с А 100.

А.Вайан считает, что "сохранение старых форм аориста в ста­
рославянских и церковнославянских памятниках указывает скорее й '
на их древность, а ю> их западный характер" [5, о .266].

Наиболее у́потребительны в Кх формы сигматмчеокого аориста от
основ инфинитива на гласный звук. Пример« многочисленны. Приве-
дем линь некоторые из них. В и л , X 4«! послахъ, I  о б ., вйдйхъ,
36 о б ., боЛѣхь, 67 о б ., оумыхь, 69 о б ., погоубвхь, 89 об. и д р .;
2 д . -  оуПпи, 31 об .; 3 Λ» ~ раскопа и скры, 38, видѣ, 40 о б .,
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прозри́, 49 об ., оури́за, 72, раздрае*, 77 об. и др. Мн.ч, I л . : ра-
зоуми́хомь, 2 о б ., пихомь, 47 о б ., види́хомь, 68, напитахомь, 68;
2 л . -  троудиоге сА́ , I  об ., поси́тисте, 67 об ., 68, ыбистѳ,93;
3 л . -  дашж , 8 о б ., 80, биил , 33 о б ., вьсѳлишж сА , 47 и др.
Дв.ч. З .л . : възваоте, 31 об.

Атвматические глаголы быти, дати и приставочные от них в 3 л .
ѳд.ч , обычно оканчиваются на -оть: бысть, 7, 40 о б ., 57 об ., 69,
71 о б ., 86, 94 о б ., ІІ5  и д р ., даетъ, 27, 107, въдаоть, 33 об .,
37 о б ., 94, предастъ, 76, 92, 99 о б ., при́бысть, 94 о б ., нѳ дастъ,
102.

Сигматический аорист нового типа от основ инфинитива на со­
гласный звук употребляется в ркп наряду с аористом архаичного ти­
па; I  л , е д .ч . : изидохь, 2, придохь, 2, 8, внидохь, 102; J  л.
мн.ч, -  првдохомь, 68, вьведохомь, 68; 2 л , мн.ч, -  придостѳ, 67
о б ., вьведосте, 67 о б ., 68, изадосте, 72 о б .; 3 л .м н.ч . -  изыдошж,
I ,  придошд, I  о б ., оукрадошж, 80; 2 л , дв.ч . -  а>бри́тооте,118 об.

Формы 2 и 3 л , ед .ч, одинаковы для аориста архаичного и ао­
риста нового типа: принесѳ, I ,  38, изыде, 16, 24, 39 об ., 89,при-і
дв, 38, мбри́те, 31, 94, внвдѳ, 37 об ., П 7 о б ., чотиде, 38,
117 о б ., припаде, 41, вьпаде, 43, идѳ, 55, сри́те, 59 о б ., 80,
прифабри́те, 66 о б ., падѳ, 71, вьзможе, 71 о б ., прободе, 90,при́идв,
103, сы иде, І І9  и др. Общие формы во 2 и 3 л . ед .ч . создают ус­
ловия для сосуществования древнего и нового типов аориста.

Имперфект. Представлен в ркп в абсолютном большинстве слу­
чаев нестяженными формами и употреблен 226 раз. Нестяженных форм
192, стяженных -  34, при этом в число последних входят восемь форм
и́мперфекта от глагола быти и пять аористических форм бѢ от этого
же глагола.
_ Протяженные Формы имперфекта. Ед.ч, I  Л. :  си́ди́ахь, 72 о б .,
глаахь, 83 о б ., 86 о б ., ими́ахь, 87 о б ., би́ахь, 88; 2 л . -  ви́ди́аше,
38 о б ., хождааше, 15 о б ., хоги́аше, 15 об .; 3 л . -  живѣаше,6,слоу-
жааше, 22, глаашѳ, 24, клани́ашесА, 31, твори́аше, 47, оучааше,57о&,
104, искаашѳ, 105 и др. Мн.ч, I  л . : слышаахомь, 7, 73 о б .:3  л; -
вѣроваахж, можаахж , 7 о б ., ра́чаахжсА , 24 об.,дивли́ахжсА,32 о&,
55 о б ., сьтАзаа* о а , 40 Об., плакаахд, 48 о б ., подража-
ахж , 50, эваахж , 62, оугни́таахж , 109 об. и др. В дв.ч , нахо­
дим аори́сти́ческие окончания -с та , -с те . которые, по мнению А.Ван-
Вейка, типичны для среднеболгарских памятников [7, с .3 2 і];2 лд
біаота.20; 3 л . : ховдааоте, І І8 , яскаасте, ІІ8  об.

Стяженные Форм ы имперфекта. Как уже говорилось,новых форм
имперфекта в ркп не́много. Ед.ч, 2 л . ;  поасашѳсА, 15 об.,ви́ди́ше,
67; 3 л . -  печашесА, 61 об ., си́ли́ще, 73 о б ., би́те, 93, мазе́ре́,
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ΙΟΙ об .; мн.я. 2_JJ. -  идѣхл, I ,  мнѣхл , 8 об ., бѣхл, 9, 41 о б .,
64 об ., хотѣхд, 35, спахд , 39, стыдѣхдсА, 45 о б ., слыпахл , 50,
вьзлежахд , 55 о б ., вьздрѣмахдоА, 65 о б ., рдгахжсА , 76. Д в.ч .Іл^
искаховѣ , ІІ8  о б .; 2 л .  -  искаста, ІІ8 ; 3 л . -  бѣсте, 94.

ПеоФект. Формы перфекта не нуждаются в особых замечаниях
(всего в ркп 32 случая употребления), без вспомогательного глаго­
ла они не встречались. Место связки не стабильно, например: есьмь
недокончаль, 32, 32 о б ., родилсА еси, 2, 5 о б ., дал есх, I I ,  88,
ери пришелъ, 14 об ., пришелъ еси, 40 о б ., есть пришелъ, 60. есть
спель, 90 об. При отрицании частица не сливается со вспомогатель­
ным глаголом, и в результате отяжѳния двух £ возникает Ѣ: нѣоть
была, 63 об.

Плюсквамперфект использован в Кх три раза: бѣ пришелъ,60,
бѣхж пришли, 41 о б ., бѣахж пришли, 59 об.

Условное наклонение. Всего в ркп 38 случаев употребления
форм условного наклонения, из них -  только семь новообразованных.
Вспомогательный глагол быти в составе условного наклонения пред­
ставлен особыми древнейшими формами, характерными для западных цер­
ковнославянских памятников, во известными и Восточной Болгарии [7,
с . 309]. I  л .е д .ч . : рекль бимь, 9 об ., взАль бимь, 38 о б ., не
биимь пришелъ, 85; 3 л . -  би прибыль, I  о б ., би быль, 2, 5 о б .,
59 о б ., 60, могль би, 5 о б ., би вѣдѣль, 37 о б ., 46, бдѣль оубо би,
37 об«, 46, би было, 70, рекль би, 81 об .; 2 л . м н .ч .: любили био­
т е , 2, бистѳ вѣдали, 9 о б ., вьзрадовали сА бисте, I I  о б ., бисте
имели, 50 о б ., бисте знали, 81 об. Аорист от глагола быти в сос­
таве условного наклонения выражен следующими Формами:!  л .е д .ч .·̂  не
бихь сьтвориль, 85; 2 л.м н.ч, - ,  знаали быоте, 81 о б ., быстѳ бы­
ли, 84 об .; 3 л.м н.ч, -  да бишя\ и оубили, 6 , не бышл$ прекра­
тили сА , 63 о б ., не бышж имѣли, 85, не быть имѣло, 85.Как вид­
но из приведенных примеров, в формах глагола быти употребляется
то гласный И, то Ы , что объясняется взаимовлиянием форм бимь.
6g, бисте о формами былъ. ßg, бышА.

Повелительное наклонение, і^рмы повелительного наклонения в
ркп представлены широко, без отступлений от нормы. В основной
eto  форцы 2 л. ед. и мн. ч . Формы I  л .м н.ч . единичны. 2 л .е д .ч . :
рьци́, 3 об. 98. вьстани, иди, 42, остави, 44, Ыждѣ ■ пи́н и ве-
селисА , 44 о б ., не сАди, 48 о б ., пооАди, 48 о б ., виждѣ, 52 о б .,
б3,помоэи,57,прорьци,73 о б ., олѢзи, 77, спси сА , 90 о б ., вьэми
распни, 99, скажи, 108, поими, бѣжи, (и ́ди, ІІ6  об. и д р .;  I  л .
мн.ч, -  прѣидѣмь и видимъ, І І5  о б .; 2 л .м н.ч . -  придѣтѳ и ви­
дите, I ,  сьблюдѣте, 10, и у ѣ тѳ , 19 о б ., вьзмѣте, 38 о б ., одяте,
70 о б ., имѣте, 72, идѣте и оутврьдите, 93 о б ., радоуитесА и́ ве-
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селити с а , 95 о б ., рьцѣтѳ, 97, вѣдите, 97, поимѣте и распнете, 99,
половите, 102 о б ., стАжите, ЮЗ, не пьцЬтесл , 107, цЬлитѳ.скреша­
йте, «ычиціаите, изгоните, дадите, 107 о б ., свджате, 108 и др .Ćop-
мы с λ  вместо ΐ> после исконно мягких согласных известны мно­
гим памятникам старославянской письменности [5, с. 252 -  253]. Для
форм 3 л . ед. и мн.ч:. распространены описательные конструкции,сос­
тоящие из побудительной чаотици д а  и  глагольных форм в настоя­
щем времени. Например, 3 л .е д .ч . : да овЪтить, 95 о б ., да просвѣ­
тится , 95 о б ., да изведете, 97, да ми поможетъ, 98, да оддить ми-
роу, 99, да слышитъ, 108 об, да оъбддетсА речевое, И З  о б .,І І7 о б .
и д р .{ 3 л .м н .ч . -  да сбждѣтсА, 91 о б ., 92, да не «останжть,
92, да оузрАть и прославятъ, 95 об ., да раопнжть, 99 о б ., да прѣ-
би́жть, 100 об. и др.

Причастия. Причастия настоящего времени действительного за­
лога выражены следующими формами» ед .ч , юа.п.муж.р, f краткие фор-
мы-оЪдА и прося, 4 о б ., оучА, 72 о б .,  не луюуА , 102 (смяг­
ченное спряжение)} иды, 55, веды, 91 о б ., весы, 93 (несмягченное
спряжение)^ в .п , — и д д у а , 16, имдфъ (смешение юоов ) ,  56 о б .,
оугяЪтажірь, ПО, лехжуіь , 115; полные Форм ы -  прѣдаАи, 16, пе-
кыисА, 21 о б ., приемлДи, 72 о б ., грАдыи, 120 и др.

Им.п.жен.р. :  трѳпецыщіи.нѣдіфи.ІІО, слагался, ІІ5  об. Им. п.
м н . ч . муж. р . ; олавАуѳ и хвалАіре, П 5  о б ., П 8 , бьдАше и стрЪг-
лцю, П 5 ; один раз с  окончанием -И- -шчивидЛціи, I I I .  Полная
Форма: троуждадуѳи с * ,  ПО; с окончанием-ПИ— болдуии, 23 об.
Нужно отметить, что в косвенных падежах нечленные формы действи­
тельных причастий настоящего времени встречаются редко. Членные
формы в этих падежах отраже́ны в большинстве случаев в своем
древнем виде, без стяжения гласных. В склонении членных причас­
тий наблюдается такая же картина, как и в склонении членных имен
прилагательных. Нестяженные формы на - ааго в  р .п . : бьсноуАуааго
<54, 3, моцціааго, 106, въпижуааго, грАджфеаго, 119 о б .; формы со
стяжением единичны -  имдуаго, 39, 67; нестяженные формы в в .п , -
хотАшааго, 18, и́мАуааго, 106 об. В л .п . встречаем только ново­
образованную форму с флексией - о м о у : просАдюмоу, 18, тлькдфомоу,
19 о б ., имАуомоу, 38 о б ., 39, 52 об.67,вѣроу*фомоу ,57,владдіромоу,
ІІ4  об. Во мн.ч, употребляются нестяженные формы, р .п . ; вддуи-
ихь, 27, спсажуиих с а , 47, стоЦлихъ, 56, 77 о б ., сжфиихь, 72,
прЬстадыршхь, 90, моплу́иихъ, 106, хвалдфижх, І І5 ,  оубивадфиихь,
106, глуиихь, І І5 , послоушажфиихь, І І8  об. (оди́н раз форма со
стяжением -  оубиважуихь, 106 о б .) ;  д .п . -  ненавидАриимъ, 18 о б .,
гри́джуиимь, 22 о б ., живлцщимь, 30, блготвори́фиимь, 42 Об./СЖфЖИМЬ,
52 о б ., 68, дси́ириимъ, 63, продажуиимъ, 66; в .п ; : -  творАфМ.из-
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гонАфЛА , любАфАД, 18 о б .;  т в .п . -  сВдАуиими, 49; м .п,
бывалмриихь, 45 о б ., вѣ р^и и хь, 88 об.

Действительные причастия прошедшего времени отражены в ркп в
членных и нечленных формах. Последние, образованные от основ ин­
финитива на согласный звук, д им.п г ед.ч.муж.р^ оканчиваются на-Ъ:
пришедь, 13, 24, 43, 48 о б .,  ишедь, 17 о б ., 43 о б ,,  прВшѳдь, 20,
шѳдь, 31, 48 о б ., приемь, 47, вьшедь, 72 о б ., текъ, 77 о б . , 9 0 .Воз­
никшие от основ инфинитива на гласный звук оканчиваются н а -въ:
cfcto въ, 38 о б ., разоумѣвь, 54 о б .,  слышавъ, 55 о б ,, 99 о б . ,приз­
вавъ, 58, І І6 ,  сэтвѣіравь, 62 о б ., бивъ, 76, пославъ, Ц 6 . Причас­
тия от глаголов ІУ класса с тематическим гласным -  И -  отражены в
ркп только в своем древнейшем виде: они оканчиваются на -  Ь , при
этом предшествующий согласный подвергся палатализации. Например:
собрать сА , 16 , 24, 102, ПО, I I I ,  пр^ломль, ?7 Г 27 о б ., не врѣ-
ждъ, 40 о б ., при́стжпль, 20 о б .,  43 о б .,  67, 72, 78 о б .,  вьсаждь,
43 о б ., възложь, 44, запрѣть, 54 о б ., вькоушь, 76 о б ,,  прЬклонь,
92. Лишь от глагола расточити находим новообразованную форму рас­
точивъ ( л .38 о б .) .  Причастия на -ьщи, -ъши. ^въши (обычно с про­
пуском слабого Ъ) в им.п.жен.О .: приотжпльши, 24, приемьши,47,
вьздвигши, 98, &)брѣтьшй, вьпадши, пришедьши, пострадавши.издав-
ши, 109 о б ., №ши с А ,П 0 .  Им.п.мн.ч.МУЖ.о. : врафьше сД ,І9  о б .,
свАзавше, 35 о б ., възлѣзьше, 41 о б ., оютавльшѳ, 41 о б ·, 72 о б .,
пристдпше, 72, емпе, 72 о б .,  пристжпльшѳ, 73 о б .,  поемше,76 и др.
И м .п .дв .ч .м уж .р ,: £иставльша, 20.

Косвенные падежи нечленных действительных причастий прошед­
шего времени редки в ркп, о .п .е д .ч .м у ж .р ,: спадая, ПО о б . :д .п . -
сьтворыпоу, 7 о б ., тлькнлвшоу, 46, мрькшоу, 91, сьмысльшоу, И З .
Широко употреблены в ркп членные формы действительных причас­
тий прошедшего времени, е д .ч , им .п .м уж .р.: поврьгыи, 40 о б .,
звавыи, 48 о б ., прѣтрьпѣвыи, 63, избивыи, 97 о б ., сьшедыи,98 о б .,
итврьгы исА , 107, вьсЭавыи, 108 об. и д р .;  и м .п .ср .р . -  ношьшѳе,
98, рождьшеѳ бо сА , И З ; в .П .с р . р . -  пришедшее, 56. В косвенных
падежах применяются нестяжѳнные формы, р, и в . п . ѳ д . ч . м уж , Р.
архаичные формы на - ааго . Р .п , : пославшааго, 4 о б .,  70, 83, 85,
оумѳршааго, 60 о б ., нарицаемааго, 69; в .п , -  заблжж(д)ъшааго,
17 о б ., давшааго, 25, пославшааго, 25 о б ., ПО о б ., П 4,распА таа-
го , 79 об. и др. В д .п , употреблена новая форма с окончанием
-омоу: поолавшоамоу, 12 об. ,вьпадшсмоу,43 об. В м.п.ед.ч. присутствует флюк­
сия - Ѣамь. как и в членных прилагательных: нарицЪемВамь, П 7  об.
Ц н.ч .им .п .м уж .р.: шедшей, 19, слышавшей, 49 о б .; и м .п .ср .р ,
бывшая, 78. Косвенные падежи.представлены нѳстяженными формами,
р .п . : выпедшиихь, 6 о б ., заблжж(д)ъшиихь, 17 о б ., почившиихь, 77
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o ó . f 90; д .п , -  пришедаиимь, 2, 2 o d ., 3, 3 о б ., 7 об. и др.,вЪ -
ровавшиимъ, ІОІ, погыбьшиимь, 107 об ., ошедаиимь, ІІ6  об.

Причастия страдательного залога выражены в ркп немногочис­
ленными, в основном нечленными формами. В настоящем времени встре­
тились следующие формы: сказаемо, 4 о б ., 76 о б ., въмѳтае>ло,2Іоб^
посѣкаемо и вьмѣтаемо, 120 (шл.п, е д .ч .с р .р .) ; жвгомД , 21 об.
н .ж ен.р .) :  вѳдоми, 102 о б ., ненавидима, 102 об. (им .п .мн.ч.}.
Членные формы единичны: нарицаѳмаа, 98 (им.п.жен.о. ) : нарицаемыи,
6 (в .п .ед .ч .м уж .р .) : нарицаемое, 99 об. (в . п . о р . р . ) ; пишѳмыихь,
16 об. ( р.п, мн л . ) . В прошедшем времени нечленные страдательные
причастия зафиксированы в таких формах: дедж(д)ень, 13, съврьшѳнъ,
32 об·, оуправленъ, 44, повиненъ, 73 о б ., оьмішень, 76 о б .,и сѣченъ
78 о б ., о)твръжень, 107, повить, І І5 , поригань. слышанъ, І І7  и
др. (им .п .ед.ч .м уж .р.) ;  ослаблена, 24 oó. (gtB tłfflŁ fi.); рож-
дѳноу, 5 о б ., вьврьженоу, 103 об. (к . п . муж, о»); писано,8 о б .,116,
свАзано, ре(чѳ)но, 16, оуслышано, 60, покрьвѳно, 105 о б ., 106,
оувідѣно, 105 о б ., гла(гола)но, ІІ5  об. (им . п . о р . р . ) ; испльнѳна,
14, Аіонована, 20 о б ., забьвена, 106 о б ., оп(а)о(е)на, 24 о б .,
109 об. (им.п.жен.п.) : иопльненд, I I  о б ., написанл, 76 об. (Βχ
п .ж ен .р .); «аброученол ( тв .п .ж ен .о .): ивгнани, 6, 95, сьврь-
шени, 15, 16 о б ., 88 о б ., проклАти, 17, иожждени, 19, ыбрЛмѳнѳ-
ни, ІЮ (им . п . м н. ч . муж. р . ) ; написана, предана, I I I  (им .п .мн.ч .ср.
£ х ); іыброученИ И З (и м .п .л в .ч .) . Членные формы прошедшего вре­
мени страдательных причастий также единичны. Например: вьзлюбле-
ныи, I I I  об. ре(чѳ)ное, 22 (и м .р .е д .ч .с р .о .);
ослабленомоу, 25 (д . п . м у к . р . ) : ськроушѳныиѳ, ІІ2  (р .п .ед .ч .ж еап к
ивбраньныихь, I I I  (р .п .м н .ч ,) ; писанныимь, 6 о б ., званныимь, 46
(fidUMŁl*) 5 посланы*, 97 об. (в л п . і№.ч 1мужт р .П  раоточенаа, 6

<*> глаголаныихь, 115 об. (м .н .м н .ч .) .
Причастные формы в атрибутивной функции согласуются в роде,

числе И падеже о определяемы:® именами существительными и субс -
тантивными прилагательными; будучи употребленными в качестве пре­
диката, они согласуется о подлежащим в роде и числе. Отклонений
от нормы во́ набладаѳтоя.

Заканчивая обзор морфологических особенностей ркп, следует
снова подчеркнуть, что протографом Кх был древнейяий текст еванге­
лия, восходящий, по всей вероятности, к первым переводным памят­
никам эпохи Кирилла и Мефодия.



ПРИМЕЧАНИЯ

I  "Книжный магазин Г.И.Белого, торговца-просветителя, открыт
в 1853 г . ,  находился на Дерибасовской улице, в доме Марини, один
из лучших книжных ш газ инов" (Путеводитель по Одессе и ее окре­
стное тягл. Одесса, 1867, с .48). В 1871 г. магазин перешел к брату
Г.И.Белого -  В.И.Белому, который расширил торговлю книгами славян­
ской печати. При этом преследовалась цель обеспечить славян, жив­
ших в Австрии и іурции, церковнославянскими книгами́, а также рус­
скими учебниками, так как они часто наведывались в Одессу за
литературой. .Так, в 1871 г . была переведена на болгарскийязьк
и издана в Одессе "Родная речь" К.Ушинского. Об этом нам сообщил
старейший работник библиотеки Одесского государственного универси­
тета им.И.И.Мечникова В.С.Фельдман, у которого сохранились вы­
писки из источников 1850 -  1870 гг .

о
* Рущук -  старое название болгарского города Русе, переимено­

ванного после освобождения Болгарии от турецкого ига.
о

Вершок -  мера длины, равная 4 ,4  см.
4  Каталог рукописей имп. Новороссийского университета. Начат

в 1865 г .  Хранится в библиотеке Одесского государственного универ­
ситета им. И. И. Мечникова.

5
"Посетители всегда с волнением склоняются... над рукопися­

ми, написанными на пергаменте кириллицей, над палимпсестами,с ко­
торых соскоблен текст УШ или IX столетия (Апракос ХП)" [ I 4 ,c .2 Ią ,

с
"форма трЬва свойственна старославянскому и среднебол­

гарскому языкам" [Ь, с. 64].

"прЬо(ть)пемь, Сав. к н . , 135, вследствие смешения пристав­
ки пра- и -пра- сувѳличитѳльным значением" [ 5 ,  с . 63].

о
Написание вьнАтр-  (а Не вгнжгр-)  Г.А.Ильинский считал вос­

точноболгарской осооейностыо [І9 , с. XCJ.
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